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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts InScenio FM-Profimaster haben Sie eine gute Wahl
getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Gerét vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat durfen nur gemaR der vorliegenden Anleitung durchgefihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgféltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung
Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:
A Gefahr von Personenschaden durch gefahrliche elektrische Spannung

Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden Mafinahmen nicht getroffen werden.

A Gefahr von Personenschaden durch eine allgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden Mafinahmen nicht getroffen werden.

m Wichtiger Hinweis fiir die stérungsfreie Funktion.

Lieferumfang
A Anzahl Beschreibung
1 1 InScenio FM-Profimaster
2 1 Schutzhaube
3 1 ErdspieR
4 1 Handsender
5 1 Einlernstift

BestimmungsgeméaRe Verwendung

InScenio FM-Profimaster, im weiteren "Gerat" genannt, darf ausschlieflich als Stromversorgungsverteiler fiir entspre-
chend geeignete Oase-Produkte verwendet werden. Das Geréat darf bei einer Umgebungstemperatur von -20 °C bis
+45 °C verwendet werden.

An das Gerat dirfen nur solche anderen Gerate und Anlagen angeschlossen werden, bei denen eine Funktionsstérung
im Sender oder Empfanger keine Gefahr fiir Personen oder Sachen ergibt oder bei denen dieses Risiko durch andere
Sicherheitsvorkehrungen abgedeckt ist.

Gerate und Anlagen mit erhdhtem Unfallrisiko dirfen nicht mit Hilfe des Handsenders ein- oder ausgeschaltet werden.

Sicherheitshinweise

Von diesem Gerat kénnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgeman bzw. nicht
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgeflihrt werden.



Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

e Die Kombination von Wasser und Elektrizitdt kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemaner
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fiihren.
e Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Gerate spannungsfrei schalten.

VorschriftsméaBige elektrische Installation

o Elektrische Installationen miissen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und dirfen nur von einer Elek-
trofachkraft vorgenommen werden.

e Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
befahigt und berechtigt ist, die ihr Ubertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzuflihren. Das Arbeiten als Fachkraft
umfasst auch das Erkennen mdglicher Gefahren und das Beachten einschlégiger regionaler und nationaler Normen,
Vorschriften und Bestimmungen.

o Der Anschluss des Gerates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung ubereinstim-
men. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anleitung.

e Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

e Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

« Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fiir die Verwendung im Freien geeignet
sein (spritzwassergeschitzt).

e Schiitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

Sicherer Betrieb

o Der Betrieb des Gerates ist nur mit Schutzhaube erlaubt. Dadurch sind die Anschliisse und Stecker vor Regen und
Spritzwasser geschitzt.

e Das Gerat, Anschlisse und Stecker sind nicht wasserdicht und durfen nicht im Wasser verlegt bzw. montiert werden.

« Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.

e Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

* Verlegen Sie Leitungen geschitzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand daruber fallen kann.

o Offnen Sie das Gehause des Gerates oder zugehériger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdriicklich auf-
gefordert werden.

e Flhren Sie nur Arbeiten am Geréat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-
sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen.

e Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fir das Gerat.

¢ Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

Aufstellen

So stellen Sie das Gerat auf:

e Schutzhaube vom Gerat abnehmen.

e Gerat waagerecht und wassergeschitzt aufstellen, an einem trockenen Ort, mindestens 2 m vom Teichrand ent-
fernt (B, C).

e Erdspiel (3) mit ganzer Léange in den Boden stecken.

o Gerat auf den Erdspiel setzen (ErdspieR in entsprechende Aufnahme positionieren).

o Standfestigkeit prifen.

Elektrische Installation
So stellen Sie die Stromversorgung her:

e Buchse der Stromzufiihrung (6) auf den Geratestecker (7) schieben.
Der Anschluss erfolgt von der Riickseite des Gerates (D).

Inbetriebnahme
A Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.
Maogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
SchutzmaBnahmen:
e Gerat nur mit Schutzhaube betreiben.
o Gerat Uberflutungssicher in einem Abstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.
Handsender einlernen
Priifen Sie die Funktion des Handsenders indem Sie eine Taste betatigen. Die LED am Handsender muss aufleuchten.

Sie kénnen bis zu 10 Sender einlernen. Reichweite je nach Gelande bis zu 80 m. Bei Nachlassen der Sendeleistung
ist die Batterie im Handsender zu ersetzen.



Bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen kénnen, missen Sie den Empfanger im Gerat auf das Sendesignal des Hand-
senders abstimmen. Dazu ist der Empfanger mit einer Einlerntaste ausgestattet.

So lernen Sie den Handsender ein (D):

o Einlernstift (5) in die Offnung (8) einfiihren bis Sie einen Widerstand spiiren. Sie haben die Einlerntaste erreicht.

¢ Einlerntaste mit dem Einlernstift kurz driicken.

o Eine beliebige Taste am Handsender fiir mindestens 3 s gedriickt halten.

Damit ist der Empfanger auf den Handsender eingelernt.

Gespeicherte Handsender I6schen

So I6schen Sie die Handsender aus dem Gerat:

o Einlerntaste am Geréat fur min. 5 s mittels Einlernstift (5) gedriickt halten.
Alle gespeicherten Handsender sind geldscht.

Geréte an den Stromversorgungsverteiler anschlieBen
So schliellen Sie lhre OASE -Gerate an den Stromversorgungsverteiler an:
e Gegebenenfalls Schutzhaube vom Stromversorgungsverteiler abnehmen.

o Geeignete Steckdose anhand der folgenden Tabelle auswahlen.

e Sich vergewissern, ob Ihr OASE-Gerét an diese Steckdose angeschlossen werden darf. Hierzu die Gebrauchsanlei-
tung des anzuschlieRendens Gerates lesen.
Grundsatzlich gilt: Gerate, die Uber einen Trafo mit Strom versorgt werden, diirfen nicht an eine dimmbare Steck-
dose angeschlossen werden!

e Anschluss herstellen.

e Unbedingt die am Gerat vorhandene Zugentlastung (E, 9) fur die Anschlusskabel nutzen.

e Schutzhaube wieder auf das Gerat setzen.

InScenio FM-Profimaster
1 Steckdose 1, schaltbar
° ! 2 Steckdose 2, schaltbar
3 Steckdose 3, schaltbar und dimmbar
3“7 7H2
Bedienung
So bedienen Sie den Handsender:
LED Kontrolllampe LED ‘ InScenio FM-Profimaster

O  ausschalten a—(@ (D | |a Steckdose 1 schalten
| einschalten b‘(@ @ | |b Steckdose 2 schalten
—+ dimmen CT(@ @ | |c steckdose 3 schalten

d—H{&_P | |d Steckdose 3 dimmen

Stérungsbeseitigung

Storung Ursache Abhilfe

Gerét reagiert nicht auf Befehle vom Handsen- | Empfanger im Gerat empfangt nicht vom Handsen- = Handsender einlernen
der der

Funkstrecke gestort Standpunkt wechseln, fiir freie Sicht sorgen

Empfanger im Gerét defekt Rucksprache mit dem OASE-Service erfor-
derlich

Batterie im Handsender verbraucht Batterie wechseln

(LED am Handsender leuchtet nicht)

Feinsicherung hat ausgeldst, weil ein ungeeignetes = Sicherung wechseln
Gerat an die dimmbare Steckdose angeschlossen Nur geeignete Gerate an die dimmbare
wurde Steckdose anschlieen



Ergédnzende Hinweise zum Betrieb

¢ Nach einer Netzspannungsunterbrechung sind die Steckdosen abgeschaltet.

* Keine InScenio-Steuergerate oder ortsveranderliche Mehrfachstreckdosen an das Gerat anschlieRRen.
e Das Gerat ist nur spannungsfrei bei gezogenem Stecker der Netzzuleitung.

Reinigung und Wartung
A Achtung! Gefihrliche elektrische Spannung!
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
SchutzmaBnahmen: Vor Beginn der Arbeiten das Gerat vom Netz trennen.
Gerat reinigen
¢ Reinigen Sie das Gerat mit einem weichen, sauberen und trockenen Tuch.

Sicherung wechseln

Die Steuerelektronik des Geréts ist durch eine Feinsicherung abgesichert. Die Sicherung befindet sich in einem spezi-

ellen Sicherungshalter (F, 11).

Sollten Sie den Tausch nicht selbst vornehmen wollen, wenden Sie sich bitte an Ilhren Fachhandler.

So tauschen Sie die Sicherung aus:

o Stecker aller am Stromversorgungsverteiler angeschlossenen Geréate ziehen.

« Stromversorgungsverteiler spannungsfrei schalten.

o Gerat festhalten und Sicherungshalter mit Schraubendreher unter leichtem Druck eine Vierteldrehung nach links dre-
hen (Bajonettverschluss).

e Sicherungshalter mit Sicherung entnehmen.

e Sicherung ersetzen.
Feinsicherung 5 x 20 mm, 6,3 A trége verwenden.

e Sicherungshalter wieder eindrehen.

¢ Anschliisse wieder herstellen.

Batterie wechseln
So wechseln Sie die Batterie im Handsender:
o Am Handsender (G, 4) den unteren Teil der Abdeckung (13) zuriickschieben.
o Batterie (14) austauschen.
Alkali-Mangan-Batterie vom Typ V23 GA (12 V) verwenden.
e Abdeckung wieder schlieRen.
e Batterien umweltgerecht entsorgen.

Entsorgung

hi¢

= Hinweis
Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden.
e Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar machen und tber das dafiir vorgesehene Ricknahmesystem

entsorgen.

Entsorgung von Batterien

Batterien gehéren nicht in den Hausmdill. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nur Uber das dafiir vorgesehene Rick-

nahmesystem.

Entsorgung von Batterien innerhalb der Europdischen Gemeinschaft

Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien zurlickzugeben. Die Riickgabe ist unentgeltlich.

Entsorgen Sie die Batterien entweder Uber die 6ffentlichen Riicknahme- und Recyclingsysteme in lhrer Stadt oder Ge-

meinde oder geben Sie die Batterien dort zuriick, wo sie gekauft wurden.

Diese Zeichen finden Sie auf schadstoffhaltigen Batterien:

Pb = Batterie enthalt Blei

Cd = Batterie enthalt Cadmium

Hg = Batterie enthalt Quecksilber

Li = Batterie enthalt Lithium



Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product InScenio FM-
Profimaster.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions
The symbols used in this operating manual have the following meanings:

& Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

A Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

m Important information for trouble-free operation.

Scope of delivery

Quantity Description

InScenio FM-Profimaster
Protection hood

Ground stake

Manual transmitter
Teach-in pin

a b WN =2 D>
alala o a

Intended use

InScenio FM-Profimaster, in the following termed "unit", may only be used as a power supply distributor for corre-
spondingly suitable Oase products. The unit can be used at ambient temperatures of -20 °C to +45 °C.

Only connect such other devices and systems to the unit, which will not pose any danger to persons or assets in the
event of a malfunction of the transmitter or receiver or where such risk is eliminated by other safety measures.

Devices and systems bearing an increased risk of accident must not be activated or deactivated by means of the man-
ual transmitter.

Safety information

Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they are supervised or have been instructed
on how to use the unit in a safe way and they understand the haz-
ards involved.

Do not allow children to play with the unit.

Only allow children to carry out cleaning and user maintenance under
supervision.



Hazards encountered by the combination of water and electricity

The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.

Correct electrical installation

Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regula-
tions.

The device may only be connected if the electrical data of the device and the power supply coincide. The device data
is to be found on the device type plate, on the packaging or in this manual.

For your own safety, please consult a qualified electrician.

Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.
Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use (splash-proof).
Protect the plug connections from moisture.

Safe operation

Operation of the unit is only permitted with the protection hood fitted. This protects connections and plugs from rain
and splash water.

The unit, the connections and plugs are not water-proof and must not be routed or installed in water.

Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

Route cables/hoses such that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.

Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.
Only carry out work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

Only use original spare parts and accessories for the unit.

Never carry out technical modifications to the unit.

Installation
How to install the unit:

Remove the protection hood from the unit.

Set-up the unit horizontally and water-protected, at a dry location, at least 2 m from the edge of the pond (B, C).
Fully insert the ground stake (3) into the soil.

Place the unit onto the ground stake (insert the ground stake in a corresponding mounting).

Check its stability.

Electrical installation
This is how to connect the power supply:

Push the female connector of the power supply (6) onto the unit plug (7).
The connection is made on the unit rear (D).

Commissioning/start-up
A Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

o Only operate the unit with the protection hood fitted.

o Ensure that the unit is installed in a flood protected position at a distance of at least 2 m from the water.

Teach-in manual transmitter

Check the function of the manual transmitter by actuating one of its buttons. The LED of the manual transmitter must
light up. A maximum of 10 transmitters can be taught in. Depending on the terrain, the range is up to 80 m. When the
transmission power fades, replace the battery of the manual transmitter.



Prior to being able to start up the unit, harmonise the manual transmitter transmit signal with the receiver in the unit.

For this purpose, the receiver is equipped with a teach-in key.

How to teach-in the manual transmitter (D):

* Insert the teach-in pin (5) into the opening (8) until you feel a resistance. At this point you have reached the teach-in
key.

o Briefly press the teach-in key using the teach-in pin.

o Keep any button of the manual transmitter pressed for at least 3 sec.

This completes the teaching in of the receiver to the manual transmitter.

Deleting saved manual transmitters

How to delete the manual transmitters from the unit:

o Keep the teach-in key of the unit pressed for at least 5 sec. using the teach-in pin (5).
All saved manual transmitters are deleted.

Connect the units to the power supply distributor

This is how to connect your OASE unit to the power supply distributor:

* If necessary, remove the protection hood from the power supply distributor.

e Select a suitable socket from the following table.

o Make sure that your OASE unit may be connected to this socket. For this purpose, consult the instructions of use of
the unit you wish to connect.
The following is to be taken into consideration: Units powered via a transformer may not be connected to a socket
with dimmer function.

e Connect the unit.

o Always use the pull relief (E, 9) provided on the unit for the connection cables.

* Refit the protection hood to the unit.

InScenio FM-Profimaster
1 Socket 1, with switch function
° ! 2 Socket 2, with switch function
3 Socket 3, with switch and dimmer function
SH— —HZ
Operation

How to operate the manual transmitter:
LED Control lamp LED

InScenio FM-Profimaster

O  switch off a a Socket 1, switch
| switch on: b—C> O | |b Socket 2, switch
—+ dim c @ | ¢ Socket 3, switch

d—H{C&_—_P | |d Socket 3, dim

Remedy of faults

Malfunction Cause Remedy

Unit does not respond to commands from the Receiver in the unit does not receive from the man- | Teach-in manual transmitter

manual transmitter ual transmitter
Interference over radio distance Choose a different place, ensure unob-

structed view

Receiver in the unit defective Contact the OASE service
Dead battery in the manual transmitter Change battery

(LED of the manual transmitter does is not lit)

Fine fuse has tripped because an unsuitable unit Replace fuse
was connected to the socket with dimmer function Only connect suitable devices to a socket
with dimmer function

10



- EN -

Supplemental instructions for operation

« After a power outage the power outlets are switched off.

* Do not connect any InScenio controllers or portable multiple sockets to the unit.

e The device is only de-energised when the plug of the mains supply cable is unplugged.

Maintenance and cleaning
A Attention! Dangerous electrical voltage!

Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures: Prior to commencing work, disconnect the unit from the mains.
Cleaning the unit

Clean the unit with a soft, clean and dry cloth. Never use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These can
attach the housing surface or impair the function.

Replacing the fuse

The unit control electronics are fused by means of a fine fuse. The fuse is located in a special fuse holder (F, 11).

Please contact your specialist dealer if you do not wish to undertake the replacement yourself.

How to replace the fuse:

e Pull the plugs of all units connected to power supply distributors.

¢ [solate the power supply distributor.

* Hold the unit, then turn the fuse holder counter-clockwise by a quarter of a turn using a screw driver and exerting light
pressure (bayonet closure).

e Remove the fuse holder including fuse.

o Replace the fuse.
Use fine fuse 5 x 20 mm, 6,3 A slow-blow.

e Turn in the fuse holder again.

¢ Reconnect the unit.

Change battery
How to replace the battery in the manual transmitter:
o At the manual transmitter (G, 4) push back the bottom section of the cover (13).
o Replace battery (14).
Use alkaline-manganese battery, type V23 GA (12 V).
e Close cover.
* Dispose of batteries in an environmentally friendly manner.

Disposal

— Note
Do not dispose of this unit with domestic waste.
* Render the unit unusable beforehand by cutting the cables and dispose of the unit via the return system provided
for this purpose.
Disposal of batteries
Do not dispose of batteries with the household waste. Only dispose of dead batteries by using the return system pro-
vided for this purpose.
Disposal of batteries within the European Union
As a user, you are obligated by law to return used batteries. Return is free of charge.
Either dispose of batteries through the public return and recycling systems of your municipality or community, or return
the batteries to the place where they were bought.
Batteries containing harmful substances bear the following signs:
Pb = Battery contains lead
Cd = Battery contains cadmium
Hg = Battery contains mercury
Li = Battery contains lithium

1"



Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, InScenio FM-Profimaster vous avez fait le bon
choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi
Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Risque de dommages aux personnes dii a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Risque de dommages aux personnes di a une source de danger générale
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

m Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

Piéces faisant partie de la livraison

A Quantité Description

InScenio FM-Profimaster
Capot de protection
Perche de mise a la terre
Emetteur a main

Crayon de programmation

o b W N =
N NG NG IR SN

Utilisation conforme a la finalité

InScenio FM-Profimaster, appelé par la suite "appareil”, doit étre utilisé exclusivement comme distribution d'alimenta-
tion en courant pour des produits Oase congus a cet effet. L'appareil ne doit étre utilisé qu'a une température ambiante
comprise entre -20 C et +45 C.

Ne raccorder a I'appareil que des appareils et installations dont un dérangement de fonctionnement au niveau de
I'émetteur ou du récepteur ne présente aucun danger pour les personnes ou les biens ou disposant d'autres préven-
tions de sécurité couvrant ce risque.

Des appareils ou des installations présentant un risque d'accident accru ne doivent pas étre mis en ou hors circuit au
moyen de I'émetteur & main.

Consignes de sécurité

Toutefois des situations a risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci
est utilisé de maniére non appropriée, voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont
pas respectées.

Attention :

Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins
de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap mental
ou plus généralement par des personnes manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur ou la per-
sonne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le nettoyage ou l'entretien.
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Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

e Lacombinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence de
raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

o Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.

Installation électrique correspondant aux prescriptions

e Les installations électriques doivent répondre aux reglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusive-
ment réservée a un technicien électricien.

¢ Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes régio-
nales et nationales, les réglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

e Le raccordement de l'appareil est autorisé uniquement lorsque les caractéristiques électriques de l'appareil et de
I'alimentation électrique correspondent. Les caractéristiques de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de
I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

e En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un technicien électricien.

o Veiller a ce que l'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’une protection différentielle avec un courant
assigné de 30 mA maximum.

e Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisation
en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

e Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.

Exploitation sécurisée

o |l estinterdit d'utiliser I'appareil sans le capot de protection. Celui-ci protége les raccords et les fiches males contre la
pluie et les éclaboussures.

o |'appareil, les raccords et les fiches males ne sont pas étanches. Il est interdit de les poser voire de les monter dans I'eau.

e En cas de lignes électriques défectueuses ou de corps défectueux, il est interdit d'exploiter I'appareil.

* Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

o Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

o N'ouvrir le corps de I'appareil ou des éléments s'y rapportant que si cela est expressément sollicité dans la notice d'emploi.

o Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossible
de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

o N'utiliser que des pieces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.
¢ Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

Mise en place

Méthode de mise en place de I'appareil :

o Retirer le capot de protection de I'appareil.

o Placer I'appareil a I'horizontale et & I'abri de I'eau, dans un endroit sec, a une distance d'au moins 2 m du bord du
bassin/de I'étang (B, C).

e Enfoncer dans le sol toute la longueur de la perche de mise a la terre (3).

o Placer I'appareil sur la perche de mise a la terre (positionner la perche de mise a la terre dans le logement correspondant).

o Veérifier la stabilité.

Installation électrique

Méthode pour établir I'alimentation en courant :

o Insérer la douille de I'amenée du courant (6) sur la fiche male de I'appareil (7).
Le branchement se fait sur la face arriere de I'appareil (D).

Mise en service

Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures préventives :
o N'utiliser I'appareil qu'avec le capot de protection.
o Placer l'appareil a une distance d'au moins 2 m de I'eau, a l'abri de toute inondation.
Effectuer I'apprentissage de I’émetteur a main
Vérifier le bon fonctionnement de I'émetteur a main en appuyant sur une touche. La DEL sur I'émetteur a main doit
s'éclairer. Vous pouvez mémoriser un maximum de 10 émetteurs. Portée jusqu'a 80 m en fonction du terrain. En cas
de baisse de la puissance d'émission, remplacer la pile de I'émetteur a main.
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Avant de pouvoir mettre I'appareil en service, régler absolument le récepteur intégré dans I'appareil sur le signal
d'émission de I'’émetteur a main. Pour cela, le récepteur est équipé d'une touche de programmation.
Méthode pour I'apprentissage d'un émetteur a main (D) :

e Introduire le crayon de programmation (5) dans l'orifice (8) jusqu'a ce qu'une résistance soit ressentie. Vous avez
atteint la touche de programmation.

e Appuyer briévement sur la touche de programmation avec le crayon de programmation.

e Maintenir appuyée une touche quelconque de I'émetteur a main pendant au moins 3 secondes.

La programmation de I'émetteur a main sur le récepteur est terminée.

Effacement des émetteurs a main enregistrés

Méthode pour I'effacement des émetteurs a main sur l'appareil :

e Maintenir appuyé la touche de programmation sur I'appareil pendant au moins 5 secondes avec le crayon de pro-
grammation (5).
Tous les émetteurs a main sont effacés.

Raccorder des appareils sur la distribution d'alimentation en courant

Méthode de raccordement de vos appareils OASE a la distribution d'alimentation en courant :

e Le cas échéant, retirer le capot de protection de la distribution d'alimentation en courant.

e Sélectionner la prise appropriée a l'aide du tableau suivant.

e S'assurer que l'appareil OASE peut étre branché sur cette prise. Pour cela, lire la notice d'emploi de I'appareil a
brancher.
Valable en regle générale : les appareils alimentés en courant électrique via un transformateur ne doivent pas étre
branchés sur une prise a variateur !

o Etablir le branchement.
o Utiliser impérativement la décharge de traction (E, 9) existante sur I'appareil pour les cables de raccordement.
o Remettre le capot de protection sur I'appareil.

InScenio FM-Profimaster

1 Prise 1, commutable

° 7 2 Prise 2, commutable

3 Prise 3, commutable et a variateur
S‘T 7“2

Utilisation
Méthode d'utilisation de I'émetteur a main :

DEL Lampe de con- LED- ) InScenio FM-Profimaster
trole a—f®» O

O  Mise hors b—‘(@ (1D | |a Mise en circuit de la prise 1
circuit c—;(@ D

| Misg en circuit d ( b Mise en c?rcu?t dela pr?se 2
—+ Variateur ¢ Mise en circuit de la prise 3

d Actionner le variateur de la prise 3

Elimination des dérangements

Dérangement Cause Remeéde
L'appareil ne réagit pas aux commandes de Le récepteur dans |'appareil ne regoit pas les si- Effectuer I'apprentissage de I'émetteur &
I'émetteur @ main gnaux de I'émetteur @ main main
La voie hertzienne est perturbée Changer d'emplacement, veiller a avoir un
champ libre
Récepteur dans I'appareil défectueux Contacter impérativement le SAV OASE
Pile de I'émetteur a main usée Changer la pile

(DEL dans I'émetteur & main ne s'éclaire pas)

Le fusible pour courant faible s'est déclenché car Changer le fusible
un appareil non approprié a été branché sur la Ne brancher que des appareils appropriés
prise a variateur sur la prise a variateur
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Informations complémentaires sur le fonctionnement

e Aprés une coupure du courant secteur, les prises électriques sont éteintes.
e Ne pas raccorder a I'appareil ni des appareils de commande InScenio ni des multiprises mobiles.
o L'appareil n'est hors tension que lorsque la prise est débranchée du secteur.

Nettoyage et entretien

Attention ! Tension électrique dangereuse !

Conséquences possibles : mort ou blessures graves.

Mesures préventives : Avant tout travail, couper I'appareil du réseau électrique !
Nettoyage de I'appareil

Nettoyer I'appareil avec un chiffon doux, propre et sec. N'utiliser en aucun cas des produits de nettoyage agressifs ou
des solutions chimiques qui risqueraient d'attaquer le boitier ou d'entraver le fonctionnement.

Remplacement de fusible

L'électronique de commande est protégée par un fusible pour courant faible. Le fusible se trouve dans un porte-fusible

spécial (F, 11).

Si vous ne voulez pas effectuer le remplacement vous-méme, adressez-vous a votre distributeur spécialisé.

Méthode pour remplacer le fusible :

e Débrancher toutes les fiches des appareils raccordés a la distribution d'alimentation en courant.

o Mettre la distribution d'alimentation en courant hors tension.

« Maintenir 'appareil et tourner le porte-fusible en utilisant un tournevis, exercer pour cela une légere pression et effec-
tuer un quart de rotation vers la gauche (fermeture a baionnette).

o Retirer le porte-fusible avec le fusible.

e Remplacer le fusible.
Utiliser un fusible pour courant faible 5 x 20 mm, 6,3 A passif.

e Remettre le porte-fusible en place.

e Rétablir les raccordements.

Changer la pile
Méthode pour changer la pile de I'émetteur @ main :
e Repousser la partie inférieure du recouvrement (13) de I'émetteur a main (G,4).
e Remplacer la pile (14).
Utiliser une pile alcaline-manganése de type V23 GA (12 V).
o Refermer le recouvrement.
e Recycler les piles conformément aux impératifs écologiques.

Recyclage

)i¢

— Remarque
Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'évacuant vers la gestion des ordures ménageres.
¢ Rendre 'appareil inutilisable en coupant le cable et le mettre au rebut en utilisant le systéme de retour prévu a cet
effet.
Gestion des piles usagées
Les piles ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménageres. N'éliminer les piles usagées que par le biais du sys-
téme de reprise prévu a cet effet.
Gestion des piles usagées a l'intérieur de la Communauté européenne
En tant que consommateur, vous étes tenu par la loi de restituer les piles usagées. La restitution est gratuite.
Eliminer les piles par le biais des systémes de reprise et de recyclage publics dans votre ville ou votre municipalité ou
rapporter les piles la ou vous les avez achetées.
Vous trouverez ces symboles sur les piles contenant des substances nocives :
Pb = la pile contient du plomb
Cd = la pile contient du cadmium
Hg = la pile contient du mercure
Li = la pile contient du lithium
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product InScenio FM-Profimaster heeft u een goede keuze
gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze con-

form de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-

raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding
De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning

Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

A Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron

Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

m Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking.

Leveringsomvang

A Aantal Beschrijving

1 InScenio FM-Profimaster
Beschermkap

Grondpin

Handzender

oW N -

1
1
1
1 Programmeerpin

Beoogd gebruik

InScenio FM-Profimaster, in het vervolg "apparaat” genoemd, mag uitsluitend worden gebruikt als stroomvoorziening
voor overeenkomstig geschikte Oase-producten. Het apparaat mag bij een omgevingstemperatuur van -20°C tot
+45°C worden gebruikt.

Er mogen alleen apparaten en installaties aan het apparaat worden aangesloten, waarbij een functiestoring in de zen-
der of de ontvanger geen gevaar voor personen of materiéle zaken oplevert of bij welke dit risico door andere veilig-
heidsmaatregelen is geblokkeerd.

Apparaten en installaties met een verhoogd risico voor ongevallen mogen niet met behulp van de handzender worden
in- of uitgeschakeld.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhan-
gen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitge-
voerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.
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Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

« De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

e Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.

Elektrische installatie volgens de voorschriften

o Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts door een elek-
tricien worden uitgevoerd.

e Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en bevoegd
is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden als spe-
cialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en nationale
normen, voorschriften en bepalingen.

* De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

« Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.
o Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

o Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwater-
bestendig).

e Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid.

Veilig gebruik

e Het gebruik van het apparaat is alleen toegestaan met beschermingskap. Daardoor worden de aansluitingen en stek-
kers tegen regen en spatwater beschermd.

o Het apparaat, aansluitingen en stekkers zijn niet waterdicht en mogen niet onder water aangelegd of gemonteerd worden.

e Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing.

* Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.

« Installeer de leidingen zodat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en let erop, dat er niemand over kan struikelen.

e Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

¢ Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op met
een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden verholpen.

e Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen en -toebehoren voor het apparaat.

¢ Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

Plaatsen van het apparaat

plaatst u het apparaat:

e Beschermkap van het apparaat nemen.

* Apparaat rechtop en tegen water beveiligd plaatsen, op een droge plek, ten minste 2 m verwijderd van de vijveroever
(B, C).

e Grondpin (3) volledig in de grond steken.

e Het apparaat op de grondpin plaatsen (grondpin in betreffende opname positioneren).

e Controleer de stabiliteit.

Elektrische installatie
Zo brengt u de stroomvoorziening tot stand:
e Schuif de bus van de stroomtoevoer (6) op de apparaatstekker (7).
De aansluiting vindt plaats via de achterkant van het apparaat (D).
Inbedrijfstelling
A Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.
Mogelijke gevolgen: Dodelijk of ernstig letsel.
Veiligheidsmaatregelen:

e Het apparaat mag uitsluitend met een beschermkap worden gebruikt.
o Het apparaat moet overstromingsveilig op een afstand van minimaal 2 m van het water worden geplaatst.

Handzender programmeren

Controleer het functioneren van de handzender door op een toets te drukken. De LED op de handzender moet gaan-
branden. Er kunnen maximaal 10 zenders worden geprogrammeerd. Afhankelijk van het gebied is de reikwijdte tot
80 m. Bij het verminderen van de zendprestatie moet de batterij in de handzender worden vervangen.
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U moet, voordat u het apparaat in gebruik neemt, de ontvanger in het apparaat op het zendsignaal van de handzender

afstemmen. Hiervoor is de ontvanger uitgerust met een programmeertoets.

Op deze manier programmeert u de handzender (D):

o De programmeerpin (5) zover in de opening (8) steken tot u weerstand voelt. U heeft nu de programmeertoets bereikt.

e Druk de programmeertoets kort in met de programmeerpin.

o Een willekeurige toets van de handzender ten minste 3 sec. ingedrukt houden.

Hiermee is de ontvanger op de handzender geprogrammeerd.

Opgeslagen handzender wissen

Op deze manier wist u de handzender uit het apparaat:

e Houdt de programmeertoets op het apparaat gedurende min. 5 sec. met de programmeerpin ingedrukt.
Alle opgeslagen handzenders zijn gewist.

Het apparaat op de verdeler voor de stroomvoorziening aansluiten

Op deze manier sluit u uw OASE -apparaat op de stroomvoorziening aan:

¢ Indien nodig de beschermkap van de verdeler voor de stroomvoorziening nemen.

* Kies de geschikte contactdoos aan de hand van de volgende tabel.

e Controleer, of uw OASE-apparaat op deze contactdoos mag worden aangesloten. Lees hiervoor de gebruiksaanwij-
zing van het aan te sluiten apparaat.
Als basis geldt: Apparaten, die via een trafo van stroom worden voorzien, mogen niet op een dimbare contactdoos
worden aangesloten!

e Aansluiting tot stand brengen.

¢ In elk geval de op het apparaat aanwezige trekontlasting (E, 9) voor de aansluitkabel gebruiken.

e Beschermkap weer op het apparaat plaatsen.

InScenio FM-Profimaster
1 Contactdoos 1, schakelbaar
° 7 2 Contactdoos 2, schakelbaar
3 Contactdoos 3, schakel- en dimbaar
3“7 7H2
Bediening
Op deze manier bedient u de handzender:
LED Controlelamp D5 InScenio FM-Profimaster
O  uitzetten a—}(@ (D | |a Contactdoos 1 schakelen
| aanzetten bﬁ(@ @ | |b Contactdoos 2 schakelen

—+ dimmen c ‘i@ @ | |¢ Contactdoos 3 schakelen
d—f d Contactdoos 3 dimmen

Storingen verhelpen

Storing Oorzaak Remedie

Apparaat reageert niet op commando's van de | De ontvanger in het apparaat ontvangt niet van de = Handzender programmeren
handzender handzender.

De radiosignalen worden onderweg gestoord. Standpunt wisselen, voor vrij zicht zorgdra-
gen

Ontvanger in het apparaat defect Hierover contact opnemen met de OASE-
service

Batterij in de handzender uitgeput Batterij vervangen

(LED op de handzender brandt niet)

Smeltzekering is geactiveerd, omdat een onge- Zekering vervangen
schikt apparaat op de dimbare contactdoos werd Alleen geschikte apparaten op de dimbare
contactdoos aansluiten
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Aanvullende aanwijzingen voor het gebruik

« Na een onderbreking van de netspanning zijn de stekkerdozen uitgeschakeld.

« Sluit geen InScenio-regelapparaten of mobiele meervoudige contactdozen op het apparaat aan.
o Het apparaat is uitsluitend spanningsvrij als de netstekker uitgetrokken is.

Reiniging en onderhoud
A Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!

Mogelijke gevolgen: Dodelijk of ernstig letsel.

Veiligheidsmaatregelen: Maak het apparaat los van de netvoeding voor aanvang van de werkzaamheden.
Apparaat reinigen

Reinig het apparaat met een zachte doek, schone en droge doek. Gebruik nooit aggressieve reinigingsmiddelen of
chemische oplossingen, omdat hierdoor de behuizing kan worden beschadigd of de functie kan worden beinvioed.

Zekering vervangen

De besturingselektronica van het apparaat is via een dunne smeltzekering beveiligd. De zekering bevindt zich in een

speciale zekeringhouder (f, 11).

Mocht u het vervangen niet zelf willen uitvoeren, neem dan contact op met uw dealer.

Op deze manier vervangt u de zekering:

o Trek de stekker van alle op de verdeler voor de stroomvoorziening aangesloten apparaten er uit.

o Schakel de verdeler voor de stroomvoorziening spanningsvrij.

e Houd het apparaat vast en draai de zekeringshouder met de schroevendraaier onder lichte druk een kwartslag naar
links (bajonetsluiting).

o Neem de zekeringshouder met zekering er uit.

e Vervang de zekering.
Gebruik een smeltzekering 5 x 20 mm, 6,3 A .

o Draai de zekeringshouder er weer in.

e Breng de aansluiting weer tot stand.

Batterij vervangen
Op deze manier vervangt u de batterij in de handzender:
e Schuif op de handzender (G, 4) het onderste deel van de afdekking (13) terug.
e Vervang de batterij (14).
Gebruik een alkaline-mangaan-batterij van het type V23 GA(12 V).
o Sluit de de afdekking weer.
e De batterijen op een milieu-verantwoorde manier afvoeren.

Afvoer van het afgedankte apparaat

)i¢

===  Opmerking

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!

e Apparaat door afknippen van de netvoedingskabel onbruikbar maken en via het daarvoor bedoelde innamesys-

teem afvoeren.

Vewijdering van batterijen
Batterijen horen niet in het huisvuil. Verwijder gebruikte batterijen alleen via het daarvoor bestemde inleversysteem.
Verwijderen van batterijen binnen de Europese Gemeenschap
Als verbruiker bent u wettelijk verplicht, gebruikte batterijen in te leveren. Inleveren is kostenloos.
Verwijder de batterijen of via de openbare Inlever- en afvalverwerkingsystemen in uw plaats of gemeente of lever de
batterijen in waar u ze hebt gekocht.
Deze tekens vindt u op schadelijke stoffen bevattende batterijen:
Pb = Batterij bevat lood
Cd = Batterij bevat cadmium

Hg = Batterij bevat kwik
Li = Batterij bevat lithium
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto InScenio FM-Profimaster es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo so6lo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones
Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

& Peligro de dafios a personas por tension eléctrica peligrosa
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

A Peligro de dafios de personas por una fuente de peligro general
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

m Indicacion importante para un funcionamiento sin fallos.

Volumen de suministro

A Cantidad Descripcion

1 InScenio FM-Profimaster
Cubierta protectora
Varilla de tierra

Emisor manual

o b wN =

1
1
1
1 Lapiz de programacion

Uso conforme a lo prescrito

InScenio FM-Profimaster, denominado a continuacién "equipo” se debe emplear exclusivamente como distribuidor de
corriente eléctrica para productos de Oase apropiados. El equipo se puede emplear a una temperatura ambiente de -
20Ca+45C.

Conecte al equipo sélo los equipos e instalaciones en los que un fallo de funcionamiento en el emisor o receptor no
ponga en peligro a personas ni provoque dafos materiales o en los que este riesgo se excluya mediante medidas de
seguridad.

Los equipos e instalaciones con un alto riesgo de accidente no se pueden conectar ni desconectar con el sensor ma-
nual.

Indicaciones de seguridad

El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y mayo-
res asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y conoci-
mientos necesarios, cuando sean supervisados o hayan sido instrui-
dos en el uso seguro del equipo y los posibles peligros resultantes.
Los nifios no deben jugar con el equipo.

Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el mantenimiento
sin supervision.
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Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

e En caso de una conexiéon no conforme a lo prescrito o una manipulacién inadecuada, el contacto del agua con la
electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.

¢ Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

e Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

e Una persona es un electricista calificado cuando por su formacion, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripciones
y disposiciones regionales y nacionales.

e Solo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacion de co-
rriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

e En caso de preguntas y problemas dirijase a personal electricista especializado.
o El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

e Las lineas de prolongacién y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad.

Funcionamiento seguro

e El equipo sélo se puede operar con la cubierta protectora. De esta forma estan protegidas las conexiones y clavijas
contra la lluvia y las salpicaduras de agua.

e El equipo, las conexiones y las clavijas no son impermeables al agua y no se pueden tender ni montar en el agua.

o Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas defectuosas o si la caja esta defectuosa.

« No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

« Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

e Abra la caja del equipo o las partes del equipo, sélo si esto se indica expresamente en las instrucciones.

e Ejecute en el equipo solo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas
dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

e Emplee sélo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.
* No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

Emplazamiento
De la siguiente forma emplaza el equipo:
¢ Quite la cubierta protectora del equipo.

e Emplace el equipo horizontal y protegido contra el agua, en un lugar seco y a una distancia minima de 2 m del borde
del estanque (B, C).

¢ Inserte la varilla de tierra (3) con toda su longitud en el suelo.
e Coloque el equipo sobre la varilla de tierra (posicione la varilla de tierra en el asiento correspondiente).
e Compruebe la estabilidad.

Instalacion eléctrica

De la siguiente forma establece la alimentacion eléctrica:

o Enchufe el conector de la alimentacion de corriente (6) en la clavija del equipo (7).
La conexién se realiza en el lado trasero del equipo (D).

Puesta en marcha
A jAtencién! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
e Opere el equipo sélo con la cubierta protectora.
« Emplace el equipo protegido contra inundacion a una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.
Programacion del emisor manual
Compruebe el funcionamiento del emisor manual pulsando una tecla. EI LED en el emisor manual tiene que ilumi-

narse. Vd. puede programar hasta 10 emisores. El alcance en dependencia del area es de hasta 80 m. En caso que
disminuya la capacidad de emision sustituya la bateria del emisor manual.
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Antes de poder operar el equipo Vd. tiene que ajustar el receptor en el equipo a la sefial de transmisién del emisor
manual. El receptor esta equipado con una tecla de programacion.
De esta forma se programa el emisor manual (D):

e Introduzca el lapiz de programacion (5) en la abertura (8) hasta sentir una resistencia. Vd. ha llegado a la tecla de
programacion.

e Presione brevemente la tecla de programacion con el lapiz de programacién.

e Mantenga pulsada cualquier tecla en el emisor manual como minimo 3 s.

Ahora el receptor esta programado al emisor manual.

Borrado de los emisores manuales almacenados

De la siguiente forma borra los emisores manuales del equipo:

e Mantenga pulsada la tecla de programacioén en el equipo como minimo 5 s con el lapiz de programacion (5).
Todos los emisores manuales almacenados se borran.

Conexion de los equipos al distribuidor de energia eléctrica

De la siguiente forma conecta sus equipos OASE al distribuidor de energia eléctrica:

* Quite la cubierta protectora del distribuidor de energia eléctrica si fuera necesario.

e Seleccione una caja de enchufe adecuada mediante la tabla siguiente.

o Asegurese si su equipo OASE puede conectarse a esta caja de enchufe. Lea para esto las instrucciones de uso del
equipo a conectar.
Fundamentalmente es valido: jLos equipos que se alimentan con corriente a través de un transformador no deben
conectarse a una caja de enchufe con regulacién de la luz!

o Establezca la conexion.

o Use necesariamente el dispositivo de descarga de traccién (E,9) existente en el equipo para el cable de conexion.

e Coloque la cubierta protectora de nuevo en el equipo.

InScenio FM-Profimaster
1 Caja de enchufe 1, conmutable
° ! 2 Caja de enchufe 2, conmutable
3 Caja de enchufe 3, conmutable y con regulacion de la luz
3H— —HZ
Operacion
De la siguiente forma opera el emisor manual:
LED Lampara de LED —o0 InScenio FM-Profimaster
control a ‘ @ D
O  Desconectar b—}(@ (1 | |a Conmutar la caja de enchufe 1

| Conectar c—‘@ (> | |b Conmutar la caja de enchufe 2

-+ Regularlaluz  q—{=_P | |c Conmutar la caja de enchufe 3
d Regular la luz de la caja de enchufe 3

Eliminacion de fallos

Fallo Causa Accion correctora
El equipo no reacciona a los comandos del El receptor en el equipo no recibe las sefiales del Programacién del emisor manual
emisor manual emisor manual
Radioalcance perturbado Cambie el lugar de emplazamiento, garan-
tice que haya buena visibilidad
Receptor en el equipo defectuoso Pida el consejo del servicio al cliente de
OASE
Bateria en el emisor manual desgastada Cambie la bateria

(el LED en el emisor manual no se ilumina)

El fusible para baja intensidad reaccion6, porque Cambie el fusible
un equipo inapropiado se conecté a una caja de Conecte a la caja de enchufe con regula-
enchufe con regulacion de la cion de la luz solo equipos apropiados.
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Indicaciones complementarias para la operacion

¢ los tomacorrientes estan desconectados después de una interrupcion de la tension de red.
* No conecte en el equipo equipos de control InScenio o tomacorrientes multiples méviles.

o El aparato solo esta sin tension con el enchufe retirado de la linea de alimentacion.

Limpieza y mantenimiento
A jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.

Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.

Medidas de proteccion: Separe el equipo de la red antes de realizar los trabajos.
Limpieza del equipo

Limpie el equipo con un pafio suave, limpio y seco. No emplee por ninguna razén productos de limpieza o soluciones
quimicas agresivas, porque se puede corroer la carcasa o mermar el funcionamiento.

Sustitucion del fusible

La electrénica de control del equipo esta protegida con un fusible para baja intensidad. El fusible se encuentra en un

portafusibles especial (F, 11).

Si Vd. mismo no desea cambiar el fusible dirijase a su comerciante especializado.

De la siguiente forma sustituye el fusible:

e Saque la clavija de enchufe de todos los equipos conectados en el distribuidor de energia eléctrica.

o Desconecte el distribuidor de energia eléctrica de la tension.

o Sujete el equipo y gire el portafusibles un cuarto de vuelta a la izquierda (cierre de bayoneta) ejerciendo una ligera
presion con el destornillador.

e Saque el portafusibles con el fusible.

e Sustituya el fusible.
Emplee un fusible para baja intensidad 5 x 20 mm, 6,3 A de accién lenta.

e Enrosque de nuevo el portafusibles.

o Establezca de nuevo las conexiones.

Cambio de la bateria

De la siguiente forma cambia la bateria en el emisor manual:
e Desplace la parte inferior de la cubierta (13) en el emisor manual (G, 4) hacia atras.
e Sustituya la bateria (14).
Emplee baterias alcalinas de manganeso del tipo V23 GA (12 V).
o Cierre de nuevo la cubierta.
e Deseche las baterias de forma filoambiental.

Desecho

=mm  |ndicacién
Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
* Inutilice el equipo cortando el cable y entréguelo al sistema de recogida previsto.
Desecho de las pilas usadas
No deseche las pilas en la basura doméstica. Deseche las pilas usadas sélo a través de un sistema de recogida de
pilas.
Desecho de las pilas dentro de la Comunidad Europea
Como consumidor Vd. esta obligado legalmente a entregar las pilas usadas. La recogida es gratuita.
Deseche las pilas a través de los sistemas de recogida y reciclaje publicos en su ciudad o municipio o entregue las
pilas al lugar donde las compro.
Vd. encuentra este simbolo en las pilas que contienen sustancias nocivas:
Pb = La pila contiene plomo
Cd = La pila contiene cadmio
Hg = La pila contiene mercurio
Li = La pila contiene litio
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Tradugao das instrugées de uso originais

Explicacdes necessarias as Instrugoes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisi¢do do produto InScenio FM-Profimaster tomou uma boa decis&o.
Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderao ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Simbolos usados nestas instrugdes
Os simbolos utilizados nestas instru¢cdes de uso tém o seguinte significado:

& Risco de les6es de pessoas por tensao eléctrica perigosa
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando ndo ob-
servadas as precaucdes necessarias.

A Risco de les6es de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando ndo ob-
servadas as precaucdes necessarias.

m Informagao importante para o funcionamento sem falhas.

Ambito de entrega

A Numero Descrigdo

1 InScenio FM-Profimaster
Cobertura protectora
Espeto

Telecomando

o b wN =

1
1
1
1 Pino de memorizagdo

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

InScenio FM-Profimaster, doravante designado "aparelho”, pode ser utilizado s6 como distribuidor de alimentagao
eléctrica para produtos OASE apropriados. O aparelho pode ser utilizado a temperaturas ambientes de -20 C a +45 C.

Ao aparelho podem ser conectados s6 outros aparelhos e instalagdes, cujos emissores ou receptores, quando defeitu-
0s0s, ndo comprometam nem pessoas nem valores reais e que que tenham esse risco coberto por precaugdes e me-
didas de seguranga.

Quaisquer aparelhos e instalagdes que significam grande risco de acidente ndo podem ser ligados ou desligados me-
diante o telecomando.

Instrugoes de seguranga

O aparelho podera ser podera ser fonte de perigo para pessoas e valores materiais se for utilizado indevidamente, em
discordancia do fim de utilizagao descrito ou se as instru¢cdes de seguranga ndo forem observadas.

O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou supe-
rior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou men-
tais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos, en-
quanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre o
uso seguro do aparelho e entenderam os riscos remanescentes.
Criangas nao podem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencao ndo podem ser realizadas por criangas
sem que sejam vigiadas por adultos.

24



Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

e Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrugdes, o contacto entre dgua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque eléctrico.

¢ Antes de meter a méo na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.

Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

e Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser reali-
zadas s6 por um electricista qualificado e autorizado.

o E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tagao e autorizagéo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como electricista também
inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observagédo das normas, disposicdes e regulamentos naci-
onais e regionais.

¢ Antes de conectar o aparelho, verificar que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As carac-
teristicas do aparelho estéo indicadas na chapa de identificagéo, sobre a embalagem ou nestas instrucdes de uso.

e Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!
o QO disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30 mA - rated leakage current.

e Os fios de extensdo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagdo fora da casa (protecgéo contra salpicos de agua).

e Proteja os conectores contra humidade.

Operagao segura

e O aparelho pode ser operado s6 quando tapado pela cobertura de proteccédo. A cobertura protege os pontos de
conexao e fichas contra chuva e respingos de agua.

e O aparelho, os pontos de conex&o e as fichas ndo sdo a prova de agua, ndo podendo ser banhados.

e Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!

* Na&o transporte nem puxe o aparelho pelo cabo eléctrico.

¢ Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificagdo e ninguém possa tropegar.

e N&o abra a carcaca do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem ex-
pressamente tal intervencgéo.

e Faca s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes de uso. Dirija-se a um centro de servigo ou, em caso
de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

o Utilize s6 pecas de reposicéo originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.
o Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

Instalagéao

Posicionar o aparelho conforme abaixo descrito:

e Retirar a cobertura de protecgéo do aparelho.

e Colocar o aparelho em posicéo horizontal e protegido contra agua, em local seco e com a distancia minima de 2 m
a borda do lago de jardim (B, C).

e Meter todo o espeto (3) no solo.

e Colocar o aparelho em cima do espeto (posicionar o espeto na base de fixagcdo do aparelho).

e Controlar a estabilidade segura.

Conexao eléctrica
Estabelecer a alimentagéo eléctrica conforme abaixo descrito:

o Enfiar a bucha do cabo de alimentacéo (6) sobre a ficha (7).
Conectar o cabo de alimentagéo ao lado posterior (D) do aparelho.

Colocar o aparelho em operagao

Atencao! Tenséo eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesées.
Medidas de protecgao:
e Operar o aparelho sé com a cobertura de proteccéo.
e O aparelho nao pode ser banhado nem mergulhado e deve apresentar uma distancia minima de 2 m a
agua.
Programar o telecomando
Verifiar o funcionamento do telecomando, accionando uma das teclas. O LED do telecomando deve acender-se.
Pode ser programado o maximo de 10 emissores. O alcance é de 80 m, em fungdo da situagao da terreno. Caso a
capacidade do emissor diminua, a pilha do telecomando precisa de ser substituida.
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Antes de por o aparelho a operar, é necessario que o receptor do aparelho seja ajustado ao sinal de radio do teleco-
mando. Para o efeito, o receptor possui uma tecla de memorizagao.
Programacéo automatica do telecomando (D):

e Introduzir o pino de memorizagéo (5) na abertura (8) até este encontrar resisténcia. O pino tem contacto com a tecla
de memorizagéo.

e Com o pino, carregar brevemente na tecla.

e Premir pelo menos 3 segundos qualquer das teclas do telecomando.
Depois, o receptor encontra-se ajustado ao telecomando.

Eliminar os emissores armazenados

Apagar os emissores armazenados no telecomando conforme abaixo descrito:

¢ Mediante o pino de memorizagéo (5), manter premida por 5 s (minimo) a tecla de memorizagao.
Depois, todos os emissores armazenados estdo apagados.

Conectar os aparelhos ao distribuidor de alimentagao eléctrica

Conectar os aparelhos OASE ao distribuidor eléctrico conforme descrito abaixo:
e Se necessario, retirar a cobertura de protecgéo do distribuidor eléctrico.

e Seleccionar a tomada apropriada na tabela.

o O utilizador deve certificar-se de que o aparelho OASE pode ser conectado a tomada. Consultar as instrugdes de
uso do aparelho a ser conectado.
Regra fundamental: Todos os aparelhos que recebem a energia eléctrica através de um transformador nunca po-
dem ser conectados a uma tomada variavel!

o Estabelecer a conexao.
o Utilizar sem falta o dispositivo de alivio de tracgéo (E, 9) ao conectar os fios eléctricos.
e Voltar a por a cobertura de protecgao no aparelho.

InScenio FM-Profimaster
1 Tomada 1, com fungdo ON/OFF
° ! 2 Tomada 2, com fungdo ON/OFF
3 Tomada 3, variavel e com fungdo ON/OFF
3H— —HZ
Operagao
Operar o telecomando conforme abaixo descrito:
LED Lampadaindi- LED+—> InScenio FM-Profimaster
cadora a ‘ @ D
O  desligar b—}(@ (1 | |a Tomada 1 ON/OFF
| ligar ¢c—H{C® | |b Tomada 2 ON/OFF
—+ variar d;‘( ¢ Tomada 3 ON/OFF
d Tomada 3, variar

Eliminagao de anomalias
Avaria/Falha Causa Remédio

O aparelho nao reage aos sinais vindos do te- O receptor do aparelho ndo recebe os sinais do te- = Programar o telecomando
lecomando lecomando

Alcance interrompido Mudar de posig@o, remover obstaculos
Receptor do aparelho nao funciona Consultar o Servigo de assisténcia OASE
Pilha gasta do telecomando Substituir a pilha

(LED néo aceso, no telecomando)

O fusivel respondeu porque um aparelho impréprio = Substituir o fusivel
foi conectado a tomada Conectar s6 aparelhos apropriados a to-
mada variavel
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Avisos adicionais para a operagao

o As tomadas ficam desligadas apds um corte da tensdo de alimentagéo.
* Na&o conectar ao aparelho unidades de controlo InScenio nem tomadas multiplas n&o fixas.
¢ Somente quando a ficha de alimentagao estiver desligada o aparelho estara sem tenséo eléctrica.

Limpeza e manutengiao

Atencgao! Tenséo eléctrica perigosa!

Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

Medidas de protecgdo: Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.
Limpar o aparelho

Limpar o aparelho com um pano macio, limpo e seco. Nao utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos, pas-
siveis de destruir a carcaga ou influir negativamente no funcionamento.

Substituir o fusivel

O comando electronico do aparelho esta protegido por um fusivel para fraca intensidade. O fusivel encontra-se num

porta-fusivel especial (F, 11).

Se o préprio utilizador ndo quiser substituir o fusivel, podera dirigir-se ao concessionario.

Substituir o fusivel conforme abaixo descrito:

o Desconectar as fichas de todos os aparelhos ligados ao distribuidor eléctrico.

o Desconectar o destribuidor eléctrico.

e Segurar o aparelho e girar um quarto de volta para a esquerda (fecho de baioneta) o porta-fusivel, exercendo ligeira
pressdo com uma chave de fenda.

o Tirar o porta-fusivel e o proprio fusivel.

e Substituir o fusivel.
Utilizar fusivel para fraca intensidade, 5 x 20 mm, 6,3 A de acgéo lenta.

e Enroscar o porta-fusivel.

e Restabelecer todas as conexdes.

Substituir a pilha
Substituir a pilha do telecomando conforme abaixo descrito:
¢ No telecomando (G, 4), abrir a parte inferior da cobertura (13).
e Substituir a pilha (14).
Utilizar s6 pilhas de alcali-manganésio do tipo V23 GA (12 V).
e Fechar a cobertura.
e Eliminar a pilha conforme o disposto na legislacéo de protecgdo ambiental.

Descartar o aparelho usado

— Nota
O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.
e Tornar o aparelho inutilizavel pela separagao dos fios eléctricos e entregar ao sistema de recolha selectiva.
Eliminagao de baterias usadas
As pilhas usadas ndo podem ser eliminadas com o lixo doméstico. Elimine as pilhas gastas s6 através do sistema de
recolha selectiva de lixo.
Eliminagao de pilhas usadas nos estados-membros da Comunidade Europeia
Na qualidade de consumidor, cada cidadao tem a obrigacéo legal de retornar pilhas usadas. A devolugéo é gratuita.
Elimine as pilhas através dos sistemas publicas de recolha selectiva e reciclagem de materiais usados ou devolva-as
a loja na qual as comprou.
As pilhas que contém substancias contaminantes estdo marcadas por estes simbolos:
Pb = A pilha contém chumbo
Cd = A pilha contém cadmio
Hg = A pilha contém mercurio
Li = A pilha contém litio
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti allOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto InScenio FM-Profimaster.
Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con l'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni
Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

A Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

A Pericolo di danni alle persone causati da fonti di pericolo generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

m Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

Volume di fornitura

A Quantita Descrizione
InScenio FM-Profimaster
Calotta di protezione
Picco di terra
Trasmettitore manuale

o b W N =
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Penna di sincronizzazione

Impiego ammesso

InScenio FM-Profimaster, chiamato "apparecchio” qui di seguito, puo essere utilizzato solo in funzione di distributore di
alimentazione elettrica per prodotti Oase adatti. L'apparecchio pud essere impiegato con una temperatura ambiente di
-20 °C ... +45°C.

Collegare all'apparecchio solo quelli apparecchi e impianti in cui una irregolarita di funzionamento nel trasmettitore o
ricevitore non costituisce un pericolo per persone o cose oppure in cui questo rischio venga evitato adottando altre mi-
sure di sicurezza.

Non avviare o spegnere gli apparecchi e impianti con maggiore rischio d'incidenti utilizzando il trasmettiore manuale.

Avvertenze di sicurezza

Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente
o non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte, se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso sicuro
dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne
possono derivare.

Ai bambini e vietato giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione utente non devono essere effettuate da
bambini senza opportuna supervisione.
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Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

e La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o l'impiego dell'apparecchio & errato.

* Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.

Installazione elettrica conforme alle norme

e Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

e Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tecnico
comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e l'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni nazio-
nali vigenti in materia.

o Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

* Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

o |'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di taratura
di max. 30 mA.

e | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

e Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.

Funzionamento sicuro

e L'apparecchio pud essere utilizzato solo con la calotta di protezione. Cosi gli attacchi e i connettori sono protetti contro
la pioggia e gli spruzzi d'acqua.

e L'apparecchio, gli attacchi e i connettori non sono a tenuta d'acqua, quindi non devono essere installati o montati nell'acqua.

o Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi.

* Non portare o trascinare I'apparecchio afferrando i cavi elettrici.

o Installare i cavi in modo che siano protetti contro i danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.

o Aprire l'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se cid & espressamente indicato nelle istru-
zioni d'uso.

o Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro d'assistenza
autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi.

o Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

« Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Installazione

procedendo nel modo seguente:

e Rimuovere la calotta di protezione dall'apparecchio.

« |Installare I'apparecchio in posizione orizzontale e protetto contro I'acqua, in un posto asciutto e minimo 2 m dal mar-
gine del laghetto (B, C).

e Piantare il picco di terra (3) nel terreno con tutta la lunghezza.

« Sistemare I'apparecchio sul picco di terra (posizionare il picco nell'apposito alloggiamento).

e Controllare la stabilita.

Installazione elettrica
Realizzare I'alimentazione elettrica procedendo nel modo seguente:
e Spingere il connettore femmina per I'alimentazione elettrica (6) sul connettore dell'apparecchio (7).
Eseguire il collegamento sul lato posteriore dell'apparecchio (D).
Messa in funzione
A Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:

e Far funzionare I'apparecchio solo con calotta di protezione.
o Installare I'apparecchio a prova di inondazione ad una distanza minima di 2 m dall'acqua.

Programmare il trasmettitore manuale

Controllare il funzionamento del trasmettitore manuale premendo un tasto. Il LED sul trasmettitore deve accendersi. Si
possono programmare fino a 10 trasmettitori. Distanza fino a 80 m a seconda del terreno. Sostituire la batteria nel tra-
smettitore manuale se la potenza di trasmissione diminuisce.
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Prima di mettere in funzione I'apparecchio, sincronizzare il ricevitore sul segnale di trasmissione del trasmettiore ma-

nuale. Percio il ricevitore & equipaggiato con un tasto di programmazione.

Programmare il trasmettitore manuale procedendo nel modo seguente (D):

e Inserire la penna di programmazione (5) nell'apertura (8) finché non si percepisce una determinata resistenza. Si
raggiunto il tasto di programmazione.

e Premere brevemente il tasto di programmazione con la penna.

e Tenere premuto un tasto qualsiasi sul trasmettiore manuale per minimo 3 secondi.

Cosi il ricevitore & programmato sul trasmettitore manuale.

Cancellare i trasmettitori manuali memorizzati

Cancellare i trasmettitori manuali dall'apparecchio procedendo nel modo seguente:

e Agendo sulla penna (5) tenere premuto il tasto di programmazione sull'apparecchio per minimo 5 secondi.
Tutti i trasmettitori memorizzati sono cancellati.

Collegare gli apparecchi al distributore di alimentazione elettrica
Collegare gli apparecchi OASE al distributore di alimentazione elettrica procedendo nel modo seguente:
* Eventualmente rimuovere la calotta di protezione dal distributore di alimentazione elettrica.

e Scegliere una presa di corrente adatta nella tabella seguente.

e Controllare se I'apparecchio OASE puo essere collegato a questa presa. Percio leggere le istruzioni d'uso dell'appar-
ecchio da collegare.
In linea di massima vale quanto segue: non collegare gli apparecchi alimentati tramite un trasformatore ad una
presa regolabile!

o Realizzare il collegamento.

e Per i cavi di collegamento utilizzare assolutamente il dado antistrappo presente sull'apparecchio (E, 9).

e Rimontare la calotta di protezione.

InScenio FM-Profimaster

1 presa 1, commutabile

2 presa 2, commutabile

3 presa 3, commutabile e regolabile

Impiego
Utilizzare il trasmettitore manuale procedendo nel modo seguente:

LED spia di con- LED— InScenio FM-Profimaster
trollo a ‘ @ D
O  disattivare b—}(@ (1 | |a commutare presa 1
| attivare ¢c—H{C® | |b commutare presa 2
—+ regolare d;‘( ¢ commutare presa 3
d regolare presa 3

Eliminazione di guasti
Anomalia

L'apparecchio non reagisce ai comandi del tra-
smettitore manuale

Intervento
Programmare il trasmettitore manuale

Causa

Il ricevitore nell'apparecchio non riceve dal tra-
smettitore manuale

Tratta hertziana disturbata Cambiare il punto di vista, garantire una vi-
sta libera
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Ricevitore difettoso
Batteria scarica nel trasmettitore
(LED sul trasmettitore non acceso)

Il fusibile a filo sottile & scattato perché alla presa
regolabile & stato collegato un apparecchio non
adatto

Contattare il servizio assistenza OASE
Sostituire la batteria

Sostituire il fusibile
Collegare solo apparecchi adatti alla presa
regolabile



Avvertenze integrative sul funzionamento

« Dopo un'interruzione dell'alimentazione elettrica, le prese sono disattivate.

* Non collegare dispositivi di controllo InScenio o prese multiple mobili all'apparecchio.

o |l dispositivo non & attraversato dalla tensione solo quando la spinaa del cavo elettrico e staccata.

Pulizia e manutenzione
A Attenzione! Tensione elettrica pericolosal!

Possibili conseguenze: morte o gravi lesioni.

Misure di protezione: Scollegare I'apparecchio dalla rete prima di eseguire lavori sul medesimo.
Pulire I'apparecchio

Pulire I'apparecchio con un panno morbido, pulito e asciutto. Non utilizzare mai detergenti aggressivi o soluzioni chimi-
che per non corrodere il corpo o compromettere il funzionamento dell'apparecchio.

Sostituire il fusibile

Il sistema di comando elettronico dell'apparecchio viene protetto da un fusibile a filo sottile. Il fusibile & alloggiato in un

supporto speciale (F, 11).

Rivolgersi ad un rivenditore specializzato qualora non si volesse eseguire personalmente la sostituzione.

Sostituire il fusibile procedendo nel modo seguente:

e Staccare i connettori di tutti gli apparecchi collegati al distributore di alimentazione elettrica.

« Diseccitare il distributore.

e Tenere fermo l'apparecchio e poi, agendo su un cacciavite sotto una leggera pressione, ruotare il portafusibile un
quarto di giro verso sinistra (chiusura a baionetta).

e Rimuovere il portafusibile.

o Sostituire il fusibile.
Utilizzare un fusibile a filo sottile 5 x 20 mm, 6,3 A ritardato.

* Riavvitare il portafusibile.

e Ripristinare i collegamenti.

Sostituire la batteria

Sostituire la batteria nel trasmettitore manuale procedendo nel modo seguente:
o Sul trasmettitore (G, 4) spingere indietro la parte inferiore della copertura (13).
o Sostituire la batteria (14).

Utilizzare una batteria alcalina-manganica tipo V23 GA (12 V).
o Riapplicare la copertura.
e Smaltire le batterie in modo ecologico.

Smaltimento

— Nota
Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
* Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi e poi smaltirlo attraverso I'apposito sistema di ritiro.
Smaltimento delle batterie
Non gettare le batterie nei rifiuti domestici. Smaltire le batterie consumate solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.
Smaltimento delle batterie nella Comunita Europea
| consumatori sono tenuti per legge a restituire le batterie consumate. La restituzione & senza ricompensa.
Smaltire le batterie attraverso il sistema di ritiro/riciclaggio pubblico approntato dalla citta o dal comune oppure resti-
tuirle laddove sono state acquistate.
Questi caratteri sono riportati sulle batterie contenenti sostanze nocive:
Pb = la batteria contiene piombo
Cd = la batteria contiene cadmio
Hg = la batteria contiene mercurio
Li = la batteria contiene litio
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedregrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af InScenio FM-Profimaster har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet farste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fortro-
lig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udfaeres iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har falgende betydning:

A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kvaestelser til folge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

A Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kveestelser til folge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

m Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

Leveringsomfang

A Antal Beskrivelse
InScenio FM-Profimaster
Beskyttelseshaette
Jordspyd
Handsender
Programmeringsstift

o b W N =
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Formalsbestemt anvendelse

InScenio FM-Profimaster, det i det felgende naevnte "apparat” ma udelukkende anvendes som stremforsyningsfordeler
til tilsvarende egnede Oase-produkter. Apparatet ma anvendes ved omgivelsestemperaturer pa mellem -20 C og
+45 C.

Apparatet ma kun tilsluttes andre apparater og anlaeg, som ikke udger en fare for personer eller genstande ved funkti-
onsforstyrrelser i senderen eller modtageren, eller hvor denne risiko er omfattet af andre sikkerhedsanordninger.
Apparater og anleeg med forhgijet risiko for skader ma ikke teendes eller slukkes ved hjeelp af en handholdt sender.

Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan medfgre fare for personer og materielle veerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke falges.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici.

Barn ma ikke lege med apparatet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.
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Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

« Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfgre ded
eller sveere kvaestelser pga. elektrisk chok.

o Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.

Forskriftsmaessig elektrisk installation
o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udfgres af en autoriseret elektri-
ker.

o En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddannelse, sin viden og
erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkommende.
Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagen til relevante regionale
og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

e Det er kun tilladt at tilslutte enheden, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer overens.
Enhedens data findes pa enhedens typeskilt, pa4 emballagen eller i denne brugsanvisning.

¢ Ved spergsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

o Apparatet skal afsikres med laekageafbryder indstillet til en nominel fejlstrem pa maksimalt 30 mA.

e Forlaengerledning og stremfordeler (f.eks. streamskinne) skal vaere egnet til udendegrs brug (steenktaet).
o Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

Sikker drift

e Apparatet ma kun anvendes med beskyttelsesafdaekningen. Derved bliver tilslutningerne og stikket beskyttet mod
regn og vandstaenk.

o Apparatet, tilslutningerne og stikkene er ikke vandteette og ma ikke monteres i vand.

o Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet ma apparatet ikke anvendes.

o Beer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

e Laeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og serg for, at ingen kan snuble over dem.

o Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

e Der ma kun gennemfares arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
servicevaerksted eller i tvivistilfeelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

e Anvend kun originale reservedele og originalt tilbeher til apparatet.

o Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.

Opstilling

Séadan stiller du apparatet op:

o Fjern beskyttelsesafdaekningen fra apparatet.

o Stil apparatet vandret og beskyttet mod vand pa et tort sted, mindst 2 m fra bassinets kant (billede B, C).
o Jordspyd (3) stikkes helt ned i jorden.

e Anbring apparatet pa jordspyddet (anbring jordspyd i den tilsvarende optagelse).

o Kontroller stabiliteten.

Elektrisk installation
Sadan tilsluttes stremforsyningen:
e Skub bgsning til stramforsyning (6) pa apparatets stik (7).
Tilslutning finder sted pa apparatets bagside (D).
Idrifttagning
Forsigtig! Farlig elektrisk spaending.
Mulige folger: Dad eller alvorlige kvaestelser.
Beskyttelsesforanstaltninger:
* Anvend kun apparatet med beskyttelseskappe.
o Apparatet skal opstilles i en afstand af mindst 2 m fra vandet, s& det ikke oversvgemmes.
Programmér handsenderen
Kontrollér handsenderens funktion ved at trykke pa en tast. LED-lampen p& handsenderen skal lyse. Du kan program-

mere op til 10 sendere. Reekkevidde er afhaengigt af omradet op til 80 m. Hvis sendeydelsen forringes, skal batteriet i
handsenderen skiftes ud.
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For du kan saette apparatet i drift, skal du afstemme handsenderen efter modtageren i styreboksen. Dertil er modtage-
ren udstyret med en hukommelsestast.
Sadan programmerer du handsenderen (D):
o Indfer programmeringsstiften (5) i @bningen (8) indtil du maerker modstand. Du har naet hukommelsestasten.
e Hukommelsestasten trykkes kort ned ved hjeelp af programmeringsstiften.
o Tryk pa en vilkarlig knap pa handsenderen i mindst 3 sekunder.
Handsenderen er nu indstillet til modtageren.
Slet gemt handsender
Sadan sletter du handsenderen fra apparatet:
o Hold programmeringstasten pa apparatet trykket nede i min. 5 sek ved hjeelp af hukommelsesstiften (5).
Alle gemte handsendere er nu slettet.

Tilslut apparaterne til stremforsyningsfordeleren

Sadan tilsluttes dine OASE -apparater til stramforsyningsfordeleren:

o | givet fald fiernes beskyttelsesafdaekningen fra stremforsyningsfordeleren.

e Veelg den passende stikdase ved hjeelp af den felgende tabel.

e Sorg for, at dit OASE-apparat ma tilsluttes denne stikdase. Hertil skal du laese brugsanvisningen til det apparat, som
du tilslutter.
Principielt geelder: Apparater, der forsynes med strem over en transformator, ma ikke tilsluttes en stikdase, der kan
daempe lys!

e Skab forbindelse.

e Brug ubetinget den tilstedevaerende aflastning (E, 9) til forbindelseskablet.

o Anbring beskyttelsesafdaekningen pa apparatet igen.

InScenio FM-Profimaster
1 Stikdase 1, kan tilkobles
o 77" [2 Stikdase 2, kan tikobles
3 Stikdase 3, kan tilkobles og deempe lys
3“7 7H2
Betjening
Sadan betjenes handsenderen:
LED Kontrollampe LEDL— 5 InScenio FM-Profimaster
O  sluk a—}(@ (D | |a Stikdase 1, kan tilkobles
| teend bﬁ(@ @ | |b stikdase 2, kan tilkobles
—+ deempe lyset 04‘(@ D) c Stikdase 3 tilkobles
dT d Dimme stikdase 3

Afhjalpning af fejl

Fejl Arsag Afhjaelpning
Apparatet reagerer ikke pa handsenderen Modtageren i apparatet modtager ikke handsende- = Programmér handsenderen
rens signaler
Forstyrrelser pa sendestraekningen Skift standpunkt, serg for frit udsyn
Modtager i apparatet er defekt Kontakt OASE-service
Batteriet i handsenderen er tomt Skift batteri

(LED-lampe p& handsenderen lyser ikke)

Finsikring blev udlgst, fordi et uegnet apparat blev | Skift sikringen
tilsluttet stikdasen, der kan deempe lyset Seet kun egnede apparater til stikdase, der
kan dimme
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Supplerende driftshenvisninger

o Efter en netspaendingsafbrydelse er stikdaserne frakoblet.

o Tilslut ikke InScenio-kontrolanordninger eller beerbare stikdaser til apparatet.
o Apparatet er kun spaendingsfrit, nar stikket er trukket ud af netforsyningen.

Renggring og vedligeholdelse
A Forsigtig! Farlig elektrisk spaending!

Mulige felger: Dad eller alvorlige kvaestelser.

Beskyttelsesforanstaltninger: Strammen skal kobles fra, for arbejdet pabegyndes.
Rengor apparatet

Renger apparatet med en blad, ren og ter klud. Anvend under ingen omsteendigheder skrappe renggringsmidler eller
kemiske oplasninger, der angriber huset eller forringer funktionen.

Skift sikring

Styreelektroniken pa apparatet er sikret ved hjeelp af en finsikring. Sikringen befinder sig i en saerlig sikringsholder (F,

11).

Hvis du ikke selv vil foresta udskiftningen, bedes du venligst henvende dig til din forhandler.

Sadan skiftes sikringen ud:

o Traek stikket ud til alle apparater, der er tilsluttet stremforsyningsfordeleren.

¢ Fjern spaendingen fra streamforsyningsfordeleren.

o Hold fast i apparatet og drej sikringskontakten en kvart omdrejning til venstre under let tryk ved hjaelp af en skrue-
traekker (bajonetlas).

e Sikringsholder med sikring fiernes.

o Erstat sikring.
Anvend finsikring 5 x 20 mm, 6,3 A.

o Drej sikringsholderen fast igen.

e Skab forbindelse igen.

Skift batteri
Sadan skifter du batteriet i handsenderen:
e Skub den nederste del af afdeekningen (13) pa handsenderen (G, 4) tilbage.
o Skift batteri (14).
Anvend alkali-mangan-batteri af typen V23 GA (12 V).
o Luk for afdaekningen igen.
o Bortskaf batterierne miljgvenligt.

Bortskaffelse

=  OBS!
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
* Apparatet ggres ubrugeligt ved at skaere kablet af og bortskaffes via det dertil beregnede genbrugssystem.
Bortskaffelse af batterier
Batterier ma ikke smides ud sammen med husholdningsaffaldet. Batterier ber altid bortskaffes over et egnet recycling-
system.
Bortskaffelse af batterier inden for Det Europaiske Faellesskab
Som forbruger er du ved lov forpligtet til at levere tomme batterier tilbage. Tilbageleveringen er vederlagsfri.
Bortskaf enten batterierne over de offentlige samlingspladser og recyclingcentre i din by eller din kommune, eller afle-
vér batterierne der, hvor du har kgbt dem.
Disse tegn findes pa batterier, der indeholder skadelige stoffer:
Pb = Batteri indeholder bly
Cd = Batteri indeholder cadmium
Hg = Batteri indeholder kviksalv
Li = Batteri indeholder litium
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet InScenio FM-Profimaster har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet for du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal giennomferes etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Symboler i denne bruksanvisningen
Symbolene i denne bruksanvisningen har falgende betydning:

Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

A Fare for personskade ved en generell risikokilde

Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

@ | Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

1
Leveringsomfang
A Antall Beskrivelse
1 1 InScenio FM-Profimaster
2 1 Beskyttelseshette
3 1 Jordingsspyd
4 1 Fjernkontroll
5 1 Aktiveringsstift

Tilsiktet bruk

InScenio FM-Profimaster, fra na av kalt "apparat", ma bare bare benytte stramfordelere som er beregnet for Oase-pro-
dukter. Apparatet ma bare brukes i omgivelser med temperaturer fra -20 C til +45°C.

Apparatet skal bare kobles til andre apparater og anlegg som ikke forstyrrer senderen og mottageren pa en mate som
utgjer en risiko for skader pa personer eller materiell, eller som gjennom sikkerhetsinnretninger i disse er sikret mot slik
risiko.

Apparater og utstyr med hay risiko for uhell ma ikke skrus pa eller av med fjernkontrollen.

Sikkerhetsanvisninger

Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
folges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar fa-
rene forbundet med & bruke dette.

Barn ma ikke leke med apparatet.

Rengjgring eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at de
er under oppsikt.
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Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

« Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fore til ded eller al-
vorlige skader pga. elektrisk stat.

e For du bergrer vannet, ma nettstepslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.

Forskriftsmessig elektrisk installasjon

o Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomfgres av en fagperson.

e En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfgre arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter ogsa
a oppdage mulige farer og falge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

o Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

e Apparatet ma vaere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

* Skjoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma veere beregnet for utenders bruk (beskyttet mot vann-
sprut).

o Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

Sikker drift

o Apparatet er bare tillatt brukt med beskyttelsesdeksel. Derved blir tilkoblinger og plugger beskyttet mot regn og vann-
sprut.

o Apparatet, tilkoblinger og plugger er ikke vanntette og ma ikke plasseres hhv. monteres i vann.

o Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke apparatet brukes.

o Aldri beer eller dra apparatet etter ledningen.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

o Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjgre
det.

o Utfar kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice eller
produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres.

o Bruk kun originale reservedeler og tilbeher for apparatet.

o Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

Oppstilling

Slik monterer du apparatet:

o Ta beskyttelsesdekselet av apparatet.

* Monter apparatet vannrett og beskyttet mot vann, pa et tert sted, minst 2 m fra bassengkanten (B, C).
o Stikk jordingsspydet (3) ned i underlaget i sin fulle lengde.

o Sett apparatet pa jordingsspydet (plasser jordingsspydet i det riktige festet).

o Sjekk at det er godt festet.

Elektrisk installasjon

Slik setter du opp stremforsyningen:

o Stikk apparatpluggen (7) inn i stremtilfgrselskontakten (6).
Kontaktpunktet er plassert pa baksiden av apparatet (D).

Idriftssettelse

OBS! Farlig elektrisk spenning.
Mulige konsekvenser: Dgd eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:
o |kke bruk enheten uten beskyttelsesdeksel.
o Apparatet ma plasseres slik at det ikke kan oversvemmes, i en avstand fra vann pa minst 2 meter.
Aktivere fjernkontrollen
Kontroller at fiernkontrollen fungerer som den skal ved a trykke pa en av knappene. LED-lampen pa fjernkontrollen ma
lyse. Opp til 10 fiernkontroller kan aktiveres. Rekkevidden er opptil 80 m avhengig av omgivelsene. Dersom sendeka-
pasiteten blir svekket, ma du bytte batterier.
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For du tar apparatet i bruk, ma du avstemme apparatets mottager med sendesignalet til fiernkontrollen. For dette er
mottageren utstyrt med en aktiveringstast.
Slik leerer du opp fiernkontrollen (D).
o For aktiveringsstiften inn (5) i apningen (8) til du mgter motstand. Du har na nadd aktiveringstasten.
o Trykk kort pa aktiveringstasten med aktiveringsstiften.
o Trykk pa hvilken som helst tast pa fiernkontrollen i minst 3 sekunder.
Dermed er fiernkontrollen aktivert pa mottakeren.
Slett lagret fjernkontroll
Slik sletter du fjernkontrollen fra apparatet:
o Bruk aktiveringsstiften (5) til & trykke pa aktiveringstasten - hold inne minst 5 sekunder.
Alle lagrede fiernkontroller blir slettet.
Koble apparatene til stremforsyningsfordeleren
Slik kobler du ditt OASE -apparat til stremfordeleren:
o Eventuelt ma du ta av dekselet fra stremfordeleren.
o Velg passende stikkontakt fra falgende tabell.
e Forsikre deg om at ditt OASE-apparat kan benytte denne stikkontakten. Les om tilkobling av apparatet i bruksanvis-
ningen.
| utgangspunktet gjelder: Apparater som far strem via en trafo kan ikke tilkobles stikkontakter med dimmefunksjoner!
o Utfer tilkoblingen.
e Du ma bare bruke den medfelgende strekkavlastningen (E, 9) for tilkoblingskabelen.

o Sett beskyttelsesdekselet tilbake pa apparatet.

InScenio FM-Profimaster
1 Stikkontakt 1, for bryter
° ! 2 Stikkontakt 2, for bryter
3 Stikkontakt 3, for bryter og dimmer
SH— —HZ

Bruk

Slik bruker du fijernkontrollen:

LED Kontrollampe LEDL+—0

O slaapparatet a } @ @

InScenio FM-Profimaster
a Skru pa stikkontakt 1

av b—‘@ @
| sla pa CT@ D | |b Skru pa stikkontakt 2
—+ dimme d—{& P | |c Skru pa stikkontakt 3

d Stikkontakt 3 dimme

|

Feilretting

Forstyrrelser Arsaker Hjelp

Apparatet reagerer ikke pa kommandoer fra Mottageren tar ikke imot signaler fra fiernkontrollen = Aktiver fiernkontrollen

fiernkontrollen Signalforstyrrelser G4 til et annet sted, pass pa & ha fri sikt
Apparatets mottager er defekt Ta kontakt med OASE-Service
Batteriet i fiernkontrollen er utbrukt Skift batteri
(LED-lampen pé fiernkontollen lyser ikke)
Finsikringen er utlgst fordi et uegnet apparat er Skift sikring
koblet til stikkontakt med dimmefunksjon Koble bare egnete apparater til stikkontakt

med dimmefunksjoner.
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Tilleggsinformasjon til driften

o Stikkontaktene er slatt av etter et stremavbrudd.

¢ Ingen InScenio styreenheter eller flyttbare forgreinere ma kobles til enheten.
o Apparatet er uten spenning kun nar pluggen er dratt ut av stikkontakten.

Rengjering og vedlikehold
OBS! Farlig elektrisk spenning!
Mulige konsekvenser: Dgd eller alvorlige personskader.
Forholdsregler: Koble apparatet fra stremnettet for du arbeider pa det.
Rengjere apparatet

Rengjer apparatet med en myk, ren og terr klut. Du ma ikke under noen omstendigheter bruke rengjgringsmidler eller
lesemidler, da dette kan angripe huset eller svekke apparatets funksjoner.

Bytte sikring

Apparatets kontrollelektronikk er sikret med en finsikring. Denne sikringen sitter i en spesiell sikringsholder (F, 11).

Klarer du ikke a skifte selv, ta kontakt med en faghandel.

Slik skifter du sikring:

e Ta ut alle kontakter som er koblet til apparatets stremfordeler.

e Skru av spenningen til stemfordeleren.

o Hold apparatet fast og bruk en vanlig skrutrekker til & dreie sikringsholderen en kvart omdreining til venstre (bajonett-
feste).

e Ta sikringen ut av sikringsholderen.

o Bytt sikring.
Bruk finsikring 5 x 20 mm, 6,3 A treg.

o Sett sikringsholderen pa plass igjen.

o Koble til pa nytt.

Skifte batteri
Slik skifter du batteri i fiernkontrollen.
e Skyv underdelen av dekselet (13) pa fiernkontrollen (G, 4) tilbake.
o Bytt ut batteriet (14).
Bruk alkali-mangan-batterier av typen V23 GA (12 V).
e Skyv dekselet tilbake pa plass.
o Kuvitt deg med batteriet pa forskriftsmessig mate.

Kassering

— Merk
Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
o Gjor apparatet ubrukelig ved a kutte av kablene og avhend det i retursystemet.
Fjerning av batterier
Batterier ma ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Brukte batterier ma fiernes gjennom fastsatte ordninger for
tilbakelevering.
Fjerning av batterier innenfor EU
Som forbruker er du lovmessig forpliktet til & levere tilbake brukte batterier. Tilbakeleveringen er gratis.
Fjern batteriene enten gjennom det offentlig tilbakeleverings- og gjenvinningssystemet i byen eller kommunen, eller
lever batteriene tilbake der du kjgpte dem.
Du finner disse merkelappene pa batterier som inneholder miljgskadelige stoffer:
Pb = batteriet inneholder bly
Cd = batteriet inneholder kadmium
Hg = batteriet inneholder kvikksglv
Li = batteriet inneholder litium
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt InScenio FM-Profimaster har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en foérutsattning for korrekt och saker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stélle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.

Symboler i denna bruksanvisning
Symbolerna som anvands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

A Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte lamp-
liga atgarder vidtas.

A Risk for personskador pa grund av en allman riskkalla
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte lamp-
liga atgarder vidtas.

m Viktig upplysning fér stérningsfri funktion.

Leveransomfattning

A Antal Beskrivning

InScenio FM-Profimaster
Skyddskapa

Jordspett

Fjarrkontroll
Installningsstift

o b W N =
[N NG NG IR SN

Andamalsenlig anvindning

InScenio FM-Profimaster, fortsattningsvis bendmnd "apparat”, far endast anvandas som stromférsoérjningsfordelare for
kompatibla Oase-produkter. Apparaten far anvandas i en omgivande temperatur fran -20 °C till +45 °C.

Apparaten far endast anslutas till sddana andra apparater och anlédggningar dar ett tekniskt fel hos séndar- eller motta-
garapparaten inte medfor fara for personer eller saker, eller dar denna risk férebyggs genom andra sakerhetsatgéarder.
Apparater och anlaggningar med en forhojd olycksfallsrisk far inte sattas pa eller stdngas av med hjalp av fjarrkontrol-
len.

Sakerhetsanvisningar

Det kan utga fara for personer och materiella varden fran den har enheten om den anvénds pa ett olampligt satt eller i
strid mot det avsedda anvandningssyftet, eller om séakerhetsanvisningarna inte f6ljs.

Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt el-
ler instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som
kan uppsta.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengdring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan upp-
sikt.
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Faror vid kombination av vatten och elektricitet

e Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

¢ Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vattnet.

Elektrisk installation enligt foreskrift

o Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utforas av en behorig
elinstallator.

e En behorig elinstallatér ar en person som till féljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
beréattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Saddana arbetsuppgifter som utférs av behorig per-

sonal omfattar aven formagan att identifiera méjliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standarder,
féreskrifter och bestdmmelser.

o Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6verens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna bruksanvisning.

e Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

e Apparaten ska vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrdm uppgar till max. 30 mA.

e Forlangningskablar och stromfordelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda for anvandning utomhus (dropptata).
o Skydda stickkontakter fran fukt.

Saker drift

e Apparaten far endast tas i drift om skyddskapan ar monterad. Darigenom ar anslutningarna och stickkontakterna
skyddade mot regn och sténkvatten.

e Apparaten, anslutningarna och kontakterna ar inte vattentata och far inte placeras eller monteras i vatten.

e Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller kdpan ar defekta.

e Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

o Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava éver dem.

o Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.

o Genomfér endast arbeten pa apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behorig kundtjanstverkstad,
eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan atgardas.

e Anvand endast original reservdelar och tillbehér till apparaten.

o Genomfor inte tekniska &ndringar pa apparaten.

Installation

Sa staller du upp apparaten:

e Ta av skyddskapan fran apparaten.

o Stall apparaten pa en plan yta, skyddad fran vatten, dar det ar torrt och minst tva meter till kanten pa en damm (B, C).
e Tryck ner hela jordningsspettet (3) i marken.

o Satt apparaten pa jordningsspettet (satt jordningsspettet i den dartill avsedda hallaren).

o Kontrollera stabiliteten.

Elektrisk installation

Sa ansluter du strommen:

o Anslut honkontakten for strém (6) till apparatens kontakt (7).
Anslutning sker pa apparatens baksida (D).

Driftstart

OBS! Farlig elektrisk spanning.
Mojliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
o Apparaten far endast anvandas med monterad skyddskapa.
o Apparaten ska placeras minst 2 m fran vattnet dar den inte kan éversvammas.
Instéllning av fjarrkontrollen
Kontrollera att fjarrkontrollen fungerar genom att trycka pa en knapp. LED-lampan pa fjarrkontrollen maste lysa upp.
Du kan stalla in upp till tio olika fjarrkontroller. Rackvidden &r, om s& 6nskas, anda upp till 80 m. Om sandningsfunkt-
ionen forsamras, behdver batterierna i fjarrkontrollen ersattas.
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Innan du kan bérja anvénda apparaten maste du stélla in apparatens mottagare pa signalen som fjarrkontrollen
skickar. For att gora detta &r mottagaren utrustad med en instéllningsknapp.
Sa staller du in fjarrkontrollen (D):
o Stick in installningsstiftet (5) i ppningen (8) tills du kanner ett motstand. Du har da natt instaliningsknappen.
o Tryck kort pa installningsknappen med instéllningsstiftet.
o Hall en valfri knapp pa fjarrkontrollen intryckt i minst 3 sekunder.
Nu har fiarrkontrollen stéllts in pa mottagaren.
Borttagning av instéllda fjarrkontroller
Sa tar du bort installda fjarrkontroller frdn apparaten:
o Tryck in installningsknappen pa apparaten i minst 5 sekunder med installningsstiftet (5).
Alla instéllda fjarrkontroller &r borttagna.

Anslutning av apparater till stomforsorjningsfordelaren

Sa ansluter du dina OASE -apparater till stromforsorjningsférdelaren:

e Ta av skyddskapan fran stromférsorjningsfordelaren om sa behovs.

o Valj ett lampligt eluttag med hjalp av féljande tabell.

o Forsakra dig om att din OASE-apparat far anslutas till detta eluttag. Las dessutom bruksanvisningen for den apparat
du ansluter.

| princip géller: Apparater vars stromforsorjning kommer fran en transformator far inte anslutas till ett eluttag med
dimmer.

e Gor anslutningen.
e Anvand alltid apparatens inbyggda dragavlastare (E, 9) for anslutningssladdar.
o Satt tillbaka skyddskapan pa apparaten.

InScenio FM-Profimaster
1 Uttag 1, av-/paslagbar
° ! 2 Uttag 2, av-/paslagbar
3 Uttag 3, av-/paslagbar med dimmer
3“7 7H2
Anvindning
Sa anvander du fjarrkontrollen:
LED Kontrollampa LEDL—>o InScenio FM-Profimaster
O slaav a—}(@ D | |a Sla av/pa uttag 1
| sla pa bﬁ(@ @@ | |b Sla avipa uttag 2
—+ dimmer c—® D¢ s av/pa uttag 3

dT d Dimma uttag 3

Storningsatgarder

Fel Orsak Atgard

Apparaten reagerar inte pa signaler fran fjarr- Mottagaren i apparaten tar inte emot signaler fran Stall in fiarrkontrollen

kontrollen fijarrkontrollen
Storning mellan séndare och mottagare Flytta pa dig och se till att du har fri sikt
Apparatens mottagare &r defekt Kontakta OASE-Service
Fjarrkontrollens batteri &r slut Byt batteri

(LED-lampan pa fjarrkontrollen lyser inte)

Finsakringen har utldst, eftersom en apparat som Byt sékring
inte ar avsedd att anslutas till den dimmerférsedda = Anslut bara apparater som ar avsedda for
kontakten har anslutits dar en dimmer till dimmerkontakten
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Kompletterande anvandningsinformation

o Efter ett avbrott i natspanningen ar eluttagen avstangda.

* Anslut inga InScenio-styrenheter eller flyttbara grenuttag till apparaten.

e Apparaten ar endast spanningsfri, om stickproppen till natledningen ar utdragen.

Rengoring och underhall
OBS! Farlig elektrisk spanning!
Majliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder: Skilj apparaten at fran elnatet innan arbeten pabdrjas.
Rengoring av apparaten

Rengdr apparaten med en mjuk, ren och torr duk. Anvand absolut inte nagra starka rengéringsmedel eller kemiska
I6sningar da dessa kan frata apparatens kapa eller leda till att apparatens funktion forsamras.

Séakringsbyte

Apparatens styrelektronik skyddas av en finsakring. Sakringen finns i en sérskild sakringshallare (F, 11).

Om du inte vill byta sakring sjalv, vand dig till din fackhandlare.

Sa byter du sakring:

o Dra ur kontakten pa alla apparater som ar anslutna till stromforsorjningsfordelaren.

o Dra ur kontakten pa stromforsorjningsfordelaren.

e Hall fast apparaten och skruva med latt tryck sékringshallaren ett fjardedels varv at vanster med en skruvmejsel
(bajonettsockel).

e Ta ut sékringshallaren med sakringen.

o Ersatt sakringen.
Anvand finsakring 5 x 20 mm, 6,3 A trég.

e Skruva tillbaka sakringshallaren.

e Satt i kontakterna igen.

Batteribyte
Sa byter du batteri i fjarrkontrollen:
e Ta fjarrkontrollen (G, 4) och skjut tillbaka den undre delen av hdljet (13).
o Byt batteri (14).
Anvand alkali-mangan-batterier av typ V23 GA (12 V).
e Stang holjet igen.
o Kasta anvanda batterier pa en atervinningsstation.

Avfallshantering

)i¢

mmm  Anvisning!
Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna!
e GOr apparaten obrukbar genom att klippa av kablarna och Iamna darefter in den till en atervinningscentral.
Avfallshantering med batterier
Batterier hor inte hemma i soporna. Kassera anvanda batterier endast via det darfér avsedda insamlingssystemet.
Avfallshantering med batterier inom EU
Som férbrukare &r du enligt lag skyldig att aterldmna anvénda batterier. Aterlamningen &r gratis.
Kassera batterier, antingen genom de offentliga retur- och atervinningssystemen i din stad eller kommun, eller Ilamna
tillbaka batterierna dar de koptes.
Dessa beteckningar finns pa batterier innehallande skadliga &mnen:
Pb = batteri innehaller bly
Cd = batteri innehaller kadmium
Hg = batteri innehaller kvicksilver
Li = batteri innehaller litium
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Alkuperéisen kadyttéohjeen kdannos

Ohjeita tdhdn kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Talla ostoksella InScenio FM-Profimaster olette tehnyt hyvan valinnan.
Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti Iapi ennen laitteen ensimmaista kayttéa ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat tyot ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytén ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit
Tassa kayttdohjeessa kaytetyilld symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

A Henkilovahinkojen vaara vaarallisen sdhkéjannitteen johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdomasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkilovahinkojen vaara yleisten vaaraldhteiden johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdomasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

m Tarkea ohje hairiéttémaan toimintaan.

Toimituksen sisélto

A Maara Kuvaus
InScenio FM-Profimaster
Suojavaippa
Maavarras
Kasilahetin
Ohjelmointipuikko

o b W N =
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Maaraystenmukainen kaytto

InScenio FM-Profimaster, jatkossa "laitteeksi" nimetyssa, saa virransyéttdjakajana kayttaa vain vastaavasti soveltuvia
Oase-tuotteita. Laitetta saa kayttda ymparistdlampétilassa -20 C - +45 C.

Laitteeseen saa liittéd vain sellaisia muita laitteita ja laitteistoja, joissa lahettimen tai vastaanottimen hairi6 ei aiheuta
vaaraa henkildille tai esineille, tai joissa tdma mahdollisuus on muilla varotoimenpiteilla poistettu.
Suuren onnettomuusvaaran omaavia laitteita tai laitteistoja ei saa kytkea paalle tai pois paalta kasilahettimella.

Turvaohjeet

Tama laite voi aiheuttaa vaaraa henkildille ja esineille, jos laitetta kdytetdan epaasianmukaisesti tai kaytttarkoituksen
vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei oteta huomioon.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset, seka henkildt, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytdsta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto eivat saa tapahtua lasten
toimesta ilman valvontaa.
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Veden ja sahkon yhdistamisen aiheuttamat vaarat

Veden ja sahkoén yhdistamisen aiheuttama sahkoisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei séhkoa
litetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.

Maéaraystenmukainen sdhkdéasennus

Sahkodasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sahkdalan ammattilainen.

Séahkoalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykeneva
ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hénelle annettuja t6ita. Ammattilaisena tyoskentelyyn kuuluu myés mahdol-
listen vaarojen tunnistaminen sekd noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, saantdjen ja maaraysten
huomioonottaminen.

Laitteen liitdnta on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6ton tehoarvot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat laitteen
tyyppikilvesséa, pakkauksessa tai tassa kayttdohjeessa.

Kysymyksissa ja ongelmissa voi kdantya sahkdalan ammattilaisen puoleen.

Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytt66n sopivia (roiskevedeltd suojattuja).
Pistokeliitdnnat on suojattava kosteudelta.

Turvallinen kaytto

Laitetta saa kayttaa vain suojakuvun kanssa. Sen takia my0s liitdnnat ja pistokkeet ovat sateelta ja roiskevedelta
suojattuja.

Laite, litdnnat ja pistokkeet eivét ole vesitiiviita, eika niitd saa vetaa tai asentaa veteen.

Jos sahkdjohdot tai kotelo ovat viallisia, ei laitetta saa kayttaa.

Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkéjohdosta.

Johdot on asennettava niin, etté ne eivat paase vaurioitumaan ja ettd kukaan ei kompastu niihin.

Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun kayttdohjeessa nimenomaisesti kehotetaan nain
tekemaan.

Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia t6ita, kuin tassa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.

Laitteessa saa kayttda vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.

Asennus
Nain sijoitat laitteen:

Poista suojakotelo laitteesta.

Aseta laite vaakasuoraan ja vedelta suojattuna kuivaan paikkaan, vahintdan 2 metrin etaisyydelle lammen reunasta
(B, C).

Pistd maavarras (3) koko pituudeltaan maahan.

Aseta laite maavartaaseen (paikoita maavarras vastaavaa vastaanottoa varten).

Tarkasta sen tukevuus.

Sahkoasennus
Nain teet virransy6ton:

Tydnna virrantuonnin (6) holkki laitepistokkeeseen (7).
Liittyminen tapahtuu laitteen (D) takaosassa.

Kayttoonotto
A Huomautus! Vaarallinen sahkéjannite.

Mahdolliset seuraukset: Kuolema tai vakavia vammoja.
Suojatoimenpiteet:
o Kayta laitetta ainoastaan suojakotelon kanssa.
o Laitteen tulvavedeltd suojaamiseksi sijoituspaikan on oltava vahintdan 2 m paassa vedenrajasta.

Kasilahettimen ohjelmointi

Tarkasta kasilahettimen toiminta jotain painiketta painamalla. Kasiléahettimessa olevan LED:in on sytyttava. Voit ohjel-
moida enintaan 10 lahetintd. Kantomatka, maastosta riippuen on enintdan 80 m. Lahetystehon heikentyessa kéasilahet-
timen paristo on vaihdettava.
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Ennen kuin voit ottaa laitteen kayttdon, sinun on tdsmennettava laitteen vastaanotin kasilahettimen lahetyssignaaliin.

Vastaanottimeen on tarkoitusta varten asennettu ohjelmointipainike.

Nain ohjelmoit kasilahettimen (D):

o Vie ohjelmointipuikko (5) aukkoon (8) kunnes tunnet vasteen. Olet paassyt ohjelmointipainikkeeseen asti.

e Paina lyhyesti ohjelmointipainiketta ohjelmointipuikolla.

e Paina mitad tahansa kasilahettimen painiketta vahintaan 3 s.

Nyt vastaanotin on ohjelmoitu toimimaan kasilahettimen kanssa.

Tallennettujen kasildhettimien poistaminen

Nain poistat kasilahettimet laitteesta:

* Pida laitteen ohjelmointipainiketta painettuna vahintdan 5 sekunnin ajan ohjelmointipuikkoa (5) kayttaen.
Kaikki tallennetut késilahettimet poistuvat.

Laitteiden liittdiminen virransyoéttéjakajaan

Nain liitat OASE -laitteet virransyo6tt6jakajaan:

* Poista tarvittaessa suojakotelo virransyéttdjakajasta.

* Valitse sopiva pistorasia seuraavasta taulukosta.

e Varmistu siitd, saako OASE-laitteen yhdistaa tdhan pistorasiaan. Lue sita varten liitettdvan laitteen kayttéohje.

Periaatteessa on voimassa: Laitteita, joiden sdhko sydtetddn muuntajan kautta, ei saa liittdéd himmennettéavaan pis-
torasiaan.

o Tee sahkdliitanta.
o Kayta ehdottomasti hyddyksi laitteessa olevaa vedonkevennysta (E,9).
* Aseta suojakotelo uudestaan laitteeseen.

InScenio FM-Profimaster

1 Pistorasia 1, kytkettava
o 1T |2 Pistorasia 2, kytkettava
3 Pistorasia 3, kytkettava ja himmennettava
3H— —HZ
Kaytto
Nain kaytat kasilahetinta:
LED Merkkivalo LED— InScenio FM-Profimaster

O  Poiskytkentd a—}@ D | |a Pistorasia 1 kytkenta

I Pasllekytkenta bﬁ@ @ | |b Pistorasia 2, kytkenta
—+ himmennys ¢ ‘(@ @ | |c Pistorasia 3, kytkenta
d—H{&—_P | |d Pistorasia 3 himmennys

|

Hairidnpoisto

Hairio Syy Korjaus
Laite ei reagoi kasilahettimen kaskyihin Laitteen vastaanotin ei ota vastaan kasilahetti- Kasilahettimen ohjelmointi
mesta
Radiosignaalien kantomatkalla hairicita. Vaihda paikkaa, pida huolta esteettomasta
nakyvyydesta
Laitteen vastaanotin rikki Ota yhteys OASE-huoltoon.
Kasilahettimen paristo loppuunkaytetty Vaihda paristo

(LED kasilahettimessa ei pala)

Tarkkuusvaroke on lauennut siksi, ettd himmennet- | Vaihda varoke
tavaan pistorasiaan on liitetty siihen soveltumaton Liitd himmennettavaan pistorasiaan vain sii-
laite hen sopivia laitteita
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Taydentavia kayttoohjeita

o Kaikki pistorasiat kytkeytyvat pois sahkokatkoksen jalkeen.

* Laitteeseen ei saa yhdistda mitdan InScenio-ohjainlaitteita tai liikuteltavia moninapapistorasioita.
o Laite on jannitteetdn vain, kun virtajohdon pistoke on irrotettu pistorasiasta.

Puhdistus ja huolto
A Huomautus! Vaarallinen sahkgjannite!
Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja.
Suojatoimenpiteet: Irrota laite séhkdverkosta ennen sille tehtavia toita.
Laitteen puhdistus

Puhdista laite pehmeall3, siistill4 ja kuivalla liinalla. Ald missadan tapauksessa kaytd sydvyttavia puhdistusaineita tai
kemiallisia liuoksia, silla ne voivat vahingoittaa koteloa ja vaikuttaa laitteen toimintaan.

Varokkeen vaihto

Laitteen ohjauselektroniikka on suojattu tarkkuusvarokkeella. Varoke on erityisessa varokepitimessa (F,11).
Jos et halua tehda vaihtoa itse, kdanny kauppiaan puoleen.

Nain vaihdat varokkeen:

o Veda kaikkien virransyoéttdjakajaan liitettyjen laitteiden pistokkeet pois.

o Kytke virransyoéttdjakaja jannitteettomaksi.

o Pida laitteesta kiinni ja kdanna ruuvimeisselilla kevyesti painamalla vasemmalle (bajonettikiinitys).

* Poista varokkeenpidin varokkeineen.

e Vaihda varoke.
Kéayta tarkkuusvaroketta 5 x 20 mm, 6,3 A hidas.

o Kierra varokkeenpidin uudestaan sisaan.
o Tee kytkennat uudestaan.

Paristojen vaihto
Nain vaihdat pariston kasilahettimessa:
e Tydnna taaksepain kasilahettimen (G,4) kannen (13) alaosaa.
e Vaihda paristo (14).
Kayta Alkali-Mangan -paristoa tyyppia V23 GA (12 V).
o Sulje kansi uudelleen.
o Havita paristo ymparistoystavallisesti.

Havittaminen

=== Ohje
Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
o Tee laite kayttokelvottomaksi leikkaamalla laitteen johto poikki ja toimita se kierratyskeskukseen.
Paristojen havittaminen
Paristot eivat kuulu kotitalousjatteisiin. Vie kaytetyt paristot ainoastaan niité varten jarjestettyihin kerayspisteisiin.
Paristojen havittaminen Euroopan Yhteison sisélla

Kuluttaja on lainsdadannén kautta velvoitettu toimittamaan kaytetyt paristot asianmukaisiin kerayspisteisiin. Palautuk-
sesta ei saa maksua.

Havita paristot joko kaupunkisi tai kuntasi yleisten vastaanotto- ja kierratysjarjestelmien kautta tai palauta paristot takai-
sin liikkeeseen, josta ne ostettiin.

Nama merkinnat 10ydat haitallisia aineita sisaltavista paristoista:

Pb = paristo sisaltaa lyijya

Cd = paristo sisaltda kadmiumia

Hg = paristo sisaltéa elohopeaa

Li = paristo sisaltaa litiumia
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Az eredeti hasznalati utmutaté forditasa

Informacidk ehhez a hasznalati utmutatohoz

Udvézéljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék InScenio FM-Profimaster megvasarlasaval jo dontést
hozott.

Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati utmutatot és ismerkedjen meg a készulékkel. Az kés-
zilékkel, vagy a késziiléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen Utmutatéban leirtakat.

A késziilék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatot
is.

A jelen utmutatéban hasznalt szimbélumok
A jelen hasznalati utmutatéban hasznalt szimbdélumok jelentése a kdvetkezé:

& Aramiitésveszély! Veszélyes elektromos fesziiltség, mely stlyos személyi sériilést okozhat.
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 dvintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetelli sérlléssel és jarhat.

A Altalanos veszélyforras: személyi sériilés veszélye
A szimbdlum kézvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 dvintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetelli sérliléssel és jarhat.

m Fontos Gtmutaté a zavarmentes miikddéshez.

Csomagolas

Darabszam Leiras

InScenio FM-Profimaster
Védésfedél

Foldbe szurhato rogzitényars
Kézi add

Betanito stift
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Rendeltetésszeri hasznalat

InScenio FM-Profimaster, a tovabbiakban ,készilék®, kizarélag mint arameloszté hasznalhaté fel erre alkalmas Oase
termékekhez. A készulék kizardlag -20°C és +45°C kozotti kdrnyezeti hémérsékleten hasznalhato.

A késziilékhez csak olyan médositott készilékek csatlakoztathatok, melyeknél az add, vagy vevé-egységben fellépd
lizemzavar nem okoz veszélyt személyekre, vagy targyakra nézve, vagy az ilyen kockazat egyéb biztonsagi in-
tézkedésekkel athidalasra kerdil.

A megnovekedett baleseti kockazatu készulékeket és berendezéseket tilos kézi jeladéval be- vagy kikapcsolni.

Biztonsagi utmutatasok

A késziilékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a késziiléket szakszeritlendl, ill. nem a
hasznalati célnak megfeleléen alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

A jelen készuléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6é személyek akkor ke-
zelhetik, ha felUgyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos has-
znalata vonatkozasaban eligazitasban részesultek, és megértettek
az ebbdl eredd veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Tisztitast és a felhasznal6 altal végzendd karbantartasi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak feligyelet alatt.
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Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

e A viz és elektromossag kombinacidja nem eldirasszer( csatlakoztatas vagy szakszerdtlen kezelés esetén aramutés
miatti halalhoz vagy sulyos sérlilésekhez vezethet.
o Miel6tt a vizbe nyulna, fesziiltségmentesitse az dsszes vizben [évo késziléket.

Eléirasszeri elektromos telepités

o Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelniiik a létesitésre vonatkozd nemzeti rendelkezéseknek, és e-
zeket kizardlag villamossagi szakember végezheti el.

e Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regionalis és nemzeti szabvanyok, el6irdsok és rendelkezések be-
tartasara is.

o A készilék csatlakoztatasa csak akkor megengedett, ha a készlilék és az aramellatas elektromos adatai megegyez-
nek. A készllék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az Utmutatéban talalhatéak meg.

o Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.
o A késziiléket maximum 30 mA névleges aramerésségi hibadaram-védelemmel kell ellatni.

¢ A hosszabbit6 vezetékeknek és elosztoknak (pl. elosztésav) alkalmasnak kell lennilik szabadban torténd hasznalatra
(fréccsend viz elleni védelem).

o A csatlakozdkat védje a nedvességtol.

Biztonsagos lizemeltetés

o A készulék uzemeltetése kizarolag véddéburkolattal engedélyezett. Ez védi a csatlakozokat és dugaszokat az es6tél
és a froccsend viztél.

o A késziilék, a csatlakozok és aljzatok nem vizalléak, ezért a vizbe nem helyezhet6k bele, ill. ott nem szerelheték
Ossze.

o Sérlilt elektromos vezetékek vagy sériilt haz esetén a készlléket tilos tizemeltetni.

e Ne hordozza vagy huzza a késziiléket a csatlakozé vezetéknél fogva!

o A vezetékeket sérllésektdl védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennik.

e Csak akkor nyissa fel a készulék vagy a hozza tartozé részek hazat, ha erre az Utmutato kifejezetten felszolitja.

o Csak olyan munkalatokat végezzen a késziiléken, amelyek a jelen Utmutatéban ismertetve vannak. Forduljon felha-
talmazott ligyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartéhoz, ha az adott probléma nem sziintetheté meg.

o Kizarolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a késziilékhez.
e Soha ne végezzen miszaki valtoztatasokat a készuléken.

Elhelyezés

igy allithatja fel a késziiléket:

e Tavolitsa el a késziilékrél a védéburkolatot.

o A készliléket vizszintesen és viztdl védett, szaraz helyen allitsa fel, legalabb 2 m tavolsagra a té szélétdl (B, C).
o A coveket (3) telies hosszaban szurja le a foldbe.

o Helyezze a késziiléket a covekre (allitsa a cOveket a csatlakoztatdsnak megfeleld helyzetbe).

o Ellendrizze a stabilitast.

Elektromos bekotés
igy biztosithatja az aramellatast:

o Az aramellatas csatlakozdperselyét (6) tolja ra a készulék csatlakozoéjara (7).
A csatlakoztatas a késziilék (D) hatoldalan végezhetd el.

Uzembe helyezés
A Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kdvetkezmények: Halalos vagy sulyos sériilések.
Ovintézkedések:
o A késziiléket csak védéburkolattal izemeltesse.
o A késziléket elarasztastol védett helyen, a viztél minimum 2 m tavolsagra allitsa fel.

Tanitsa be a kézi adot

Ellendrizze a kézi adé miikodését egy gomb lenyomasaval. A kézi adén a LED-nek vilagitania kell. Maximalisan 10
adé tanithaté be. Tereptdl fliggéen a hatétavolsag maximalisan 80 m. Csdkkend adételjesitmény esetén a kézi adéban
ki kell cserélni az elemet.
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Miel6tt a készliléket lzembe tudna helyezni, a készllék vevéegységét ra kell hangolni a kézi jeladd jelére. E célra a
vevén egy betanité gomb talalhato.
Ezzel programozhatja be a kézi jeladét (D):
* A programoz¢ stiftet (5) tolja be a nyilasba (8) amig ellendllasba nem (tkézik. Ekkor elérte a betanité gombot.
o A stifttel réviden nyomja meg a betanité gombot.
o A kézi adéberendezésen minimum 3 masodpercre nyomjon le egy tetszéleges gombot.
Ezzel megtortént a kézi jeladd adéegységének betanitasa.
Torolje a kézi adorél a tarolt informaciokat
A késziilékrdl az alabbiak szerint térélheti a kézi adét:
o A késziléken a betanitd gombot a betanité stift (5) segitségével nyomja le legaldbb 5 masodpercre.
Az Osszes tarolt kézi ado torlésre keril.
Csatlakoztassa a késziilékeket az aramelosztéhoz.
OASE készulékeit igy csatlakoztathatja az aramelosztéhoz:
o Szikség esetén tavolitsa el az aramelosztérdl a véddburkolatot.
o Az alabbi tablazatoknak megfeleléen valassza ki az alkalmas konnektort.
o Gy6z6djon meg rdla, hogy az On OASE késziiléke csatlakoztathaté-e ehhez a konnektorhoz. Ehhez olvassa el a
csatlakoztatni kivant késziilék hasznalati dtmutatojat.
Alapszabaly: A traférol lizemeld készllékeket tilos allithato fesziltségli konnektorhoz csatlakoztatni!
e Csatlakoztassa.
e Minden esetben hasznalja a késziléken lévé csatlakozdkabel-feszitésvédét (E, 9).
e Helyezze vissza a készllékre a védSburkolatot.

InScenio FM-Profimaster
1 1. konnektor, kapcsolhato
° ! 2 2. konnektor, kapcsolhaté
3 3. konnektor, kapcsolhat6 és szabalyozhatd
SH— —HZ
Kezelés
igy kezelheti a kézi adét:
LED Ellenérzd LED— InScenio FM-Profimaster
lampa 34}@ D

O  kikapcsolas b—H{C@ (| |a 1. konnektor bekapcsolasa

| bekapcsolas 04;@ D | |b 2. konnektor bekapcsolasa

—+ szabalyozas d— &P | |¢ 3. konnektor bekapcsolasa

L d 3. konnektor szabalyozasa

Zavarelharitas
Zavar Ok Megoldas
A késziilék nem reagdl a kézi adé utasitasaira A készllék vevsje nem fogja a kézi ado jeleit Tanitsa be a kézi adét

Zavar az adasi korzetben Valtoztasson poziciét, gondoskodjon a jé

ralatasrol.
A késziilék vevéje meghibasodott Reklamaljon az OASE szerviznél.
Az elem a kézi adoban lemerdilt Cserélje ki az elemet

(A kézi ado LED égoje nem vilagit)

A biztositék kiégett, mivel a szabalyozhat6 konnek- = Cserélje ki a biztositékot
torba erre nem alkalmas készulék kerllt csatlakoz- = Kizardlag erre alkalmas késziiléket csatla-
tatasra koztasson a szabalyozhat6 konnektorhoz
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Kiegészité Uizemeltetési utmutaté

e a halozati fesziiltség kimaradasa utana a dugaszold aljzatok kikapcsolt allapotba keriinek.

o Ne csatlakoztasson a készllékre InScenio vezérlékészilékeket vagy mobil tdbbrészes dugaszoldaljzatokat a készu-
|ékre.

o a készilék csak akkor fesziiltségmentes, ha kihuzta a halézati csatlakozojat.

Tisztitas és karbantartas
& Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség!
ITehetséges kovetkezmények: Halalos vagy sulyos sérllések.
Ovintézkedések: A munkavégzés el6tt valassza le a késziléket a halézatrol.
Késziilék tisztitasa
A készlléket szaraz, puha és tiszta torl6kendbvel tisztitsa. Maro hatasu tisztitdszerek, vagy vegyszeroldatok has-
znalata tilos, mivel ezek megtamadjak a burkolatot, vagy karosan befolyasoljak a mikodéképességet.

Biztositék cseréje

A készllék vezérlbelektronikajat egy érzékeny biztositék védi. A biztositék egy specialis biztositéktartéban talalhaté (F,

11).

Amennyiben a cserét nem kivanja végrehajtani, kéjik forduljon szakkeresked&jéhez.

igy cserélhet biztositékot:

e Huzza ki az 6sszes aramelosztéhoz csatlakoztatott késziilék csatlakozéjan.

o Fesziiltségmentesitse az aramelosztot.

o Tartsa szorosan a készlléket és a biztositéktartot egy csavarhuzoéval kissé lenyomva egy negyed fordulattal forgassa
balra (bajonettzar).

e Vegye a biztositékot, biztositéktartoval egyditt.

o Cserélje ki a biztositékot.
Hasznaljon 5 x 20 mm, 6,3 A —es biztositékot.

o Csavarja vissza a biztositéktartot.

o Ismét hozza létre a csatlakozasokat.

Cserélje ki az elemet
igy cserélhet elemet a kézi adéban:
o Akézi addn (G, 4) a boritas (13) also részét tolja hatra.
o Cserélje ki az elemet (14).
Hasznaljon V23 GA (12 V) tipusu alkali-mangan elemeket.
e Zarja vissza a boritast.
o Kornyezettudatosan artalmatlanitsa az elemeket.

Megsemmisités

= Utmutatas
A készlléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.
o A késziiléket a kabel levagasaval hasznalhatatlanna kell tenni, és az arra el6iranyzott visszavételi rendszeren ke-
resztil kell artalmatlanitani.
Elemek artalmatlanitasa
Az elemeket ne dobja ki a haztartasi szemétbe. A hasznalt elemeket kizarélag az erre szolgalo visszavételi rendszeren
keresztil artalmatlanitsa.
Elemek artalmatlanitasa az Eurépai Union beliil
Az 6sszes felhasznald kotelezettsége, hogy visszavigye az elemeket. A visszaszolgaltatas ingyenes.

Az elemeket vagy a varos, kdzség nyilvanos visszavételi-Ujrahasznosité rendszerének adja at, vagy vigye vissza 6ket
oda ahol vette.

Ezt a jelzést a karosanyag-tartalmu elemeken talalja:
Pb = az elem 6Imot tartalmaz

Cd = az elem kadmiumot tartalmaz

Hg = az elem higanyt tartalmaz

Li = az elem litiumot tartalmaz
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujac InScenio FM-Profimaster, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytaé instrukcje uzytkowania i zapoznac sig z za-
sadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia moga by¢ wykonywane tylko zgodnie z zalece-
niami dostarczonej instrukc;ji.

Bezwzglednie przestrzegaé¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réowniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukgc;ji
Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania majg nastgpujace znaczenie:

A Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napigcie elektryczne.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac $mier¢ lub cigzkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

A Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napiecia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac $mier¢ lub cigzkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

m Wazna wskazéwka na dla bezusterkowego dziatania.

Zakres dostawy

A llosé Opis

1 1 InScenio FM-Profimaster
2 1 Obudowa ochronna

3 1 Pret do wbicia do ziemi
4 1 Pilot (zdalne sterowanie)
5 1 Wtyk dostrojenia

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

InScenio FM-Profimaster, zwany dalej ,urzgdzeniem”, moze by¢ stosowany wytgcznie jako rozdzielacz dla odpowied-
nio do tego przeznaczonych produktéw firmy OASE. Urzadzenie moze by¢ stosowane przy temperaturze otoczenia od
-20°C do +45°C.

Do urzgdzenia mozna podfgczac tylko takie urzadzenia i instalacje, ktore w przypadku zaktdcenia dziatania w nadaj-
niku lub odbiorniku nie powoduja zagrozenia dla os6b i rzeczy materialnych lub w przypadku ktérych ryzyko to jest wy-
eliminowane przez odpowiednie $rodki bezpieczenstwa.

Urzadzenia i instalacje o podwyzszonym ryzyku wypadku nie mogg by¢ wtgczane ani wytgczane za pomocg pilota.

Przepisy bezpieczenstwa

Urzadzenie to moze stanowi¢ zagrozenie dla oséb i ddbr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo, nie-
zgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpieczenstwa.

Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnosciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzyt-
kowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio przez nig poin-
struowane i poinformowane o wynikajgcych stgd zagrozeniach.
Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem.

Czyszczenie ani czynnosci serwisowe uzytkownika nie mogg by¢ wy-
konywane przez dzieci bez nadzoru osoby doroste;.
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Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

* Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtaczenia lub nieprawidfowej
obstugi moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie prgdem elektrycznym.

o Przed wiozeniem rgk do wody nalezy zawsze odigczy¢ od napiecia wszystkie znajdujace sie w wodzie urzadzenia.

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

o Instalacje elektryczne muszg odpowiada¢ krajowym przepisom instalacyjnym i mogg by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

o Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktdra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i upraw-
niona do oceny oraz przeprowadzenia korncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan specjalistow
nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejscowych
oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

* Podtaczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzgdzenia i zasilania energig sg zgodne.
Dane urzgdzenia znajduja sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w niniejszej instrukgcji.

o W przypadku pytan i probleméw nalezy zwréci¢ sig do specjalisty elektryka.

o Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone wytgcznikiem réznicowoprgdowym, ze znamionowym pradem uptywowym wy-
noszgcym maksymalnie 30 mA.

e Przedtuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania na
wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

o Potaczenia wtykowe powinny by¢ chronione przed wilgocig.

Bezpieczna eksploatacja

o Eksploatacja urzgdzenia jest dozwolona tylko z pokrywg ochronng. Dzigki temu przytacza i wtyczki sg zabezpieczone
sg przed deszczem i bryzgami wody.

o Urzadzenie, przytgcza i wtyczki nie sg wodoszczelne i nie mogg by¢ potozone, ani montowane w wodzie.

o W przypadku uszkodzonych przewodéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno uzytkowac urzgdzenia.

« Nie podnosi¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny.

o Przewody nalezy uktada¢ w taki sposéb, aby byly zabezpieczone przed uszkodzeniami i nie stanowity niebezpieczen-
stwa potkniecia sie.

* Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzgdzenia oraz nalezacych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie zale-
cane w instrukgiji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie bedzie mozna
usuna¢ problemu, nalezy zwréci¢ sie do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwos$ci do producenta.

e Stosowac tylko oryginalne czes$ci zamienne i akcesoria przeznaczone do tego urzadzenia.

« Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzadzenia na wtasng reke.

Ustawienie

Ustawiania urzadzenia:

e Zdjg¢ pokrywe ochronng urzadzenia.

e Urzadzenie nalezy ustawi¢ poziomo, w zabezpieczonym przed dziataniem wody suchym miejscu, co najmniej 2 m od
brzegu (B, C).

e Pret do wbicia w ziemie (3) wetkna¢ w dno na catg dtugosc.

o Natozy¢ urzadzenie na pret do wbicia w ziemie (umiejscowi¢ pret do wbicia w ziemie w odpowiednim mocowaniu)

e Sprawdzi¢ stabilnos¢.

Instalacja elektryczna

Podtgczenie zasilania:

e Gniazdko zasilania (6) nasuna¢ na wtyczke urzadzenia (7).
Podtaczenie nastepuje z tylu urzagdzenia (D).

Uruchomienie

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: $mier¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
o Urzadzenie moze byé uzywane tylko z pokrywg ochronna.
o Ustawi¢ urzadzenie w spos6b zabezpieczony przed zalaniem, w odlegto$ci co najmniej 2 m od wody.
Dostroic pilota
Sprawdzi¢ dziatanie pilota naciskajac jeden z klawiszy. Lampka na pilocie musi sig¢ zaswieci¢. Mozna dostroi¢ maksy-
malnie 10 nadajnikéw. Zasieg wynosi w zaleznosci od warunkéw terenowych maksymalnie 80 m. W przypadku zmniej-
szenia mocy nadajnika nalezy wymieni¢ baterie w pilocie.
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Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy dostroi¢ odbiornik w urzgdzeniu do sygnatu nadajnika w pilocie. W tym celu

odbiornik musi by¢ wyposazony w przycisk dostrajania.

Wykona¢ dostrojenie pilota w nastepujacy sposéb (D):

o Wiozy¢ wtyk dostrojenia (5) w otwér (8) az do oporu. Umozliwia to dotknigcie przycisku dostrajania.

e Przycisk dostrajania krétko wcisng¢ pretem dostrojenia.

e Przytrzyma¢ dowolny przycisk na pilocie wcisnigty przez co najmniej 3 sekundy.

W ten sposéb odbiornik na pilocie zostanie dostrojony.

Kasowanie zapisanego pilota

Wykasowanie pilota z urzadzenia:

e Przycisk dostrajania w urzadzeniu przytrzymaé wcisniety za pomocg wtyku dostrojenia (5) przez minimum 5 s.
Wszystkie zapisane piloty sg wykasowane.

Podtaczy¢ urzadzenia do rozdzielacza pradu

Podtaczanie urzadzen OASE do rozdzielacza:

e W razie potrzeby zdjgé pokrywe ochronng z rozdzielacza.

o Wybraé¢ odpowiednie gniazdo wtykowe na podstawie ponizszej tabeli.

e Upewni¢ sie, czy Panstwa urzadzenie OASE moze zosta¢ podtgczone do tego gniazdka. W tym celu nalezy przeczy-
tac¢ instrukcje obstugi urzadzenia, ktére ma zosta¢ podtgczone.
Zalecenie ogolne: Urzadzenia, ktére sg zasilane pradem przez transformator, nie mogg by¢ podtgczane do gniaz-
dek z regulacja!

e Dokona¢ podtgczenia.

o Nalezy bezwarunkowo stosowaé znajdujace sie przy urzadzeniu odcigzenie naciagu (E, 9) dla kabla przytgczenio-
wego.

e Pokrywe ochronng natozy¢ ponownie na urzgdzenie.

InScenio FM-Profimaster
1 Gniazdko 1, przetgczalne

° ! 2 Gniazdko 2, przetaczalne

3 Gniazdko 3, przetgczalne i z regulacjg
SH— —HZ

Obstuga
Obstuga pilota:
Lampka Lampka kon-

InScenio FM-Profimaster

trolna
o wytgczyé a Gniazdko 1 przetgczyé
| wigczy¢ b Gniazdko 2 przetaczy¢
-+ regulacja ¢ Gniazdko 3 przetgczyé

($ciemnianie)
d Gniazdko 3 regulacja (Sciemnianie)

Usuwanie usterek

Btad Przyczyna Srodki zaradcze
Urzadzenie nie reaguje na polecenia pilota Odbiornik w urzadzeniu nie odbiera sygnatu pilota Dostroi¢ pilota
Zaktécenie transmisji radiowej Zmieni¢ miejsce, zadbac o to, aby na dro-

dze nie znajdowaty si¢ zadne przeszkody,
ktére mogg powodowaé zaktécenia
Odbiornik w urzgdzeniu uszkodzony Konieczny kontakt z serwisem OASE
Zuzyte baterie w pilocie Wymieni¢ baterie
(lampka pilota nie $wieci sig)

Zadziatat bezpiecznik czuly, poniewaz niewtasciwe | Wymieni¢ bezpiecznik
urzadzenie zostato podigczone do gniazdka z re- Do gniazdek z regulacjg nalezy podtgczac
gulacjg tylko urzadzenia przeznaczone do tego celu
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Wskazowki uzupetniajgce do obstugi

e Po zaniku napigcia sieciowego gniazdka sg wytgczone.

* Nie podigcza¢ do urzadzenia zadnych sterownikéw InScenio lub przenos$nych rozdzielaczy elektrycznych.
o Urzadzenie jest w stanie beznapigciowym tylko wtedy, gdy wyjmie sig¢ wtyczke przewodu sieciowego.

Czyszczenie i konserwacja
A Uwaga! Niebezpieczne napiecie elektryczne!
Mozliwe skutki: $mier¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace: Przed przystgpieniem do pracy odtgczy¢ urzadzenie od sieci.
Czyszczenie urzadzenia
Urzadzenie nalezy czysci¢ migkka, czystg i suchg szmatka. Nie wolno stosowa¢ zadnych agresywnych srodkéw czysz-

czgcych ani rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz moze to spowodowac zniszczenie obudowy lub zakiécenie
dziatania urzadzenia.

Wymiana bezpiecznika

Elektroniczny uktad sterujgcy urzadzenia jest zabezpieczony bezpiecznikiem o wysokiej czutosci. Bezpiecznik znajduje

sie w specjalnej podstawie bezpiecznika (F, 11).

Jesli nie zamierzajg Panstwo dokonywa¢ wymiany samodzielnie, nalezy zwréci¢ sie do najblizszego sprzedawcy.

Wymiana bezpiecznika:

o Wyja¢ z rozdzielacza wtyczki wszystkich podtagczonych urzadzen.

o Odigczy¢ rozdzielacz od zrédta napigcia.

e Przytrzyma¢ urzadzenie i obréci¢ podstawe bezpiecznika srubokretem o ¢wier¢ obrotu w lewo pod lekkim naciskiem
(zamkniecie bagnetowe).

* Wyja¢ podstawe bezpiecznika wraz z bezpiecznikiem.

e Zatozy¢ nowy bezpiecznik.
Stosowaé bezpiecznik czuty 5 x 20 mm, 6,3 A inercyjny.

* Ponownie wkreci¢ podstawe bezpiecznika.

o Dokonac podtgczen.

Wymieni¢ baterie
Wymiana baterii w pilocie:
e Dolng czesc¢ pokrywy (13) pilota (G, 4) wysung¢ do tytu.
o Wymieni¢ baterie (14).
Stosowac baterie alkaliczno-manganowe typu V23 GA (12 V).
e Zamknaé pokrywe.
o Utylizacja baterii musi by¢ przeprowadzana zgodnie z przepisami dotyczacymi ochrony $rodowiska.

Usuwanie odpadow

mm  Wskazowka
Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.
¢ Urzadzenie uczyni¢ nienadajgcym sie do uzytku poprzez odciecie kabla zasilajgcego i oddac¢ do utylizacji tylko po-

przez przewidziany do tego system zwrotow.

Utylizacja baterii

Baterii nie zalicza si¢ do odpadéw domowych. Baterie nalezy utylizowa¢ tylko poprzez przewidziany do tego system

zwrotow.

Utylizacja baterii w krajach Unii Europejskiej

Uzytkownik jest ustawowo zobowigzany zwrdci¢ zuzyte baterie w spos6b zgodny z przepisami. Zwrot jest darmowy.

Baterie nalezy zutylizowaé poprzez publiczny system zwrotéw i recyklingu w miescie lub gminie uzytkownika, bgdz

oddac je do sklepu, w ktédrym zostaty kupione.

Ponizsze symbole znajdujg sig na bateriach zawierajgcych substancje szkodliwe:

Pb = bateria zawiera otow

Cd = bateria zawiera kadm

Hg = bateria zawiera rte¢

Li = bateria zawiera lit
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku InScenio FM-Profimaster byla dobrou volbou.

Jesté pfed prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proctéte navod k pouziti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. Veskeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodmine¢né dodrZujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpecné pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni viastnika pfedejte i navod k pouziti.

Symboly pouzité v tomto navodu
Symboly, pouzité v tomto navodu k pouZiti maji nasledujici vyznam:

A Nebezpeci zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim
Symbol upozoriiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které muze mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatreni.

A Nebezpeci zranéni osob vS§eobecnym zdrojem nebezpeci
Symbol upozoriiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které muze mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

m Dulezity pokyn pro bezporuchovou funkci.

Rozsah dodavky

A Pocet Popis
InScenio FM-Profimaster
Ochranny kryt
Zapichovaci kolik
Ruéni vysila¢
Ladici kolik

o b W N =
[N NG NG IR SN

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

InScenio FM-Profimaster, dale nazyvana "PFistroj", se smi pouzivat vyhradné jako rozvadé¢ napajeni elektrickym
proudem pro odpovidajici vyrobky Oase. PFistroj smi byt provozovan pfi okolni teploté od -20 °C do +45 °C.

Na pfistroj je povoleno pfipojit pouze takové pfistroje a zafizeni, u kterych nehrozi porucha funkce vysilani nebo
pfijimac¢ nepredstavuje nebezpedi pro osoby nebo pfedméty nebo u kterého toto riziko je zajisténo jinym bezpe€nost-
nim opatfenim.

PFistroj a zafizeni se zvySenym rizikem nehod nesmi byt zapnuto nebo vypnuto pomoci ruéniho vysilace.

Bezpec€nostni pokyny

Tento pfistroj muze byt zdrojem nebezpedi pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzivan nespravné resp. v rozporu s
uréenym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpecénostni pfedpisy.

Tento pristroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pokud
nejsou pod dohledem nebo nebyly pou€eny o bezpeCném pouzivani
pFistroje a mohou z tohoto divodu vzniknout nebezpedi.

Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt provadéna détmi bez dozoru.

56



Nebezpeci vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

o Kombinace vody a elektrické energie mlze pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo nespravné manipulaci vést k us-
mrceni nebo téZzkym poranénim.

¢ Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.

Elektricka instalace podle piedpist

o Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a zkusSe-
nosti zpUsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného nebezpeci
a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, pfedpist a ustanoveni.

« Pripojeni pristroje je povoleno pouze tehdy, shoduji-li se elektrické daje pFistroje s tidaji napajeni proudem. Udaje o
pfistroji se nachazi na typovém 8titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

e S pfipadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

o Pristroj musi byt zajistén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s jmenovitym poruchovym proudem maxi-
mainé 30 mA.

e Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uziti ve venkovnim prostiedi
(odstfikujici voda).

o Chrarite zasuvkové spojeni pfed vihkosti.

Bezpecny provoz

* Provoz pfistroje je povolen pouze s ochrannym krytem. Tim jsou pFipojky a zasuvky chranény pred destém a stiikajici
vodou.

o P¥istroj, pfipojky a zasuvka nejsou zastréky nejsou vodotésné a nesmi byt instalovany resp. montovany ve vodeé.

o Pfi vadném elektrickém vedeni nebo poskozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

o Pristroj nenoste ani netahejte za elektrické vedeni.

o Vedeni pokladejte tak, aby bylo chranéno pred poSkozenim, a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.

o Otevirejte kryt pfistroje nebo prislusné dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

o Provadéjte na pfistroji jenom prace, popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit, kontaktujte autori-
zovany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

e Pro pfistroj pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
o Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

Instalace

Takto nainstalujete pfistroj:

¢ \yjméte z pfistroje ochranny kryt.

o Pristroj instalujte vodorovné a vodotésné na suchém misté, ve vzdalenosti minimalné 2 m od okraje jezirka (B, C).
e Zapichovaci kolik (3) zasurite v celé délce do zemé.

» PFistroj nasadte na zapichovaci kolik (umistéte zapichovaci kolik do odpovidajiciho upevnéni).
e Zkontrolujte stabilitu.

Elektricka instalace

Takto zajistite pfivod proudu:

e Spojte zasuvku pfivodu proudu (6) s vidlici pfistroje (7).
Pfipojeni se provadi na zadni strané pfistroje (D).

Uvedeni do provozu

A Pozor! Nebezpe&né elektrické napéti.
Mozné nasledky: Smrt nebo tézka Ujma na zdravi.
Ochranna opatieni:
o PFistroj provozujte pouze s ochrannym krytem.
* PFistroj instalujte ve vzdalenosti minimalné 2 m od vody, aby nedoSlo k zatopeni.
Naugit ruéni ovladaé
Zkontrolujte funkci ruéniho vysilace tak, Ze stisknete nékteré tlacitko. Dioda LED musi na ruénim vysilaéi svitit. Mizete

naladit az 10 vysilacu. Dosah je podle terénu az 80 metrl. PFi snizeni vysilaciho vykonu se musi vyménit baterie
pristroje.
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PFed uvedenim pfistroje do provozu musite naladit pfijimac v pfistroji na vysilany signal ruéniho ovladace. K tomu je

pfijima¢ vybaven tlacitkem pro lazeni.

Takto muzete naladit ruéni ovlada¢ (D):

o Ladici kolik (5) zasurite do otvoru (8), dokud nepocitite odpor. Dosahli jste tlaitka pro lazeni.

o Stisknéte kratce tlacitko pro lazeni ladicim kolikem.

o Stisknéte a podrzte po dobu alespori 3 sekund libovolné tlacitko na ruénim ovladaci.

Takto se pfijimac naladi na ruéni ovladac.

Smazat ulozené rucni vysilace

Takto vymazete ruéni vysilace z pfistroje:

o Na pfistroji stisknéte a podrzte ladicim kolikem (5) tlagitko pro lazeni po dobu alespori 5 s.
Veskeré ruéni vysilace jsou vymazany.

Pristroj pripojte na rozvadéc napajeni elektrickym proudem

Takto pfipojite pfistroj OASE na rozvadéc pro napajeni proudem:

e Popfipadé vyjméte ochranny kryt z rozvadéce napajeni elektrickym proudem.

e Zvolte vhodnou zasuvku dle nasledujici tabulky.

o Ujistéte se, ze Vas pristroj OASE je napojen na tuto zasuvku. Prectéte si navod k obsluze pfipojeného pfistroje.
V zasadé plati: Pristroje, které jsou napajeny prostfednictvim trafa, nesmi byt provozovany se stmivatelnou
zasuvkou!

e Zaijistéte pripojku.
e Bezpodmine¢né pouzijte existujici odleh&eni od tahu na pfistroji (E, 9) pro pfipojovaci kabel.
e Ochranny kryt opét nasadte na pfistroj.

N InScenio FM-Profimaster

1 Zasuvka 1, spinatelna

° ! 2 Zasuvka 2, spinatelna
3 Zasuvka 3, spinatelna a stmivatelna

3“7 —2

Ovladani
Takto ovladejte rucni vysilac:

LED Kontrolni zéro- |LEpf+—o InScenio FM-Profimaster

di-  vka 34}(@ )

oda b—C> D
O vypnuti CT@ @

| zapnuti
d—CE—P
—+  stmivani

a Zapnuti zasuvky 1
b Zapnuti zasuvky 2
¢ Zapnuti zasuvky 3
d Stmivani zasuvky 3

Odstranovani poruch

Porucha Pfic¢ina Odstranéni
Pristroj nereaguje na pfistroje z ruéniho vy- Prijimac v pfistroji nepfijima nic z ruéniho vysilate = Naugit ruéni oviada¢
silace. Radiova trasa ma poruchu Zménte stanovisté, dbejte na volné zorné
pole
Vadny pfijimac v pfistroji Je nutna konzultace se servisem OASE
Baterie v ruénim vysilaci jsou vybité Vymérite baterie
(Dioda LED na ru¢nim vysilaci nesviti)
Jemné pojistky se spusti, protoze byl pfipojen ne- Vymérite pojistky
vhodny pfistroj na stmivatelné zasuvce Pfipojujte ke stmivatelné zasuvce pouze

vhodné pfistroje
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Doplhujici pokyny k provozu
e Po pferu$eni sitového napéti jsou zasuvky vypnuté.
* Nepfipojujte k pfistroji zadné Fidici jednotky InScenio ani pfenosné rozbocovaci zasuvky.
o PFistroj je bez napéti pouze pfi vytazené zastréce sitového pfivodu.
Cisténi a udrzba
A Pozor! Nebezped&né elektrické napéti!
Mozné nasledky: Smrt nebo tézka Ujma na zdravi.
Ochranna opatreni: Pfed zahajenim praci na pfistroji jej odpojte ze sité.
Vycistit pfistroj
Cistéte pristroj mékkym, Gistym a suchym hadfikem. V zadném pripadé nepouzivejte agresivni &istici prostfedky nebo
chemické roztoky, mlze se tim narusit kryt nebo omezit funkénost.

Vyménte pojistky
Ridici elektronika pristroje je zajidténa jemnou pojistkou. Pojistka se nachazi ve specialnim drzaku na pojistky (F, 11).
Neméli byste sami provadét vymeénu, obratte se prosim na Vaseho odborného prodejce.
Takto vyménite pojistky:
o Vyjméte veskeré zastreky z pfipojenych pfistroju na rozvadéci pro napajeni proudem.
e Rozvadé¢ pro napajeni proudem zapnéte bez pnuti.
o Pridrzte pfistroj a drzak pojistky Sroubovakem lehkym tlakem otocte o étvrt kruhu doleva (bajonetovy uzaveér).
o Vyjméte drzak pojistky s pojistkama.
o Vymérte pojistky.
Pouzijte jemnou pojistku 5 x 20 mm, 6,3 A setrva¢na.
o Opét pfiSroubujte drzak pojistky.
o Nasadte opét pfipojku.

Vyméiite baterie
Takto vyménite baterie v ruénim vysilaci:
o Na ruénim vysilaci (G, 4) odsurite spodni ¢ast krytu (13).
o Vyménte baterie (14).

Pouzijte alkalické manganové baterie typu V23 GA (12 V).
o Opét zavrete kryt.
« Baterie zlikvidujte Setrné k Zivotnimu prostredi.

Likvidace

— Upozornéni
Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem.
o P¥ristroj znehodnotit odfiznutim kabelu a zabranit dalSimu pouziti. Zlikvidovat vhodnym systémem zpétného odbéru.
Likvidace baterii
Baterie nepatfi do domovniho odpadu. Pouzité baterie likvidujte pouze v rdmci sbérného systému k tomu uréeného.
Likvidace baterii v ramci Evropského spolecenstvi
Jako spotebitelé jste ze zakona povinni spotfebované baterie odevzdat zpét. Vraceni je bezplatné.
Baterie odevzdejte budto prostfednictvim vefejného odbérniho a recykla¢niho systému ve vasem mésté nebo obci,
nebo baterie odevzdejte tam, kde jste je zakoupili.
Na bateriich obsahujicich $kodliviny najdete tato oznaceni:
Pb = baterie obsahuje olovo
Cd = baterie obsahuje kadmium
Hg = baterie obsahuje rtut’
Li = baterie obsahuje lithium
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou InScenio FM-Profimaster ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienecne dodrziavajte bezpeénostné pokyny pre spravne a bezpecné pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouzitie.

Symboly v tomto navode
Symboly, pouzité v tomto navode na pouzitie maju nasledujici vyznam:

A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpeénym elektrickym napatim
Symbol upozoriiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vSeobecnym zdrojom nebezpecéenstva
Symbol upozoriiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

m Dolezity pokyn pre bezporuchov funkciu.

Rozsah dodavky

A Pocet Popis
InScenio FM-Profimaster
Ochranny kryt
Zapichovaci kolik
Ru¢ny vysiela¢
Nastavovaci kolik

o b W N =
[N NG NG IR SN

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

InScenio FM-Profimaster, dalej len "pristroj", sa smie pouzivat vyluéne ako napajaci rozdelova¢ pre prislusné vhodné
vyrobky spol. Oase. Pristroj sa smie pouzivat pri teplote prostredia od -20 °C do +45 °C.

Na pristroj sa smu pripojit' len také pristroje a zariadenia, pri ktorych porucha funkcie vo vysielaéi alebo prijimaci ne-
predstavuje ziadne nebezpecenstvo pre osoby alebo materialne hodnoty alebo u ktorych je takéto riziko kryté be-
zpecnostnymi opatreniami.

Pristroje a zariadenia so zvySenym rizikom nehody sa smu zapinat alebo vypinat len prostrednictvom ru¢ného
vypinaca.

Bezpecnostné pokyny

Z tohto zariadenia m6zu vychadzat nebezpecenstva pre osoby a materialne hodnoty, ak sa zariadenie pouziva neod-
borne, prip. v rozpore s U¢elom pouzitia alebo ak sa nedodrziavaju bezpecnostné pokyny.

Tento pristroj mézu pouZzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a znalostami, ked' su pod
dohladom alebo boli pouc¢ené o bezpe€nom pouzivani pristroja a
pochopili nebezpecenstva, ktoré z toho vyplyvaju.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat..

Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatelsku udrzbu.
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Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

e Kombinacia vody a elektrickej energie mbze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

e Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napétia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

Elektricka instalacia podla predpisov

o Elektrické instalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a skuse-

nosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané ¢innosti. Praca odbornika zahfiia tiez rozpoznanie
moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

* Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom $titku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

o Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

e Pristroj musi byt zabezpeéeny ochrannym zariadenim proti chybnému prddu s menovitym chybnym pradom, ktory
nie je vac¢si nez 30 mA.

e PredlZzovacie rozvody a rozdelova¢ prudu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouZzivanie v vonku
(chranené pred striekajucou vodou).

o Chrarite zastrékové spoje pred vihkostou.

Bezpecna prevadzka

e Prevadzka pristroja je dovolena len s ochrannym krytom. Ten chrani pripojenia a konektory pred dazdom a kontaktom
s vodou.

Pristroj, pripojenia a zastrcky nie st vodotesné a nesmu sa ukladat, prip. montovat do vody.

Pristroj sa nesmie prevadzkovat' s chybnymi elektrickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

* Vedenia uloZte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.

« Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani prislusnych dielov, ak nie ste k tejto éinnosti vyslovne vyzvani v navode na obsluhu.
Na pristroji vykonavaijte iba €innosti, ktoré su popisané v tomto navode. Ak nie je problémy mozné odstranit, kontak-
tujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti priamo vyrobcu.

¢ Pouzivajte iba origindlne nahradné diely a prisluSenstvo pre dany pristroj.

« Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

Instalacia

Pristroj osadte takto:

e Odoberte z pristroja ochranny kryt.

. (Poséa)vte pristroj vodorovne a tak, aby bol chraneny pred vodou, na suchom mieste, min. 2 m od okraja vodnej nadrze
B, C).

 Zastréte zapichovaci kolik (3) celou dizkou do zeme.

* Nasadte pristroj na zapichovaci kolik kolik (zapichovaci kolik umiestnite do prisluSného ulozenia).

o Skontrolujte stabilitu.

Elektricka instalacia

Privod el. prudu vytvorite nasledovne:

o Nasunte zasuvku privodu el. pradu (6) na zastrcku pristroja (7).

Pripojenie prebehne zo zadnej strany pristroja (D).

Uvedenie do prevadzky

A Pozor! Nebezpecné elektrické napétie.
Mozné nasledky: Smrt alebo tazké poranenia.
Ochranné opatrenia:

e Pristroj prevadzkujte len s ochrannym krytom.
o Pristroj sa musi postavit vo vzdialenosti min. 2 m od vody a musi byt chraneny proti zaplaveniu.

Nalad'te ruény vysiela¢

Skontrolujte funkciu ruéného vysielaca tak, zZe stlacite tlacidlo. Kontrolka na ru¢nom vysielaci sa musi rozsvietit.
Mozete vykonat’ naucenie az 10 vysielaGov. Dosah je podla terénu az do 80 m. Pri poklesoch vysielacieho vykonu sa
musi vymenit batéria.
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Pred uvedenim pristroja do prevadzky musite najprv zosuladit' prijima¢ na pristroji s vysielacim signalom ruéného vy-

sielaca. K tomu je prijima¢ vybaveny nastavovacim tlacidlom.

Ruény vysiela¢ nastavite takto (D):

e Vsunte nastavovaci kolik (5) do otvoru (8) az kym nebudete citit odpor. Dosiahli ste nastavovacie tlacidlo.

* Nastavovacim kolikom kratko stlacte nastavovacie tlacidlo.

e Min. 3 sekundy podrzte stlacené lubovolné tlagidlo na ruénom vysielaci.

Tym je prijima¢ nastaveny na ruény vysielac.

Vymazanie ulozeného ruéného vysiela¢a

Ruény vysiela¢ vymazete z pristroja nasledovne:

e Prostrednictvom nastavovacieho kolika pridrzte nastavovacie tladidlo na pristroji stla¢ené min. 5 sekdnd.
VSetky uloZené ru¢né vysielace su vymazané.

Pripojenie pristrojov na napajaci rozdelovaé

Vase pristroje OASE pripojite na napajaci rozdelovac takto:

e Pripadne odoberte ochranny kryt z napéjacieho rozdelovaca.

e Zvolte vhodnu zasuvku na zaklade nasledujucej tabulky.

o Uistite sa, ¢i sa vas pristroj OASE smie do tejto zasuvky pripojit. K tomu si pre€itajte navod na pouzitie pristroja, ktory
sa ma pripojit.
Zasadne plati: Pristroje, ktoré sa napajaju el. pridom cez transformator, sa nesmu pripojit na zasuvku s regulo-
vanim privodu prudu!

* Vytvorte pripojenie.

e Bezpodmienecéne pouzite odlahéenie od tahu (E, 9) na pristroji pre pripojovaci kabel.

e Znovu nasadte ochranny kryt na pristroj.

InScenio FM-Profimaster
1 Zasuvka 1, s vypinatom
° 1 2 Zasuvka 2, s vypinatom
3 Zasuvka 3, s vypina¢om a s regulovanim privodu pradu
3“7 7H2
Obsluha
Ruény vysiela¢ sa obsluhuje nasledovne:
Kon- Kontrolka LED i 0 InScenio FM-Profimaster
trolk
LED a—® D
o vypnut a Zasuvka 1, zapnut
| zapnut b Zasuvka 2, zapnut
-+ regulovat’ ¢ Zasuvka 4, zapnut
privod el.
prudu
d Zasuvka 4, regulovat privod el. pradu

Odstranenie poruch

Porucha Pricina Odstranenie
Pristroj nereaguje na povely z ruéného vy- Prijima¢ na pristroji neprijima signaly z ruéného vy- = Naladte ruény vysiela¢
sielaca sielaca
Réadiova trasa ma poruchu Zmerite stanovisko, postarajte sa o volnu vi-
ditelnost’
Prijima¢ na pristroji je chybny Je treba kontaktovat' servisné pracovisko
spolo¢nosti OASE
Batéria ru¢nom vysielaci je vybita Vymerite batériu
(kontrolka na ruénom vysielaci nesvieti)
Jemna poistka vypla, lebo na zasuvku s regulo- Vymerite poistku
vanim prudu bol pripojeny nevhodny pristroj Na zasuvku s regulovanim pradu pripajajte

len vhodné pristroje
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Dopliujuce pokyny pre prevadzku
e Po prerueni sietového napajania su zasuvky vypnuté.
* Na pristroj nepripajajte Zziadne ovladacie pristroje InScenio ani viacnasobné prenosné zasuvky.
o Pristroj je bez napatia iba pri vytiahnutej sietovej zastrcke.
Cistenie a udrzba
A Pozor! Nebezpe&né elektrické napétie!
Mozné nasledky: Smrt alebo tazké poranenia.
Ochranné opatrenia: Pred zaciatkom prace odpojte pristroj zo siete.
Vycistenie pristroja
Pristroj Cistite s makkou, Cistou a suchou utierkou. V Ziadnom pripade nepouzivajte agresivne Gistiace prostriedky

alebo chemické rozpustadla, lebo tieto pdsobia na puzdro pristroja agresivne alebo by mohli ovplyvnit funkciu
pristroja.

Vymena poistky

Riadiaca elektronika pristroja je istena jemnou poistkou. Poistka sa nachadza v Speciadlnom drziaku poistky (F, 11).

Ak by ste nemali urobit’ vymenu sami, obratte sa na vasho odborného predajcu.

Poistku vymenite takto:

o vytiahnite zastrcky vSetkych pristrojov, ktoré st na napajaci rozdelovac pripojené.

o Uvedte napajaci rozdelova¢ do beznapatového stavu.

o Pridrzte pristroj a otocte drziak poistky skrutkovacom s lahkym pritlakom o Stvrtinu ota¢ky smerom dolava (bajonetovy
uzaver).

e Odoberte drziak poistky s poistkou.

o Vymerite poistku.
Pouzite jemnu poistku 5 x 20 mm, 6,3 A.

e Drziak poistky znovu nakrutte.

« Obnovte pripojenia.

Vymeinte batériu
Batériu v ruénom vysielaci vymenite takto:
e Na ru¢nom vysielaci (G, 4) zasurite smerom dozadu spodnu ¢ast krytu (13).
o Vymerite batériu (14).
Pouzite alkalicki manganovu batériu typu V23 GA (12 V).
o Kryt zase zatvorte.
o Batériu zlikvidujte spdsobom, neskodnym pre Zivotné prostredie.

Likvidacia

)i¢

— Upozornenie
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
e Pristroj znefunkénite odrezanim kabla a zlikvidujte ho cez prislusny zberny systém.
Likvidacia batérii
Batérie nepatria do domového odpadu. Opotrebované batérie likvidujte len prostrednictvom Specializovanych zberni.
Likvidacia batérii v Eurépskej Unii
Ako spotrebitel ste zo zakona povinny odovzdat opotrebované batérie. Odovzdanie je bezodplatné.
Batérie likvidujte bud’ prostrednictvom Specializovanych zberni a recyklaénych systémov vo vasej obci alebo ich odovz-
dajte na predajnom mieste.
Tieto znaky najdete na batériach s obsahom skodlivych latok:
Pb = batéria obsahuje olovo
Cd = batéria obsahuje kadmium
Hg = batéria obsahuje ortut
Li = batéria obsahuje litium

63



Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka InScenio FM-Profimaster ste dobro izbrali.
Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri¢ujo¢imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika prilozZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

A Nevarnost telesnih poSkodb zaradi nevarne elektricne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne poskodbe,
Ee se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

A Nevarnost telesnih poskodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne poskodbe,
Ee se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

m Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

Vsebina posiljke
A Stevilo Opis
InScenio FM-Profimaster
Za&titni pokrov
Klin za tla
Ro¢ni oddajnik
Nastavek

o b W N =
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Pravilna uporaba

InScenio FM-Profimaster, v nadaljevanju imenovana "Naprava", se sme uporabljati izklju¢no kot delilnik za napajanje z
elektriko za ustrezne Oase-izdelke. Naprava se sme uporabljati pri temperaturi v okolju od -20° C do +45° C.

Na napravo smete prikljuciti samo takSne naprave in instalacije, pri katerih okvara v delovanju oddajnika ali spre-
jemnika ne predstavlja nobene nevarnosti za osebe ali predmete ali pri katerih je to tveganje odkrito preko drugih
varnostnih ukrepov.

Naprav in instalacij s pove¢anim tveganjem za nesreco ne smete vklapljati ali izklapljati s pomocjo ro¢nih oddajnikov.

Varnostna navodila

Od te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, ¢e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali ¢e ne upostevate varnostnih predpisov.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihiCnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nad-
zorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo
posledi¢ne nevarnosti.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Cis&enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, ki so
brez nadzora.
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Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

V primeru nepravilnega prikljucka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

Preden sezZete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.

Pravilna elektricna namestitev

Elektricne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolo¢ilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSen;j in je
upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

Priklju¢itev naprave je dovoljena samo, Ce se elektri¢ni podatki naprave in prikljuéek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

Ce imate kakr$nakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.
PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti¢nicami) morata biti primerna za uporabo na prostem
(zas¢itena pred Skropljenjem).

Vti¢ne povezave zavarujte pred vlago.

Varna uporaba

Obratovanje naprave je dovoljeno samo z za$¢itnim pokrovom. S tem so prikljucki in vti¢i zas¢iteni pred dezjem in
Skropljenjem.

Naprava, prikljucki in vti¢ niso vodoodporni in jih ne smete poloziti oziroma montirati v vodo.

Naprave s poskodovano elektricno napeljavo ali poSkodovanim ohi$jem ni dovoljeno uporabljati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vieci za omrezni priklju¢ni kabel.

Vode polagaijte tako, da so zaS¢iteni pred poSkodbami, poleg tega pa pazite, da nihce ne more pasti ¢ez njih.

Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas¢eno servisno sluzbo
ali v primeru dvoma na proizvajalca, ¢e tezav ni mogoce odpraviti.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni€no spreminjati.

Postavitev
Tako namestite napravo:

Zas¢itni pokrov vzamete iz naprave.

Napravo namestite vodoravno in jo za$¢itite pred vodo, na suho mesto, oddaljeno vsaj 2 m od roba ribnika (B, C).
Klin za tla (3) po celotni dolzZini vtaknete v tla.

Napravo postavite na klin za tla (klin za tla postavite v ustrezen poloZzaj).

Preverite stabilnost.

Elektri¢na instalacija
Tako pripravite napajanje z elektriko:

Doze s priklju¢ki na elektriko (6) porinete iz vti¢a v napravi (7).
Priklju€ek sledi na zadnji strani naprave (D).

Zagon

Pozor! Nevarna elektricna napetost.
Mogoce posledice: Smrt ali hude poskodbe.
Zas¢itni ukrepi:
* Napravo uporabljajte samo z zas¢itnim pokrovom.
« Napravo postavite tako, da je varna pred poplavami, od vode mora biti oddaljena vsaj 2 m.

Programirajte »teach-in« roéni oddajnik.

Preverite delovanje ro¢nega oddajnika, s tem da pritisnete na katerokoli tipko. LED na roénem oddajniku se mora
prizgati. Priucite lahko do 10 oddajnikov. Akcijski radij glede na terenu do 80 m. Pri popu$¢anju moc¢i oddajanja za-
menijajte baterijo v roénem oddajniku.
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Preden napravo prevzamete v obratovanje, morate sprejemnik uglasiti na oddajni signal roénega oddajnika. Zato je

sprejemnik opremljen s priu¢eno tipko.

Tako se priucite ro€nega oddajnika (D):

* Priuéeni nastavek (5) vstavite v odprtino (8), dokler ne ¢utite upora. Dosegli ste priuc¢eno tipko.

o Na kratko pritisnite na priu¢eno tipko s priu¢enim nastavkom.

e Poljubno tipko na roénem oddajniku drzite najmanj 3 s.

S tem je sprejemnik kvalificiran za roéni oddajnik.

Akumuliran roéni oddajnik ugasnete.

Tako ugasnete ro¢ni oddajnik na napravi:

e Priu€eno tipko na napravi pritiskate minimalno 5 sekund s pomogjo priu¢enega nastavka (5).
Vsi akumulirani ro¢ni oddajniki so ugasnjeni.

Napravo prikljucite na delilnik za napajanje z elektriko.

Tako prikljucite vaSo OASE -napravo v delilnik za napajanje z elektriko:

e V primeru da snamete zas¢itni pokrov iz delilnika za napajanje z elektriko.

e Primerno vti¢nico izberete s pomocjo naslednje tabele.

e PrepriCajte se, ali smete vaSo OASE-napravo prikljuciti v to vti€nico. V ta namen preberite navodila za uporabo, ki so
prilozena k napravi.
Nacelno velja: Naprave, ki se oskrbujejo z elektriko preko Trafo postaje, ne smejo biti priklju¢ene v senéno vti¢nico!

e Prikljucek pripravite.

* Nujno uporabljajte na napravi razpoloZzljiv razbremenitveni poteg (E, 9) za priklju¢ni kabel.

e Zas¢itni pokrov ponovno poloZite v napravo.

InScenio FM-Profimaster
1 Viti€nica 1, se preklaplja
° ! 2 \Vtiénica 2, se preklaplja
3 Vtiénica 3, se preklaplja in je sen¢na
SH— —HZ
Upravljanje
Tako upravljate z roénim oddajnikom:
LED Kontrolna LED— InScenio FM-Profimaster
lucka 34‘(@ D
(0] izklopite b—}(@ (1D | |a Vtienico 1 priklopite
I vklopite c—® | |b Vicnico 2 priklopite
—+ sencite d;‘( ¢ Vti¢nico 3 priklopite
L d Vti¢nico 3 sencite

Odprava tezav in moten;j

Motnja Vzrok Resitev
Naprava ne reagira na ukaze ro¢nega oddaj- Sprejemnik v napravi ne sprejema roénega oddaj- Programirajte »teach-in« ro¢ni oddajnik.
nika nika
Moten je prenos radijskih signalov Zamenjajte stojis¢e, da poskrbite za prost
pogled
Sprejemnik v napravi poSkodovan Potreben posvet z OASE-Servisom
Baterija v roénem oddajniku izrabljena Baterijo zamenjajte
(LED v roénem oddajniku ne sveti)
Precizno varovalko sprostite, medtem ko neu- Zamenjajte varovalko
strezno napravo prikljucite v senéno vti¢nico Samo ustrezno napravo prikljucite v senéno
vtiénico
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Dodatna navodila v zvezi z delovanjem
« po prekinitvi oskrbe z elektriko so vti¢nice izklopljene.
e V napravo ne priklju€ite nobenih krmilnih naprav InScenio ali premi€nih razdelilnih letev.
« Naprava je brez napetosti samo, ¢e potegnete vti¢ iz dovoda elektrike.
Ciséenje in vzdrzevanje
A Pozor! Nevarna elektri¢na napetost!
Mogoce posledice: Smrt ali hude poskodbe.
Zas¢itni ukrepi: Pred zacetkom del odklopite napravo od elektric(nega omrezja.
Ocistiti napravo

Ocistite napravo z mehko, €isto in suho krpo. Nikakor ne uporabljajte agresivnih &istil ali kemi¢nih raztopin, ker se s
tem nacne ohiSje ali je lahko okrnjeno delovanje naprave.

Zamenjajte varovalko

Krmilna elektronika naprave je zavarovana preko precizne varovalke. Varovalka se nahaja v posebnem drzalu varo-

valke (F, 11).

Ce nodete sami zamenjati varovalke, se prosim obrnite na vasega prodajalca.

Tako zamenjate varovalko:

e Potegnite iz vtiCov vse na delilnik za napajanje z elektriko priklju¢ene naprave.

* Delilnik za napajanje z elektriko brez napetosti priklopite.

« Napravo fiksirajte in potem drzalo varovalke z izvijaéem zavrtite z lahkim stiskom Cetrtinskega obrata v levo (bajonetno
zapiralo).

o Drzalo varovalke z varovalko vzamete ven.

e Zamenjate varovalko.
Uporabite precizno po€asno varovalko 5 x 20 mm, 6,3 A.

e Drzalo varovalke ponovno navijte.

o Priklju¢ke ponovno pripravite.

Baterijo zamenjajte
Tako zamenjate baterijo v ro€énem oddajniku:
e V ro¢nem oddajniku (G, 4) odmaknete spodnji del pokrova (13).
o Baterijo (14) zamenjajte.
Uporabljajte alkalno-manganovo-baterijo tipa V23 GA (12 V).
e Ponovno zaprete pokrov.
« Baterije odstranite okolju primerno.

Odlaganje odpadkov

— Opomba
Te naprave ne smete zavrec¢i med gospodinjske odpadke.
e Onemogocite uporabo naprave, tako da prerezete kable, in ga predajte sluzbi za odstranjevanje odpadkov.
Odlaganje baterij
Baterije ne spadajo v gospodinjske odpadke. Odlozite porabljene baterije samo v zato predviden sistem prevzema.
Odlaganje baterij znotraj Evropske skupnosti
Kot uporabnik se zakonsko obvezujete, da porabljene baterije vrnete. Vracilo je brezpla¢no.
Odlagaijte baterije bodisi v javni prevzemni in reciklirni sistem v vaSem mestu ali ob&ini bodisi dajte baterije nazaj tja,
kjer ste jih kupili.
Te znake najdete na baterijah, ki vsebujejo Skodljive snovi:
Pb = baterija vsebuje svinec
Cd = baterija vsebuje kadmij
Hg = baterija vsebuje Zivo srebro
Li = baterija vsebuje litij
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom InScenio FM-Profimaster ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljede¢e znacenje:

A Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upucuje na neposredno prijeteéu opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opceg izvora opasnosti
Simbol upucuje na neposredno prijeteéu opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

m VaZna napomena za neometano djelovanje.

Opseg isporuke

A Broj Opis

1 1 InScenio FM-Profimaster

2 1 Zastitno kuciste

3 1 Stap za nabadanje u zemlju
4 1 Rucni predajnik

5 1 Iglica za pode$avanje

Namjensko koristenje

InScenio FM-Profimaster, nadalje nazvan ,uredaj”, smije se isklju¢ivoprimjenjivati kao razdjelnik napajanja strjuje za
odredene i preporuc¢ene Oase proizvode. Uredaj se smije koristiti kod temperature okoli$a od -20°C do +45°C.

Na uredaj smiju biti spojeni samo oni uredaji i naprave kod kojih smetnje u radu odasiljaca i prijemnika ne uzrokuju
opasnost za ljude i stvari, ili pri kojima je ovaj rizik pokriven drugima sigurnosnim mjerama.

Uredaiji i naprave sa poveéanim rizikom nesretnog slu¢aja ne smiju biti uklju€ivani i isklju€ivani putem ruénog odasi-
liaca.

Sigurnosne napomene

Neispravna i nenamjenska upotreba ovog uredaja ili nepostivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i
materijalne Stete.

Djeca od 8 i viSe godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim mogucnostima te s ograni€enim iskustvom i znanjem ovaj
uredaj smiju upotrebljavati samo uz nadzor ili ako su upuéene u nje-
govu sigurnu uporabu i razumiju opasnosti koje iz nje proizlaze.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Djeca ne smiju obavljati radove CiS¢enja i korisniCkog odrzavanja
uredaja bez nadzora.
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Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

e Kombinacija vode i struje kod nepropisnog prikljucka ili nestruénog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

¢ Prije nego Sto dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuciti iz napona.

Ispravne elektri¢ne instalacije

o Elektri¢ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki struénjak.

o Elektrotehnicki stru¢njak osoba je koja je na temelju struéne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

o Priklju€ivanje uredaja dopusteno je samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima elektriéne mreze.
Podatci uredaja nalaze se na ozna¢noj plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovom priru¢niku.

e Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom stru¢njaku.

o Uredaj mora biti zasticen sklopkom na diferencijalnu (preostalu) struju s nazivnom diferencijalnom strujom od maksi-
malno 30 mA.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku upotrebu (zastic¢eni
od prskanja vode).

« Stitite spojnice utikada od vlage.

Siguran rad

* Koristenje uredajem dopusteno je samo sa zastitnim pokrovom. Time se prikljucci i utika¢ Stite od kiSe i prskanja vode.
o Uredaj, prikljucci, i uti¢nice nisu vodootporni i ne smiju biti postavljeni, odnosno, montirani u vodu.

* Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektri¢nim vodovima ili na ku¢istu.

« Uredaj ne nosite i ne povlacite za elektri¢ni kabel.

o Kabele poloZite tako da se ne mogu oStetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

o Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri€ito zahtijeva.

o Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozete sami otkloniti, obratite se ov-
lastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

* Rabite samo originalne rezervne dijelove i originalni pribor uredaja.
« Nikada ne obavljajte tehnike izmjene na uredaju.

Postavljanje

Ovako postavljate uredaj:

e Zastitnu kapu skinuti sa uredaja.

o Uredaj postaviti vodoravno i zastiéenog od vode,na suhom mjestu, najmanje 2 m udaljenom od ruba jezerca (B, C).
o Stap za zemlju (3) u punoj duljini utaknuti u tlo.

o Uredaj postaviti na Stap za zemlju (Stap postaviti u predvidenu poziciju za primanje).

¢ Provjeriti stabilnost.

Elektri¢na instalacija
Ovako uspostavljate napajanje strujom:
o Utikace dovoda struje (6) na utika¢ za uredaje (7) gurnuti.
Prikljuc¢ivanje slijedi na straznjoj strani uredaja (D).
Stavljanje u pogon
A Pozor! Opasan elektriéni napon.
Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.
Zastitne mjere:

o Uredaj rabite samo sa stitnikom.
« Uredaj postavite najmanje 2 m od vode i osigurajte od poplavljivanja.
Ucitajte rucni predajnik.
Pritiskom na proizvoljnu tipku provjerite ispravnost ruénog predajnika. LED svjetiljike na ruénom odasiljaéu moraju za-

svijetliti. MozZete do 10 odasiljaca prilagoditi. Doseg, ovisno o terenu do 80 m. Kod oslabljene uginkovitosti odasiljanja,
treba zamijeniti bateriju u ruénom odasiljacu.
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Prije nego $to mozete koristiti uredaj, morate namijestiti signal prijamnika u uredaju na signal ruénog odasilja¢a. Radi
toga je prijamnik opremljen sa tipkom za pode$avanje.
Ovako podeSavate ru¢ni odasilja¢ (D):
o Iglicu za podeSavanje (5) u otvor (8) utaknuti dokne osjetite otpor. Dosegli ste tipku za pode$avanje.
o Tipku za podeSavanje sa iglicom kratko pritisnuti.
o Bilo koju tipku na ruénom odasiljacu drzati pritisnutom najmanje 3 sekunde.
Time je prijamnik namjesten na ruéni odasiljac.
Brisanje memoriranih ruénih odasiljaca
Ovako briSete ru¢ne odasiljace s uredaja:
e Tipku za memoriranje na uredaju drzati pritisnutom iglicom za pode$avanje minimalno 5 sekundi.
Svi memorirani ruéni odasiljaci su izbrisani.
Uredaje spojiti na razvodnik za napajanje strujom.
Ovako prikljucujete Vase OASE uredaje na razdjelnik za napajanje strujom:
¢ U datom slucaju zastitnu kapu skinuti sa razdjelnika za napajanje strujom.
e Prikladnu uti¢nicu odabrati prema priloZenoj tabeli.
o Uvjeriti se, je li Va§ OASE-uredaj smije biti priklju¢en na ovu uti€nicu. Za to procitati upute o uporabi uredaja koji se
rikljucuje.
Eaéi&lnojvrijedi: Uredaiji, koji se napajaju preko transformatora strujom, ne smiju se prikljuivati na promjenjivu
utinicu (dimer)!
e Uspostaviti vezu.
e Svakako koristiti na uredaju predvideno vla¢no rastereéenje (E, 9) za priklju¢ni kabel.
e Zastitnu kapu ponovno namijestiti na uredaj.

InScenio FM-Profimaster
1 Uti¢nica 1, uklopiva
o 77" |2 Utienica 2, ukiopiva
3 Uti¢nica 3, uklopiva i podesiva (dimer)
3“7 7H2
Rukovanje
Ovako koristite ruéni odasilja¢:
LED Kontrolna LEDL—>o InScenio FM-Profimaster
Zaruljica 34}(@ D
O  iskljuciti a Uti¢nicu 1 ukop¢ati
| ukljugiti b Uti¢nicu 2 ukopcati
—+ Smanjivati (di- ¢ Uti¢nicu 3 ukopgati
mer)
d Utiénicu 3 smanijiti (dim|er)

Uklanjanje smetnji

Smetnja Uzrok Rjesenje
Uredaj ne reagira na zapovijedi ru¢énog Prijamnik u uredaju ne prima rucni odasilja¢ Ucitajte ruéni predajnik.
odasiljaca Radio-veza je ometena Promijenite mjesto stajanja, pobrinuti se za
slobodan pogled
Prijamnik u uredaju defektan Potreban je razgovor sa OASE-servisom
Baterija u ru¢nom odasiljacu je prazna Promijeniti baterije

(LED svijetilika na ru¢nom odasiljacu ne svijetli)
Fini osigura¢ je otpustio, jer je na uredaj spojen ne- = Promijeniti osigura¢

prikladni uredaj na podesivu uti¢nicu (dimer) Samo prikladne uredaje priklju¢ivati na po-
desivu uti¢nicu
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Dodatni naputci za rad
* Nakon nestanka el. energije, utiénice su isklju¢ene.
o Na uredaj ne prikljuCujte upravljace InScenio ili prijenosne razvodne uti¢nice.
e Uredaj nije pod naponom samo ukoliko je utika¢ izvaden iz uti¢nice.
Ciséenje i odrzavanje
A Pozor! Opasan elektri¢ni napon!
Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.
Zastitne mjere: Prije poCetka radova na uredaju odspojite uredaj s elektricne mreze.
Uredaj ocistiti
Uredaj Cistite sa mekom,&istom i suhom krpom. Ni u kojem slu€aju ne koristite agresivna sredstva za ¢iS¢enje ili
kemijske otopine, jer se time moZze oétetiti kuciste uredaja ili utjecati na funkcioniran je samog uredaja.

Promijeniti osigurac¢
Elektronika za upravljanje uredajem osigurana je finim osiguracem. Osigura¢ se nalazi u specijalnom drzacu osigu-
raca (F, 11).
Ukoliko ne Zelite zamjenu obaviti sami, obratite se VaSem specijaliziranom prodavacu.
Ovako mijenjate osigurac:
o |zvuci utikace svih priklju€enih uredaja iz razdjelnika za napajanje strujom.
¢ Razdjelnik za napajanje strujom iskljuciti s napona.
e Uredaj ¢vrsto drzati i drza¢ osiguraca sa odvijacem laganim pritiskom od Cetvrt okreta na lijevo zakrenuti (bajonetni
zatvarac).
e Drzac osiguraca sa osiguracem izvaditi.
e Zamijeniti osigura¢.
Fini osigura¢ 5 x 20 mm, 6,3 A jac¢ine primjeniti.
e Drzac osiguraca ponovno ugvrstiti.
e Ponovno pripojiti prikljucke.
Promijeniti baterije
Ovako mijenjate baterije u ruénom odasiljacu:
e Na ru¢nom odasiljacu (G, 4) donji dio poklopca (13) pomaknuti unazad.
o Bateriju (14) zamijeniti.
Koristiti alkalne-manganske baterije tip V23 GA (12 V).
e Zatvoriti ponovno poklopac.
« Baterije skloniti pazec¢i na zastitu okoliSa.

Zbrinjavanje

)i¢

— Napomena
Ovaj uredaj ne smije se bacati u ku¢ni otpad.
« Uginite uredaj neuporabljivim tako da prereZete kabel, a zatim ga zbrinite preko odgovaraju¢eg sustava za recikli-
ranje otpada.
Uklanjanje baterija
Baterije ne spadaju u smece. Uklonite potroSene baterije samo kroz za to odgovarajuéi sustav prikupljanja.
Uklanjanje baterija unutar Europske zajednice
Kao potro$ac ste zakonski obvezni vratiti potroSene baterije. Povrat je besplatan.
Uklonite baterije, bilo putem sustava javnog prikupljanja i recikliranja u Vasem gradu ili op¢ini, ili vratite baterije tamo,
gdje ste ih kupili.
Ovi znakovi se mogu naci na baterijama sa Stetnim tvarima:
Pb = baterija sadrzi olovo
Cd = baterija sadrzi kadmij
Hg = baterija sadrzi zivu
Li = baterija sadrzi litij
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului InScenio FM-Profimaster ati facut o alegere buna.
Tnainte de folosirea aparatului va rugadm s cititi cu atentie instructiunile de utilizare si s& v& familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.

Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam s& pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbérii proprietarului, tnmanati-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni
Simbolurile utilizate in aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

m Indicatie importanta pentru functionarea f&ra perturbatii.

Continutul livrarii

A Cantitate Descriere

1 1 InScenio FM-Profimaster
2 1 Carcasa de protectie

3 1 Varf pentru infipt

4 1 Emitator telecomanda

5 1 Stift de invatare

Utilizarea in conformitate cu destinatia

InScenio FM-Profimaster, denumit in cele ce urmeaza "aparatul" poate fi utilizat exclusiv ca distribuitor de energie
electrica

pentru produsele compatibile Oase. Este admisa utilizarea aparatului la o temperaturad a mediului ambiant cuprinsa
intre -20°C si +45°C.

La echipament este admisa conectarea numai a altor echipamente si instalatii ale caror defectiuni de functionare la
nivelul emitatorului sau al receptorului nu prezinta un pericol pentru persoane sau bunuri sau la care acest risc este
acoperit prin alte masuri de siguranta.

Nu este admisa pornirea sau oprirea echipamentelor si a instalatiilor cu risc ridicat de accident cu ajutorul unui emitator
manual.

Indicatii de securitate

Aceste aparat poate reprezenta o sursa de pericole pentru persoane si bunuri materiale daca aparatul este utilizat im-
propriu, respectiv neconform cu destinatia sa sau daca indicatiile de siguranta nu sunt respectate.

Acest aparat poate fi folosit de catre copii incepand cu 8 ani si pe-
ste, precum si persoane cu deficiente psihice, senzoriale sau abilitati
mentale, ori cu experienta redusa si cu cunostinte reduse, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite in ceea ce priveste utilizarea si-
gura a aparatului si au inteles pericolele rezultate.

Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

Este interzisa curatarea si intretinerea curenta de catre copii fara su-
praveghere.
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Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

e Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii inco-
recte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

« inainte de a bdga mana in apa, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.

Instalatie electrica conform normelor

* Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

e O persoana este consideratd electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care fi sunt incre-
dintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor,
prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

o Racordarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de ali-
mentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe ambalaj
sau din prezentele instructiuni.

e Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

e Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului
de maxim 30 mA.

o Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibile
pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

o Protejati de umiditate Imbinarile cu stecar.

Functionare sigura

o Este admisa utilizarea aparatului numai cu capacul de protectie. Cu ajutorul lui, conexiunile si priza sunt protejate de
ploaie si apa.

e Aparatul, conexiunile si stecarul nu sunt etanse la apa si nu este admisa pozitionarea, respectiv montarea acestora in apa.

o In cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

* Nu transportati sau trageti aparatul de conductorul electric.

e Pozati conductorii protejati impotriva deteriorarilor si aveti in vedere sa nu se impiedice nimeni de acestia.

o Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care nu vi se solicita expres acest lucru
n instructiuni.

o Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei statii de service autorizate
sau, in caz de incertitudine, producatorului, daca nu puteti remedia problemele.

o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

¢ Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

Montare

Astfel montati aparatul:

* Demontati capacul de protectie de la nivelul aparatului.

e Pozitionati aparatul orizontal, protejat impotriva apei, intr-un loc uscat, la o distantd de minim 2 m fata de marginea
iazului (B, C).

¢ Introduceti lancea de pamantare (3) in sol pe intreaga lungime.

o Fixati echipamentul pe lancea de pamantare (pozitionati lancea de paméantare in elementul corespunzator de fixare).

o Verificati stabilitatea.

Instalatia electrica

lata cum conectati alimentarea cu energie electrica:

« Impingeti mufa alimentérii cu energie electric (6) pe stecarul aparatului (7).
Conectarea este efectuata in sectiunea posterioara a aparatului (D).

Punerea in functiune

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Consecinte posibile: Deces sau vatamari grave.
Masuri de protectie:
o Exploatati aparatul numai cu capota de protectie.
o Instalati aparatul intr-un loc ferit de inundatii la o distanta de cel putin 2 m fata de apa.
Acordati telecomanda la cutia de comanda
Verificati functionarea emitatorului telecomenzii prin apasarea unei taste. LEDUL de la nivelul emitatorului manual tre-

buie sa se aprinda. Puteti memora pana la 10 emitatori. Raza de actiune in functie de teren de pana la 80 m. In situatia
in care puterea emitatorului scade, este necesara inlocuirea bateriei din emitatorul manual.
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Tnainte de a putea pune in functiune echipamentul, trebuie sa reglati receptorul din echipament in functie de semnalul

de emisie al emitatorului manual. In acest scop, receptorul este echipat cu o tasta de invatare.

lata cum poate fi invatat emitatorul manual (D):

e Introduceti stiftul de invatare (5) in orificiu (8) pana cand simtiti ca se opune rezistenta. Ati ajuns la tasta de invatare.

o Apasati scurt tasta de invatare cu ajutorul stiftului de invatare.

o Tineti apasata o tasta la alegere a emitatorului manual pentru un interval de minim 3 s.

n acest mod, receptorul este reglat in functie de emitétorul manual.

Memorati emitatorul manual memorat

n acest mod stergeti emititorul manual de la nivelul echipamentului:

* Tineti apasata tasta de invatare de la nivelul echipamentului pentru min. 5 s cu ajutorul stiftului de invatare (5).
Toate emitatoarele manuale memorate au fost sterse.

Conectati echipamentele la distribuitorul de energie electrica

lata cum conectati aparatele dumneavoastra OASE la distribuitorul pentru energie electrica:

e Eventual demontati capacul de protectie de la nivelul distribuitorului de energie electrica.

o Selectati o priza corespunzatoare in baza urmatorului tabel.

o Asigurati-vd daca este admisa conectarea echipamentului dumneavoastrd OASE la aceasta priza. In acest scop, cititi
instructiunile de utilizare ale echipamentului care urmeaza a fi conectat.
In principiu se aplica: Echipamentele alimentare cu energie electrica prin intermediul unui transformator nu pot fi
conectate la o priza cu intensitate reglabila!

o Realizati conexiunea.

o Este obligatorie utilizarea descarcarii de tractiune (E, 9) disponibile la nivelul aparatului pentru cablul de conexiune.

e Montati la loc capacul de protectie la nivelul aparatului.

InScenio FM-Profimaster
1 Priza 1, conectabila
171" |2 Priza 2, conectabila
3 Priza 3, conectabila si cu intensitate reglabila
3 2

Modalitatea de operare
lata cum utilizati emitatorul manual:

LED Lampadecon- Lgp/— o InScenio FM-Profimaster
trol 34‘(@ D

O  oprire b—H{C> | |a Activati priza 1

| activare c— > | |b Activati priza 2

-+ tredu_;:gatr_ga i~ d—{(= P | |c Activati priza 3
ensitatii

d Reduceti intensitatea prizei 3

inlaturarea defectiunilor

Defectiune Cauza Masuri de remediere
Aparatul nu reactioneaza la comenzile emitito- = Receptorul din aparat nu receptioneaza niciun Acordati telecomanda la cutia de comanda
rului manual semnal de la emitatorul manual
Traseul de emisie este deranjat Modificati punctul de sustinere, asigurati o
vizibilitate fara obstacole
Receptorul din aparat este defect Trebuie discutat cu service-ul companiei
OASE
Bateria din emitatorul manual este consumata Tnlocuiti bateria
(LEDul de la nivelul emitatorului manual nu se
aprinde)
Siguranta find s-a declansat pentru ca a fost Tnlocuirea sigurantei
conectat un aparat necompatibil la priza cu inten- Conectati numai aparate compatibile la
sitate reglabila priza cu intensitate reglabila
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Instructiuni suplimentare de functionare

e Dupa o intrerupere a tensiunii de alimentare prizele sunt deconectate.

¢ Nu racordati unitati de comanda InScenio sau prize multiple cu amplasament variabil la aparat.
o Aparatul este scos de sub tensiune numai daca este scos stecherul de alimentare electrica.

Curatarea si intretinerea
A Atentie! Tensiune electrica periculoasa!

Posibile urmari: Decgs sau vatamari grave.

Masuri de protectie: Inainte de inceperea lucrarilor, deconectati aparatul de la retea.
Curatati aparatul

Curatati aparatul cu o carpa moale, curata si uscata. Nu utilizati in niciun caz solutji agresive de curatare sau solutii
chimice, deoarece acestea pot ataca carcasa sau pot afecta functionarea.

inlocuiti siguranta

Sistemul electronic de comanda al aparatului este protejat prin intermediul unei sigurante fine. Siguranta este dispusa

ntr-un suport special de siguranta (F, 11).

in cazul in care nu doriti s& efectuati inlocuirea pe cont propriu, vé rugam s& va adresati distribuitorului de specialitate.

latéd cum se inlocuieste siguranta:

o Deconectati stecarele tuturor echipamentelor conectate la distribuitorul de energie electrica.

e Scoateti de sub tensiune distribuitorul de energie electrica.

o Fixati aparatul si rotiti la stdnga suportul de siguranta cu surubelnita cu o usoara apasare, descriind un sfert de rotatie
(inchidere tip baioneta).

* Demontati suportul de siguranta cu sigurantele.

« Inlocuiti siguranta.
Utilizati siguranta fina de 5 x 20 mm, 6,3 A.

o Strangeti la loc suportul de siguranta.

o Refaceti conexiunile.

inlocuiti bateria
lata cum se inlocuieste bateria emitatorului manual:
« impingeti inapoi la nivelul emitatorului manual (G, 4) sectiunea inferioara a capacului (13).
« Tnlocuiti bateria (14).
Utilizati baterii alcaline cu mangan de tipul V23 GA (12 V).
o TInchideti la loc capacul.
o Eliminati bateriile cu respectarea cerintelor de mediu.

indepartarea deseurilor

— Indicatie
Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.
o Faceti aparatul inutilizabil prin taierea cablului de alimentare si eliminati-I prin sistemul de preluare prevazut pentru
aceasta.
Evacuarea bateriilor uzate
Bateriile nu fac parte din categoria deseurilor menajere. Eliminati bateriile uzate numai prin sistemele de colectare
prevazute in acest sens.
Eliminarea bateriilor uzate conform prevederilor Uniunii Europene
Tn calitate de consumator, aveti obligatia legala de a restitui bateriile uzate. Restituirea nu se recompenseaza.
Eliminati bateriile uzate fie la locurile de colectare si reciclare publice din orasul sau comuna dvs., fie restituiti bateriile
acolo de unde au fost cumpéarate.
Aceste simboluri le gasiti pe bateriile care contin substante daunatoare:
Pb = bateria contine plumb
Cd = bateria contine cadmiu
Hg = bateria contine mercur
Li = bateria contine litium
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MpeBoA Ha opUrMHaNHOTO ynbTBaHe 3a ynotpe6a

MHCTPYKUUM KbM HacToSALWOTO YyNbTBaHe 3a ynoTpe6a

[o6pe pownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha npoayktalnScenio FM-Profimaster Bue Hanpasuxte o6bp
n3bop.

Mpean NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO npoveTeTe PLKOBOACTBOTO U Ce 3ano3HaliTe ¢ ypeaa. Beuyku
paboTu Mo v ¢ To3n ypea TpsibBa Aa ce U3MbIHSABAT B CbOTBETCTBUE C HACTOSILLETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHo cnassaiTe UHCTPYKLMMTE 3a 6e30nacHOCT 3a NPaBUITHOTO U 6e3onacHo nonssaHe.

[pvKknMBO cbxpaHeTe ToBa pbLKOBOACTBO. [pn cMsiHa Ha cobCTBEHMKA, MONS, NpeAanTe n pbKOBOACTBOTO.

CumBoOnuTe B TOBa ynbTBaHe
CumBonuTe, M3non3saHn B ynbTBaHETOo 3a ynmpeﬁa, nMmart criegHOTO 3Ha4eHune:

& OnacHocT oT HapaHsiBaHe C OnacHO eNeKTpu4ecKo HanpexeHue
CvmMBON®bT yKa3Ba rnpska onacHoCT, nocneauunTe oT KoATo Morat aa 6baat CMBPT UMK TEXKU HapaHaBaHUA,
ako He 6baaT B3eTU CbOTBETHUTE MepKn.

A OnacHocT oT HapaHsiBaHe 4pe3 061 U3TOYHMK Ha onacHoOCT
CvmBONBbT yKa3Ba rnpska onacHoCT, nocneauunte oT KoATo Morat aa 6baaT CMBPT UINN TEXKU HapaHaBaHUA,
ako He 6bAaT B3eTU CbLOTBETHUTE MepKun.

m BaxHo ykasaHue 3a 6e3npobrneMHo ekcnnoaTupaHe.

Pa3mep Ha pocTaBkaTa

A Bpowt Onucanue

InScenio FM-Profimaster
3awwmTeH nonycdepryeH kanak
MpbT 3a 3abusare B 3emATa
PbyeH npepasaten
MporpamHo mMonueye

o b wN =

Ynotpeba no npegHa3HayeHue

InScenio FM-Profimaster, HapuyaH no-HaTaTbk ,ypea” MOXe Aa ce U3Mos3Ba caMo KaTo pasnpeaenuTento ycTpon-
CTBO 3a eflekTpo3axpaHBaHe CbOTBETHO 3a NoaxoAsLLM npoaykT Ha Oase. YpeabT Moxe Ja ce u3nonssa npu Temne-
paTtypa Ha okonHata cpega ot -20°C go +45°C.

KbM ypena moraTt fa 6baT cBbp3aHu camo Takvea ApYyrv Ypeaw 1 UHCTanaumm, npy KoMTo (hyHKUMOHanHa nospeaa B
npefasaTens Ny NpYemMHuKa He Cb3faBa OMacHOCT 3a Xopa UMW MaTepuartu LEeTU U NPU KOUTO TO3W PUCK € Mo-
KPUT C ApYr1 NpeanasHy Mepku.

Ypeau v CUCTEMM C MOBULLIEH PUCK OT HELLACTEH Cny4aii He TpsibBa fa ce BKIOYBAT UMW U3KIMIOYBAT C NOMOLLTA Ha
pbYHUSA NpedaBarern.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

OT TO3M ypen Mmorat a npomn3tekat onacHOCTK 3a XxopaTta U UMyLeCcTBOTO, ako CbLUMAT Ce U3Nnon3Ba HenpasuIiHoO,
pecn. He No NpeAHa3HavYeHne U1 ako He Ce crnaseaT yKa3aHuATa 3a 6e3onacHocT.

To3n ypen Mmoxe aa ce n3nonaea oT Aeua oT 8 -roguiiHa Bb3pacT U
Harope, KakTo 1 OT Xxopa C HamaneHu U3n4ecKkn, CEH30PHU NN yM-
CTBEHW Bb3MOXXHOCTU UMM TakMBa, KOUTO HAMAT OMUT M NO3HAHWS,
camo ako ca HabngaBaHu UM MHCTPYKTUPaHKU 3a BesonacHaTa
ynotpeba n pasbupaT nponstruyaliuTe OT TOBa ONACHOCTM.

[euaTa He urpasT ¢ ypeaa.

lMouncteBaHeTO M NogapbXKKaTa He TpAbBa Aa ce u3BbpLUBAT OT Aela
6e3 Haa3op.
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PuckoBe, nopoaeHu oT KOMGUHaLMATa MeXAY BOAA U eNeKTPU4YecTBO

o KombuHauusiTa OT BOAA M ENEKTPUYECTBO MOXE Aa AoBeae Npy HeNpPaBuITHO CBbP3BaHe KbM 3axpaHBaHETO Unu Npu
HenpaBunHa paboTa ¢ ypeaa [0 CEPUO3HN HapaHsiBaHUst OT TOKOB yaap.

o [peny fa 6bpkaTe BbB BOAaTa BUHAMM U3KMOYBaTe OT HANPeXeHWe BCUYKWM Hamupaluy ce BbB BoaaTa ypeau.

EnekTpnyecko MHCTanupaHe CbrnacHo npeanucaHusaTa

o Enekrpuueckute uHctanauum Tpsibea Aa OTroBapsiT Ha HauMoHanHUTe pasnopenbu 3a uarpaxgaHe 1 morat ga ce
NpaBsiT Camo OT eNIEKTPOTEXHUK.

o [lageHo nuue ce cunTa 3a eneKTPOTEXHMK, aKo e KBanuuuMpaHo 1 ymbHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha CBOETO npode-
cuoHanHo obpasoBaHWe, NO3HaHUA U OMUT [a OLEHsIBa U U3BbPLUBA Bb3noXeHaTa My paGoTa. PaboTtaTa kaTo cne-
umanucT o6xBalla CbLUo pasno3HaBaHETO Ha Bb3MOXHM OMACHOCTU W Ca3BaHETO Ha AefCTBaLLMTe PEeryoHanHu u
HauMoHarHu cTaHaapTy, Npeanvcalusa 1 pasnopeadm.

o CBbP3BAHETO Ha ypeaa e pa3peLLeHo Camo Toraea, koraTo eneKkTpUYeckUTe AaHHW Ha ypeaa U TOKOBOTO 3axpaHBaHe
cbBrnagat. [laHHuTe 3a ypeda ce HamupaT BbpXy 3aBofckaTa Tabena Ha ypeaa, BbpXy onakoBkaTa Ui B HacTos-
LLIOTO PBKOBOACTBO.

e [lpy BbNpocK 1 Npobremu ce obpbLUaiTe KbM eMeKTpoCneLmanmcT.

e YpenbT TpsibBa Aa € 06e30NaceH CbC 3aLUMTHO CbOPBXEHWE 3@ TOK Ha YTEYKa C HOMMHAMNEH TOK Ha yTeuka OT Mak-
cumym 30 mA.

e YabmkaBawm kabenu n TOKOBW pasnpeaenvTenu (Hanp. MHOTOrHe3[oBW KOHTaKkTV) Tpsbea Aa ca noaxodsium 3a
13non3BaHe Ha OTKPMTO (3aMTEHN OT NPBLCKU BOAA).

e 3alumTeTe OT Brarata KOHTAKTHUTE CbeAUHEHUS.

Be3onacHa pa6ota

e PaboTaTa Ha ypeaa ce paspeluaBa CaMO CbC CMOXEH 3aluMTeH kKanak. [10 TO3n HauuH ca 3aluTeHN Bpb3KUTE U
LencenuTe oT AbXA U BOAHW NPBCKY.

e YpenbT, BPb3KUTE U LLIENCENNUTE HE Ca BOLOHENPOMNYCKIMBY 1 He TpsibBa Aa ce nonaraTt pecr. MOHTMpaT BbB BoJdaTa.

o [lpn AedeKkTHN eneKkTpuyeckn NPOBOAHNLM NN AedeKTeH Kopryc ypeabT He buBa Aa ce n3nonsea.

e He HoceTe, CbOTBETHO He Ternete ypeaa 3a 3axpaHealums kaben.

e [lonarante npoBogHMUMTE Taka, Ye Aa ca npeanaseHn oT noepeau n obbpHeTe BHUMaHWe Ha ToBa, HUKOW Ja He
MOXe [a Cce CMbHe B TSX.

o OrtBapsiiTe Kopnyca Ha ypeaa Unu Ha NpuHagnexalumTe My 4acTi, Camo ako TOBa Ce M3UCKBA M3PUYHO B PbKOBOACTBOTO.

e 3BbpLuBanTe camo paboTu No ypeaa, KOUTO ca OnMcaHu B TOBa pbKOBOACTBO. AKO Mpobnemute He moraT Ja ce oTcTpa-
HAT, 06bPHETE Ce KbM YMbIIHOMOLLIEH dmnnan Ha KnveHTckata cryx6a unm npyv CbMHEHUS! KbM NPON3BOANTENS.

e VI3nonaBarte caMo OpUr1HanHu pe3epBHU HYacTy 1 OpUrMHaNHU akcecoapu 3a ypeaa.

e Hukora He M3BBLPLUBANTE TEXHUYECKM NPOMEHU NO ypeaa.

MocTaBsiHe U MOHTaX

Taka MOHTMpanTe ypeaa:

o CaarerTe 3alUMTHUSA Kanak oT ypeaa.

e [locTaBeTe ypeaa XOPU3OHTAmNHO W 3aliMTeH OT BOAATa, Ha CyxO MSICTO, OTAaneyeH Han-manko Ha 2 M oT pbba Ha
rpaguHckoTo esepo (B, C).

o 3abuitTe wuwa (3) B 3emsiTa ¢ usnata My AbmkuHa.

e [loctaBeTe ypeda BbpXy LWULLA (MO3MULMOHMPaNTE WuLa B NOAXOASLLO npucriocobneHue 3a 3akpensaHe).

e [lpoBepeTe ycTon4MBOCTTA.

EnekTpuyecko MHcTanupaHe
CBbpXKeTe eneKkTpo3axpaHBaHETO MO CNeAHUsI Ha4uH:

o CroxeTe rHe3g0TO Ha eneKkTpo3axpaHBaHeTo(6) Bbpxy wencena Ha ypeaa (7).
CBbp3BaHeTo cTaBa oT obpaTHaTa cTpaHa Ha ypeaa (D).

BbBexaaHe B ekcnnoatauus

A BHuMaHue! OnacHo eneKkTpuyecko HanpexeHue.
Bb3MoxHM nocneacTBusi: CMbPT UNu TEXKW HapaHsiBaHWS.
Mpeanasuun mepku:
e PaboTeTe ¢ ypega camo CbC CMOXEH 3alUMTEH kanak.
o MoHTupaiite ypena kaTo n3berHete BCsika ONacHOCT OT HaBOAHEHWE Ha Pa3CcTosiHUE MUHUMYM 2 m OT BO-
nata.
MporpamupanTe pbLYHUA NpeaaBaTen
MpoBepeTe hyHKUMOHMPAHETO Ha PbYHUSI NpedaBaTen KaTo HaTUCHEeTe HsKon 6yToH. CBeTOAMOABT Ha PbYHUS Npe-
nasaten Tpsibea ga ceeTHe. Bue moxe ga nHmuyumpate go 10 npegaBatensi. O6xeaT cnopeg TepeHa Ao 80 m. Mpwu
HamansiBaHe MOLLHOCTTa Ha npefasaTens Tpsibea Aa ce cMeHu baTepusTa B pbyYHUS NpefasaTen.
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Mpean fa nycHeTe ypena B AelicTBue, TpsibBa Aa HAacCTpoMTe NPUMEMHVKa B ypeJa Ha curHana Ha pbYHus npegasarten.
3a uenTa NpUeMHUKBLT e 0bopyABaH C MONMBYE 3a NporpaMmmnpaHe.
Mo T03n HaunH NporpamupaTte pbyHus Npegasaten (D):
* Bkapante monus4eTo (5) B oTBOpa (8), AOKaTO yceTute CbnpoTuBreHne. [JocTurHanm cre nporpamHust 6yToH.
e HaTucHete kbco ByToHa ¢ MoOnMBYETO.
e 3agpbXKTe HaTUCHAT NPoM3BOsieH BYTOH OT PbYHWA NpeaaBaTen 3a MUHUMYM 3 Cek.
Mo TO31 HAaYMH NPUEMHUKBT € HAaCTPOEH KbM PbYHUS NpeaaBsaTen.
W3TpuitTe 3anameTeHnTe pbLYHM NpeaaBaTenu
Taka n3tpuBaTe pbyHUTE NpeAaBaTenu oT ypeaa:
e 3agpbXTe HaTUcHaT nporpamHusi ByTOH 3a MUH. 5 cek. ¢ nomoLlTa Ha NPorpamMHOTO Monueye (5).
Bcunykn 3anameTeHn pbyHM NpegaBaTenu ca u3TpuTu.

CBbpXeTe ypeay KbM pasnpeaenutens Ha enekTpo3axpaHBaHeTo

CBbpxeTe No T03n HaunH Bawwute ypean OASE kbM pasnpegenutenst Ha enekTpo3axpaHBaHeTo:

o EBeHTyanHo cBanete 3aliMTHUSA Kanak OT pasnpeaenqTens Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

o M36epeTe noaxoasil KOHTAKT Bb3 OCHOBa Ha crnegHaTa Tabnuua.

e YBepete ce ganu Bawwmat ypen ot OASE moxe fa ce cBbpke KbM TO3M KOHTaKT. 3a uenTta npoyeTeTe pbkoBOA-
cTBOTO 3a ynotpeba Ha ypeaa, konTo Tpsibea Aa 6bae CBbp3aH.
Mo npuHuMn: Ypeau, KOUTO ce 3axpaHBaT C eNnekTpM4ecTBO OT TpaHcdopmaTtop, He TpsibBa Aa ce CBbP3BaT KbM
KOHTaKT C HaMansBaLLo HanpexeHue!

e Cabpxerte.

e HenpemeHHO U3non3BanTe HaMUPALLOTO ce BbpXY ypeaa npucnocobnenve (E, 9) npotne onbBaHe Ha cBbp3BaLLys
kaben.

e OTHOBO MoOCTaBeTe 3alUMTHUS Kanak BbpXy ypeaa.

InScenio FM-Profimaster
1 KoHTakT 1, ¢ npesKkntovBaHe
° 1 2 KOHTaKT 2, c npeBkIoyBaHe
3 KoHTakT 3, C NpeBKknioYBaHe 1 C HamansBaHe
| ”
O6cnyxBaHe

Ob6cnyxBaliTe pbyYHUA NpefaBaTen No CneaHNs HaunH:
Ceetoavnop KoHTponHa LED InScenio FM-Profimaster

namna a

o nsknioysaHe  b—H{C0> (D | |a KoHTakT 1 npeskriousaHe

| BKMOYBaHe ¢—{C®> (| |b KoHTakT 2 npeskmiousaHe

—+ HamanseaHe q—{(= P | |c KoHTakT 3 npeskiousaHe
Ha cunata

d KoHTakT 3 HamansisaHe Ha cunarta

OTcTpaHsaBaHe Ha noBpeaun

MoBpepa MpuunHa OTcTpaHsiBaHe Ha CMYLLEeHNeTo
YpenbT He pearupa Ha KoMaHauTe oT npeaa- Mp1eMHUKLT B ypeaia He npuema oT PbyHUS Mpe- Mporpamupaiite pbyHUs NpepasaTen
Batens naearten
HapyLuerune Ha paguoBpb3kaTa CMeHeTe MEeCTOMOMNOXEHUETO CH1, MOrpu-
XeTe ce Aa Ma BUAUMOCT
MpveMHUKBLT B ypeaa e fedekTeH Hanara ce aa ce cBbpXeTe CbC cepBU3HaTa
cnyx6a Ha OASE.
Batepusita B pbUHMA NpejaBaTten e ustolieHa CwmeHeTe GaTepusita
(CBeToaunoAbLT Ha pbYHUA NpeaaBaTten He CBETU)
MuHuaTiopHUST NpeanasuTen e cpaboTun, Tbid CwmeHeTe npegnasutens
KaTo e CBbp3aH HenoaxoAsLl ypea KbM KoHTakTa ¢ | CBbpaBaiiTe camo NOAXOASLLM YPeau KbM
HamansBaHe Ha HanpexeHeTo KOHTaKTa CbC 3aTUXBaHe
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OonbnHuTenHun WHCTPYKUUM 3a eKcnoaTauuaTa
e Cneg npeKkbCBaHe Ha MPEXOBOTO HanpeXeHne KOHTaKTUTe ca U3KINKYEeHN.
e He csbszaﬁTe InScenio-KOHTponepM N NpoOMeHALLN MACTOTO KOHTAKTHU KYTUU C HAKONKO rHe3fa KbM ypena.

e YpeabT e 0cBOGOAEH OT HanpexeHue Npu N3gbpraH LWekep Ha Mpexosus kaben.

MouuctBaHe n noaapbXKKa
A BHumaHume! OnacHo enekTpuyecko HanpexeHue!

Bb3MoxHM nocneacTBusi: CMbpT UNW TEXKKM HApaHsIBAHUSI.

MNpeana3suu mepku: MNpeau pabota no ypeaa, usknioyeTe ypeaa oT enekTpuyeckaTa Mpexa.
MouucreTte ypena

MouncTBalTe ypeaa ¢ Meka, Yucta u cyxa kbpna. B HUkakbB criyyai He usnonasanTe arpecMBHI NoOYMCTBaLLM Npena-
paTh UNm XMMUYECKM pa3TBOPU, Thii KaTo MO TO3M HAYMH MOXeE Aa ce passae KyTusiTa Unu Aa ce HakbpHU PyHKUmMATA.

CmeHeTe npeanasutens

YnpaBnsiBalliaTa enekTpoHUKa Ha ypeada vma MyUHuaTiopeH npegnasuten. lMpeanasnTtensT ce Hammpa B cneumaneH

abpxaten (F, 11).

AKO He uckaTe cam Aa ro cMeHuTe, Mons, o6bpHeTe ce kbM Balunsi npoaaBay-koOHCYNTaHT.

Taka cMeHsiTe npefnasuTenure:

e lI3BageTe Wencena Ha BCUYKM CBbP3aH/ KbM pa3npeenqTensi Ha enekTpo3axpaHBaHETO ypeau.

o CBbpxeTe pa3npefenuTens Ha enekTpo3axpaHBaHETO C U3KIMIOYEHO HamnpexXeHue.

o [IpbXTe 3ApaBo ypeda 1 3aBbpTeTe C OTBEpTKa AbpXaTens Ha NpeanasuTens ¢ feko HaTuckaHe 4eTBbPT obopoTa
HansBo (baoHeTeH 3aTBOP).

e CBanete gbpxaTtens Ha npeanasvTens CbC camus Npeanasuten.

o CwMeHeTe npegnasutens.
M3nonasante muHmnaTiopeH npegnasuten 5 x 20 mm, 6,3 A UHEpLMOHEH.

e 3aBuiTe OTHOBO AbpXKaTens Ha npegnasuTens.

e Bnb3cTaHoBeTe Bpb3kuTe.

CmeHeTe GaTepusita

Taka ce cmeHsi BaTepusTa B pbyHUSA Npeaasaten:
e Ha npepaBatens (G, 4) 6yTHeTe Ha3aj AonHaTa YacT Ha kanayeTo (13).
e CmeHeTe batepusTa (14).
M3nonaBariTte ankanHo- maHraHHa 6atepus ot Tun V23 GA (12 V).
o OTHOBO 3aTBOpETE KanayeTo.
o V3xBbpnsiiTe 6aTepunTe KaTo OTNaAbK, NA3enk1n okonHaTa cpeaa.

U3xBbpnsHe

)i¢

mmm  YkasaHue
Toan ypen He 61Ba Aa ce U3XBBLPMA KaTo BUTOB OTNaAbK.
e HanpaBete ypeaa Heusnonssaem, oTps3Baiiku kabena v ro n3xebprieTe B CbOTBETHUA CbOMpaTeneH nyHKT.
OTtcTpaHsABaHe KaTo oTnaabLK Ha 6atepumn
BatepunTe aa He ce U3xBbLPNAT Npu ButoBUTE OTNaAbLUM. N3xBbpNANTE ynoTpebeHnte 6aTepun camo Ypes npeasu-
[AeHaTa 3a LuenTta cuctema 3a obpaTHO npuemaHe.
U3xBBbpnsiHe KaTo oTnagbk Ha 6aTepun B pamkuTe Ha EBponeiickaTta o6wHocT
KaTo notpebuTen cte 3agbrikeHn OT 3akoHa fa BpbluaTte ynotpebeHute 6atepun. BpbluaHeTo obpaTtHo He ce 3a-
nnawa.
OTcTpaHeTe KaTo oTnagbk 6aTtepumnte Unu ¢ NoMoLLTa Ha obLiecTBeHaTa cuctema 3a 0b6paTHO NpueMaHe n peLuknu-
paHe BbB Baluvsi rpag vnu obuHa, unm BbpHeTe 6atepumnte TaM, KbAETO CTe M Kynunu.
CrnepHuTe 3HaUM Le HaMepuTe BbPXY ChAbpxaluuTe BpeaHu BellecTsa 6atepuu:
Pb = 6aTtepusita cbabpxka 0noBo
Cd = baTepusTa cbabpxa kagMuii
Hg = 6atepusita cbabpxa XuBak
Li = 6aTepusita cbabpxa NUTUN
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MNepeknaa opuriHanbHoro noci6HMka 3 ekcnnyarauii

BkaziBku go Wi€i iHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTtauii

Papi Bitatn Bac y komnanii «OASE Living Water». MNpuabaswm gany npogykuito InScenio FM-Profimaster, Bu
3pobunu rapHui BuGIp.

Mepep nepLuMmM BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO peTenbHO NPoYUTaNTe IHCTPYKLIO 3 ekcrinyaTadii i o3HarioMTecs 3 npu-
cTpoeM. Bei poboTu 3 gaHum npunagom Ta Ha HbOMY JO3BOSISIETECS NPOBOAMTY TiNlbKW NPY OTPUMAaHHI YMOB L€l iH-
CTPYKUii no ekcnnyarauji.

OBGOB’A3KOBO AOTPUMYMTECS NPaBUN TeXHik1 Ge3neky Ans NpaBuUnbHOro Ta 6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHSI MPUCTPOIO.
PeTtenbHo 36epiraiTe Ut iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii. Y Bunagky 3MiH1 BnacHvka nepegante nomy iHCTPYKLito 3
ekcnnyaTauii.

CvmBONY, WO BUKOPUCTaHI Yy L iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii
YMOBHI NO3HAYeHHS, SKi BUKOPUCTAHO B LibOMY MOCIGHMKY, MaloTb HACTyMHE 3HAYEHHS:

A He6e3neka TpaBMyBaHHA He6e3Ne4YHUM eNeKTPMYHUM CTPYMOM
YMoBHe no3HayeHHs Bkasye Ha B6eanocepenHio Hebeaneky, sika MoXe NpPM3BEeCTM A0 CMePTi abo BaXKUX
YWKOMKEHb, AKLLO HE BXUTU BiANOBIAHUX 3aX04iB.

A He6e3neka TpaBMyBaHHA nioAen Bif 3aranbHUX axepen He6e3nekun
YMOBHe No3HayeHHs Bkasye Ha 3arpoxytody 6e3nocepeaHio Hebe3neky, sika Moxe npusBecTu 4o cMepTi abo
BaXKNX YLIKODKEHb, SKLO HE BXUTUW BiANOBIAHWNX 3ax0AiB.

m Baxnuea Bkasieka ans 6e3nepebiitHoi po6oTy.

06’eM nocTaBoOK

A Kinbkicte Onuc

1 1 InScenio FM-Profimaster

2 1 BaLUUTHBIA KOXYX

3 1 LWTnp

4 1 MynbT AUCTaHLIAHOTO yrpaBIiHHS
5 1 LWt ANst HaCTpotoBaHHS

BuKOpUCTaHHS NPUCTPOIO 32 MPUIHAYEHHAM

InScenio FM-Profimaster, Lo Hagani HasnBaeTbCa «NpunagoMy», NpU3HaYeHnii BUHATKOBO A5t po3noAiny
€HEepProXuBIIEHHS

Ans signosigHWx npunagis dipmm «Oasex». BrkopucToByinTe npunag npy TemMnepaTtypi HaBKOJMLLHLOrO CepeaoBuLLA
Big -20°C po +45°C.

[o npunagy MoxyTb ByTv MigKNoYeHi TinbKW Taki npunaam i NpucTpoi, ski npu 3601 B poboTi Ha nepeaasayi abo npuii-
Maui He cTBopiooTb Hebeanekn ans niogevt abo npegmeTiB a60 CTOCOBHO SKUX TaKUA PU3MK 3HUXKEHWI 3@ JONMOMOTOK
iHLIMX 3aNOBKHNX MPUCTPOIB.

Mpunagwm 1 NpUCTPOi 3 NiABULLEHUM PU3MKOM HELLACHOIO BUNAaAKy He NOBUHHI BKIOYaTUCA abo BUMMKATUCS 3 PyYHOrO
nepepasava.

IHCTPYKUiA 3 TexHikn 6e3nekun

Lle npucTpin Mmoxe 6yTn mxepenom Hebesnekun Ans Niofen Ta MariHa y pasi HeHaneXHoOro Moro BUKOpUCTaHHSA abo
BUKOPUCTaHHA He 3a NPU3HAYeHHAM Y/ HeJOTPUMAaHHS NpaBu TeXHikv 6esnekn.

[itn Big 8 pokiB i cTaplue, a TakoXx noan ¢ obmexeHnmmn disny-
HUMW, CEHCOPHUMM Y1 NMCUXIYHUMN MOXITMBOCTAMM abo noan 3 He-
BEIIMKMM [OCBIAOM Ta 06'€MOM 3HaHb MOXYTb KOPUCTYBATUCh LM
npunazgomM, siKLLO BOHM NPU LibOMY 3HaX0AATbCA Mif KOHTponem abo
OTpVManu iHCTPYKLiT No 6e3ne4yHoMy NOBOMKEHHI 3 NpUNagom, 3 no-
BHMM PO3yMiHHSIM BCix Hebe3nek npu poboTi 3 HUM.

LiTn He MOXyTb rpaTtucs 3 npunagom.

Jitam 3aB0OpoOHEHO YncTUTK Ym obenyrosyBaTn 6€3 HanNeXHoOro KOH-
Tponto 3 6OKy JOPOCNMX.
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He6e3neka Yepe3 KOHTAKT BOAU 3 eNEKTPUKOIO

o [lpy HenpaBWnbHOMY MiAKMtoYeHHi abo HEHaneXHOMY NOBOMXEHHI KOHTaKT BOAM i eNEeKTPUKM MoXe NpU3BecTU Ao
cMepTi abo BaXKMX YLUKOAXEHb Bif yAapy CTPYyMOM.

o [lepLu Hix 3aHYPUTM pyKM y Boay, 060B’A3KOBO BiAKIIOYITL BCi Npuaau, siki 3HaxoaaTbes y BoZj, Bif [xepena Hanpyru.

EneKkTpn4HMi MOHTaX 3riAHO 3 NpaBunamm

e EnekTpomoHTax NoOBMHEH BiANOBIiAaTN HaLuioHanbHUM GyaiBenbHUM IHCTPYKUISIM | BUKOHYBaTUCS TiNbku KBanidikoBa-
HUMU eneKkTpukamu.

e Ocoba BBaxaeTbCst kBanidikoBaHUM eNeKTPMKOM, TiMbKW AKLLO BOHA Ha MiAcTaBi NPOMECINHOro HaBYaHHS, 3HaHHS 7
[0CBigy NiAXOAUTb AN BUKOHAHHS 1 OLHKM A0pyYeHux pobiT. CneuianicT Takox NOBUHEH BMITU BU3HAYATU MOXITUBI
Hebe3nekun, JOTPUMYBATUCH YMHHWX PerioHanbHKX i HALiOHANbHUX HOPM, MPUMNUCIB | NOMNOXeHb.

o [MpueaHaHHa Npunagy MoXxHa BUKOHYBaTU NWLLE y BUNAAKY, SIKLLO eNIeKTPUYHI XapakTepucTuku npunagy 36iratoTbest
3 JaHuMK mxepena ctpymy. [laHi npunagy MicTaTbCS Ha 3aBOACHKIM Tabnuyui, Ha nakyBaHHi abo B Wil IHCTPYKLIi.

e Y pasi BUHUKHEHHS NMTaHb i npobnem 3BepTantecs Ao axiBLa-eneKkTpuka.

o [Mpunag noBuHeH BYTW 3axULLIEHWIA 3@ JOMOMOrOK 3aXMCHOrO NPUCTPOIO BiA CTPYMY YLIKOKEHHS 3 MakCUmarbHUM
po3paxyHkoBuM cTpymom 30 MA.

o [logoBxyBaui 1 po3nodifnbHNKM (Hanpuknaa, KonoAKU) NOBUHHI BYTW Npu3HaYeHi AN BUKOPUCTAHHS Ha BiAKPUTOMY
MNOBITPI (3axuLLEHI BiA BOASHWX BPU3OK).

e 3axucTiTb PO3HIMHI 3'€AHAHHS Bif NOTPAMsSHHSA BOMOTW.

Be3neyHa po6oTa

e EkcnnyaTtauis npunagy A03BOMSETHCS TiflbKM Pa3oM i3 3aXMCHUM KOXYXOM. BiH 3axuiiae 3'egHaHHA i wTekepu Bif
oLy 1 6pr3oK BOAU.

o [lpunag, NigKNOYeHHs i WTeKep He € BOAOHENPOHWUKHMMM, TOMY iX He MOXHa npoknagaTy abo BCTaHOBMOBATW Y BOA;.

o [lpun nowKomxXeHHi enekTpuyHMX kabenis abo kopnycy ekcnnyaTyBaTi NPUCTPI 3a60POHEHO.

o [lepeHocUTH Ym TATHYTU NPUCTPIN 3a ENEKTPUYHMI kabernb 3a6opoHEHO.

o Kabeni cnig npoknagatu Tak, Wwob 3axucTutu ix Bif YLIKO[KEHb | He CTBOPIOBaTV HeGEe3NneKy NagiHHA Ans nogen.

e BigkpusainTte koprnyc npucTpot abo MOro KOMMOHEHTIB NKLLE B TOMY pasi, SIKWLO B iHCTPYKLiT € YiTki BKa3iBkM LWoOa0
LbOoro.

e [lpoBoAbTe Ha MPUCTPOI TiNbKW Ti POBOTH, AKi OMMCaHi B LN iHCTPYKLIl. AKWO He BAAETbCSH YCYHYTV npobnemwu,
3BEPHITLCH 10 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY abo B pasi CyMHiBiB 40 BUPOGHMKA.

e BurKopuCTOBYITE NULLIE OPUriHAnNbHi 3anacHi YacTWHW 11 opuriHanbHe Npunaaas Ao NpUCTPOLo.

o Hikonu He 3aiiCHIONTE TEXHIYHMX 3MiH Ha NPUCTPOI.

YcTtaHoBKa

YcTaHoBnMONTE Npynaz y Takui cnocib:

e 3HiIMiITb 3 Npunagy 3axncHUA KOXyX.

e BcTaHoBITb Npunaa y BepTukanbHOMY MOMOXEHHI 11 y 3aXuULLEHOMY Bif NOTPannsHHSA BONOMY Cyxomy Micui, Bigaane-
HOMY Bif Kpato BOAONMU He MeHLL 4nuM Ha 2 M (B, C).

e BcraBTe WTKp (3) Ha BCIO JOBXWHY B 3€MIH0.

e HacagiTb npvnaa Ha WTup (YCTaHOBITh LUTUP Yy BiANOBIAHE KPINMeHHS).

o [lepesipTe CTIlKICTb.

EneKprma yCcTaHOBKa
MopaliTe eneKTPOXMBNEHHS! B TakuiA Cnocit:

e BcraBTe BTynKy nigBeaeHHs cTpymy (6) Ha npunagosui wtekep (7).
MigkntoyeHHn 3aiicHI0ETLCS 3 3aaHBOI CTOpoHK npunaay (D).

YBeaeHHs B ekcnnyarTauito

YBara! HeGe3neyHa enektpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cmMepTb abo Baxki TpaBMU.
3anobixHi 3axogu:
e [Npunag NOBMHEH NpaLloBaTH TiMbKX i3 3aXUCHUM KOXYXOM.
o Lllo6 3ano6irTv 3annBaHHO 06nagHaHHA BOAOLO, MOro cnif BCTAHOBMIOBATU Ha BiACTaHi He MeHLIe 2 M Big
BOAMN.
HanawTyBaT nynbT AUCTaHLUiHOrO ynpaBniHHA Ha curHan
MepeBipTe poboTy NynbTy AUCTAHUIAHOIO YNpaBniHHA HaTUCHEHHSIM Byab-sKoi kHonku. CeiTnoaioAHUN iHaMKaTop Ha
py4HOMY nepeaaBadi MOBMHEH 3acBiTuTucs. Bu moxeTte HaBunTn fo 10 nepepasavis. Pagiyc Aii 3anexHo Big pensedy
0o 80 M. Y pasi cnagy nNoTyXXHOCTi nepegaBaya 3amiHuTi 6aTapeiiky py4Horo nepeaasava.
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[o 3anycky npunagy B ekcrnyaradito HeobXxigHO HanawTysaTv NpuiMay Npunagy Ha curHan, Wwo NoCunaeTbes pyy-
HUM nepefasayeM. [ins Lboro npuitMay obnagHaHWii KHOMKOK HACTPOKOBaHHS.

HacTtpoWite py4Hun nepenasady y Takui cnoci6 (D):

e BcraBTe wWtndT AnsA HacTpotoBaHHs (5) B oTBip (8) 4o nosiBu onopy. By Aocarnu KHONKK perynioBaHHS.

¢ KOpOTKO HaTUCHITb Ha KHOMKY perynioBaHHS 3a [JOMOMOrolo LTUdTa ANS HACTPOKOBaHHS.

e HaTtucHiTb Ha Byab-AKy KHOMKY Ha py4HOMY nepefasadi 1 yTpumyiTe MiH. 3 cek.

Y pesynbTaTi UMX Aii npuiMay HanawToBaHWIM Ha PyYHWIN nepedaBay.

Bupanutu 36epexeHi AaHi py4yHoro nepeaasaya

Bupanitb faHi pyyHoro nepegasaya 3 npunagy B Takuii cnoci6:

e HaTtucHiTb i yTpvMynTe KHOMKY perynioBaHHs Ha npunagi npotarom MiH. 5 cek. 3a gonomorow WTtudta ans
HacTpotoBaHHs (5).
Mpu ubomy BraansioTbea BCi 36epexeHi AaHi py4yHOro nepefasava.

MNpueaHanTe npunap Ao Po3nNoAiNbHUKA eNeKTPOXUBNEHHA
Migkntoyite Bawi npunagn OASE go po3noginbHyKa enekTpoXMBIEHHS B Takuil cnocit:
o 3a HeoOXiQHOCTI 3HIMITb 3aXMCHUI KOXYX 3 PO3MOAINbHUKA ENEKTPOXKMBIEHHS.

e BubepiTb nigxoasLLy wTencensHy po3eTKy, KOPUCTYIOUYMCH HACTYMHO Tabnumueto.

o [lepekoHaliTecs B ToMy, Lo Baw npunag OASE moxe 6yTuv nigknoyeHnin 4o AaHOT WwWTencenbHoi poseTku. [ns uporo
3BEpHiTbCA A0 NocibHuMKa 3 ekcnnyaTauii npunagy, Lo NiaknoYaeTbes.
[ie HacTynHe npaswno: Mpunagw, XWBNEeHHNA A0 AKUX NOAAETbCS Yeped TpaHCOopMaTop, He NOBMHHI NigknoYaTnesa
[0 perynboBaHuUX LUTencenbHUX po3eTok!

e BukoHanTe nigknioYeHHs.

o BukopucToByiiTe BCTaHOBMNEHU 6e3nocepeHbo Ha Npunaj MexaHiam BpiBHOBaXxyBaHHs Hanpyru (E, 9) ansi cnonyy-
Horo kabento.

. 3HOBy BCTaHOBITb 3aXUCHUI KOXYX Ha npunag.

InScenio FM-Profimaster
1 LWrencenbHa po3eTka 1, WO Nigkno4aeTbCs
° ! 2 LrtencenbHa po3eTka 2, WO MigKNOYaeTbCsS
3 LrtencenbHa po3eTka 3, WO MiAKMIOYAETLCS ¥ PETYIIOETHCS
S‘T 7“2
O6cnyroByBaHHSA
KepyBaHHsi py4yHUM nepenaBayeMm 34iACHIOETECS B Takuin Cocib:
CsitrogiogHnin KoHTponbHa LED-— o InScenio FM-Profimaster
iHOukaTop namnouka 34‘(@ @
O BUKITIOYNTH b—}(@ (1D | |a YBIMKHITb WTEencensHy poseTky 1
| BKITIOUNTY c—C® | |b YsiMKHiTb WTencenbHy poseTky 2
-+ nepemMKkHyTH d;‘( C YBIMKHITb LUTENcenbHy po3eTky 3
d lMepeMKHYTK WTencenbHy po3eTky 3

YCcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEWN

HecnpasHicTb MpuunHa YcyHeHHs
Mpunap He pearye Ha koMaHaW pyyHoro nepe- | MpuiiMay Ha npunagi He NpuMae cUrHanu Big HanawTyBatvt nynbT AMCTaHLiAHOrO ynpas-
nasava py4Horo nepefasaya NiHHS Ha curHan
Mepelukoga M NpUCTPoeM Ta nynsTom AY 3MiHiTb MicLle3HaxomKeHHs, 3abe3neyte
BiflbHY BUAUMICTb
MpwiimMay Ha Npunaai NOLUKOKEHWIA HeobxiaHO NpoKoHCynbTyBaTUCS i3
cepgicHoto cnyx6oto komnanii «OASE»
Batapes Ha py4HOMy nepeaaBavi BUTpayeHa 3aminntu 6aTapeto

(CsiTnogioaHwit iHgukaTop Ha py4HoMy nepeaa-

Bayi He ropuTb)

CnpautoBaB cnabkocTpyMoBWMii 3anobixXHUK Big ne- | 3amiHiTb 3anoGixkHUK

PpeBaHTaXeHHs, TOMY L0 A0 perynboBaHoi poseTkn = [ligknioyaiiTe A0 perynboBaHoi po3eTku
6yB MiAKNOYEHWIA HEHANEXHUI Npunag, TiNbKW HanexHi npunagu
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HopaTkoBi BKa3iBKM WoA0 ekcnnyaTtadii
e Y BUNaaKy po3puBy Hanpyru y Mepexi, HeoOXiaHO BiAKMIOYUTU LUTENCENbHI PO3ETKM.
e He nigknioyaTn go npunagy 6noku kepyBaHHs InScenio abo nepeHOCHi NogoBXyBaui 3 KiflbkoMa po3eTkamu.

o [lpunap nigknioyaeTbca Ao Hanpyru nuiwie npu BUTArHyTomy LUTeKepi NiagBeaeHHs CTpymy.

YucTtka i gornag

YBara! HeGe3ne4yHa enektpuyHa Hanpyra!

MoxnuBi Hacnigku: cmepTb abo Baxki TpaBMMU.

3ano6ixHi 3axoau: nepes novaTkom pobiT Big'eQHAT NPUCTPIN Big Mepexi.
MpucTpin ouncTutn
YnieHHs Nnpunagy BUKOHYATE M'SIKOKD, YACTOIO 1 CYXO0 TKaHUHOK. B )xogHOMY pasi He 3aCTOCOBYWTE arpecuBHI MUMAHI
3acobu abo xiMiYHi PpO34MHU, TOMY L0 BOHWU MOXYTb 3pyNHYBaTU KOPMyC abo HeraTMBHO BRSIMHYTW Ha pyHKLIOHYBaHHS
npunagy.

3aMiHiTb 3ano06iXXHUK

EnekTpoHHi cxemun kepyBaHHS NpMNagoM 3axuLleHi 3a JonoMorot cnabkocTpyMoBoro 3anobixHuka. 3anobikHUK

3HaxoauTbCA B cnelianbHoMy Tpumadi 3anobixHuka (F, 11).

Pobutu 3amiHy camocTiiHo 3abopoHeHo, 3a HeobXigHOCTI 3BepHiTbCA A0 Baworo aunepa.

3amiHa 3anobixHuka:

e BuTartu wrekepu BCiX Npunaais, NpueaHaHNX A0 PO3NOAiINbHUKA €NeKTPOXVUBIIEHHS.

o BigkniodiTb po3noginbHUK eneKTPOXUBEHHS Bif [Xeperna Hanpyru.

o 3acpikcyiiTe npunag i NOBEPHITb TpMMay 3anobixkHyKa 3a JOMOMOro BUKPYTKW, AOKMaBLUM HEBENWUKE 3YCWUMNsi, Ha
4YBepTb 06epTy BiBO (6aNOHETHWI 3aMOK).

e BuiMiTb TpMMay 3anobGixkHKKa i3 3an0BiKHUKOM.

o 3aMiHiTb 3ano6ixXHUK.
BukopucTtoByiiTe cnabkoctpymoBuii 3anobixkHuK 5 x 20 MM, 6,3 A iHepUiiHWin 3ano6ikHKK.

o 3HOBY BBEpHITb TpMay 3anobixHuKa.

o 3HOBY BMKOHaWTE MiOKIOYEHHS.

3amiHuTn 6arapero
3amiHiTb 6aTapeto Ha py4HOMy nepegaBsadi B Takuii cnocio:
e BigcyHyTv Ha pyuHomMy nepeaaBadi (G, 4) HWKHIO YacTUHY Ha BEpXHIn kpuwwiLi (13).
e 3amiHnTn 6atapeto (14).
BukopucTtoByiTe nyro-mapraHuesi 6atapei Tuny V23 GA (12 B).
o 3HOBY 3aKPUTU KPULLIKY.
e YTunisyBatu 6atapei y cnocib, 6e3neyHnin Ans HaBKONMLLHBOrO CepeaoBuLLa.

YTunisauia

hi¢

— BkasiBka
Llen npucTpivi 3a6opoHeHo yTunisyBaTu pa3om i3 nobyToBrMU Bigxogamu.
e Tpeba, BigpizaBLun kabenb, 3po6UTU NPUCTPI Henpaue3gaTHUM i yTuniyBaTh Yepes nepegbadeHy cuctemy no-
BTOPHOrO BUKOPUCTAHHS.
YTunisauisa akymynsrtopis
AKYMYNATOpPU He MOXHa BUKMAATM pasoM C NOBYTOBUM CMITTSM. YTURI3ynTe BUKOPUCTAHI aKyMynsTOpu Tinbku Yepes
nepen6ayeHy Ans LbOro CUCTEMY NMOBEPHEHHS.
YTunisauis akyMynaTopiB B mexax €BponenchbKoi cniBapyXHOCTI
Ak cnoxwvBad BY 3a 3aKOHOM 3060B’si3aHi NoBEpPTaTV BUKOPUCTaHi akyMmynaTtopu. NoBepHeHHs! € 6E3KOLLTOBHUM.
YTunisyvite akymynsitopa abo 4yepes 3aranibHOAOCTYMHI CUCTEMM NOBEPHEHHS y BaLLOMY MiCTi 4M rpomagi, abo nosep-
TanTe akymynsaTopi Tyau, Ae BoHM 6ynu npuadaHi.
Taki No3Ha4YeHHs BY 3HaAETe Ha akyMynsTopax, Lo MICTSITb TOKCUYHI PEYOBUHU:
Pb = akymynsTop mMiCTUTb CBUHELb
Cd = akymynaTop mMicTUTb kaamii
Hg = akymynstop MiCTUTb PTYTb
Li = akymynsTop mictute niTin
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MepeBoa pykoBoACTBa MO 3KCMyaTauum - opuriHana

Yka3saHus K HacTosILeMy PyKOBOACTBY MO 3KCnsyaTauumn

Papbl npuseTcTBOBaThH Bac B komnanun OASE Living Water. MprobpeTtsa aaHHyto npogykumto InScenio FM-
Profimaster, Bbl caenanu xopowuuii BeiGop.

Mepen nepBbIM ncnonb3oBaHeM npubopa TLwaTenbHO NPOYUTaNTE UHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaLumm N 03HaKoMbTEChH C
npubopom. Bce paboTbl ¢ AaHHLIM NPMBOPOM 1 Ha HEM pa3peLlaeTcs NPOBOAWUTL TOMbKO NPU COBNIOAEHNN YCIIOBUIN
[aHHOro PyKOBOACTBA MO 3KCnnyaTauuu.

[nsa obecneveHus npaBunbHOM 1 GesonacHon akcnnyaTauum obasatenbHoO cobnoganTe MHCTPYKLMU MO TEXHUKE Ges-
onacHocTy.

TwarenbHoO XpaHUTe JaHHY MHCTPYKLMIO NO akcnnyaTauvn. B cnyyae namereHnst BnagensLa, nepeaante emy takke
M MHCTPYKLMIO NO 3KCnyaTaLmu.

CuMBOnbI, UCNOSb3yeMble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCNyaTauum
Mcnonbayemble B JaHHOM pyKOBOACTBE MO 3KCMyaTauumy CMBOSIbI 0603HaYaloT crieayoLlee:

& OnacHOCTb NONYYeHUs TeNeCHbIX NOBPEXAEHUI OT ONMACHOrO NEKTPUYECKOrO HanpsXKeHUs!.
CuMBON yKa3blBaeT Ha HEMOCPELACTBEHHO YrpoXaloLLylo OMacHOCTb, BCIEACTBME KOTOPOW MOXKET HacTynuTb
CMepTb UnK MOryT 06pa3oBaThbCs TSKENbIE TPABMbI, €CNN He ByAYT NPUHSATEI COOTBETCTBYIOLME MEPbI.

A OnacHOCTb NONYYEHUs TeNEeCHbIX NOBPEXAEHUIA OT 06LIEro UCTOYHMKA OnacHoCTel
CuMBON yKa3blBaeT Ha HEMOCPELACTBEHHO YrpOXaloLLylo ONacHOCTb, BCIEACTBME KOTOPOW MOXET HacTyNuTb
CMepTb UnK MOryT 06pa3oBaThbCs TSKENbIE TPABMbI, €CNN He ByAYT NPUHSATEI COOTBETCTBYIOLME MEPbI.

m BaxHoe ykasaHue Ans obecneyeHns 6e30TkasHON tyHKLMM.

O6BEM nocTaBoOK

A KonuuectBo = Onucanue

1 1 InScenio FM-Profimaster
2 1 3alnTHBIN KOXYX

3 1 LWTbipb

4 1 PyuHoit nepepatymnk

5 1 LLtncpT Anst HacTpoiiku

Ucnonb3oBaHue npubopa no Ha3HaYeHUIO

InScenio FM-Profimaster, nanee HasbiBaeMbli «MpubopoM», MpeaHa3HaveH UCKIYMTENbHO A5 pacnpeaeneHns
3HEPronuTaHns Ans COOTBETCTBYOLLMX NprGopoB upmbl «Oase». Micnonbayinte npuGop npu TemnepaType oKpyxato-
wen cpeabl oT -20°C go +45°C.

K npnbopy moryT 6biTb NOAKNIOYEHbI TONBKO Takue Npubopbl U yCTPOMCTBA, KOTOpble Npu cboe B paboTe Ha nepepat-
YKKe NNV NMPUEMHMKE He CO3[atoT ONacHOCTU AN MIOAEN UNW NMPeAMETOB MMM B OTHOLLEHWN KOTOPbIX TAKON PUCK CHU-
>KEH MPW NOMOLLM APYTVX NMPeAOXPaHUTENbHbIX YCTPONCTB.

MpuGopbl 1 yCTPOICTBA C NOBbILLEHHBIM PUCKOM HECHACTHOTO Cryvasi He AOIDKHbBI BKIIOYATHCS UMK BbIKIIOYATLCS C
py4HOro nepepartyuka.

Yka3aHus no TexHuke 6e3onacHoOCcTU

OT fgaHHoro yCTpOI7ICTBa MOXET UCXOAUTb ONacHOCTb ANs NoAen u MaTtepuanbHbIX LleHHOCTEN, ecnn oHO 6y,qu nc-
nonb30BaTbCA HEHagnexawnm 06pa30M nnNu He NO Ha3Ha4YeHuto, Unn ecnun He 6y,qu cobniogartbes YKasaHusa no Tex-
Huke BesonacHocTu.

[eTtn oT 8 neT u cTapLue, a Takke Nan ¢ orpaHUYeHHbIMU hranye-
CKUMW, OpPraHoNenTUY4EeCKMMM UNN MEHTarbHbIMU BO3MOXHOCTSAMMU,
noamn ¢ HeGONbLUMM ONbITOM U 0GBEMOM 3HAHUI MOTYT MOMb30-
BaTbCSA 3TUM YCTPOMUCTBOM, HAXOAACH NPV 3TOM NOA KOHTPONEM
B3POCHbIX UK MOSYYMB OT HUX COBEThI N0 Ge3onacHoMy oGpaLLeHuto
C YCTPOWCTBOM M NMOHSIB ONACHOCTU Npu paboTe ¢ HUM.

[leTn He JOMMKHbI UrpaTh C YCTPOWCTBOM.

[leTn He JOIMKHbI YNCTUTL UM PEMOHTUPOBATL YCTPONCTBO 6e3
Hagnexaliero KOHTPOsIsi CO CTOPOHbI B3POCTIbIX.
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OnacHoOCTb M3-3a KOHTaKTa BOAbl C 3NIeKTPUYECTBOM

o [lpy HenpaBMIIbHOM NOAKMIOYEHUM UMK HeHaanexalleM obpalleH KOHTaKT BOAbI C ANEKTPUYECTBOM MOXeT npu-
BECTW K CMEPTN UMK TSHKENBIM NOBPEXAEHWSIM OT yAapa TOKOM.

o [lpexge 4Yem Morpysutb pyku B BoAy, 006513aTeNbHO OTKIOYNTE BCE HaxoasLiMecs B Boae Npubopbl OT MCTOYHUKA
HanpsHKeHNs.

OneKTpNYECKMIA MOHTaX COrnacHo NpeanncaHnio

o OneKTPOMOHTaX AOMKEH COOTBETCTBOBATb HALIMOHANbHBIM CTPOUTENbHBIM MHCTPYKLIMAM U JOIMKEH NPOU3BOAUTLCS
TOMbKO KBANUPULIMPOBaHHBLIMW 3NEKTPUKAMM.

e Jlnuo cumTaeTca KBanMULUMPOBAHHBIM 3NIEKTPUKOM, TOMbKO KOrda OHO Ha OCHOBaHUM MPOodeccnoHanbHoro obyye-
HUS1, 3HAHWS W OMbITa NOAXOAUT A1 BbIMOMHEHWSI U OLIEHKU MOPYYEHHbIX paboT. BbinonHeHve paboTbl B kavyecTe
cneuuanucTa BKMovaeT B cebsi 3HaHWe BO3MOXHbIX ONacHOCTEN 1 cobnogeHne onpefeneHHbIX pervoHanbHbIX 1
HaLMOHarnbHbIX HOPM, AVPEKTUB 1 NpeanMcaHui.

o [MoacoeanHeHne npubopa MOXHO NMPOVU3BOAUTL TONMBbKO B TOM Cryyae, Koraa afiekTpuyeckue XapakTepucTukv npu-
6opa coBnafalwT ¢ AaHHLIMW UCTOYHMKA ToKa. [laHHble npubopa HaxoaAaTcs Ha 3aBOACKON Tabnuyke, Ha ynakoBke
Unu B JaHHOM PYKOBO/ACTBE.

o [Npy BO3HWKHOBEHMM BONPOCOB 1 Npobnem obpallaiTech K cneLmanucTy-anekTpuky.

o [lpnbop fomkeH 6bITh 3aLLyLLEH NOCPEACTBOM 3aLLMTHOIO YCTPOMCTBA OT TOKa NOBPEXAEHNS C MaKCUMarbHbIM pac-
YeTHbIM Tokom 30 MA.

e YanuHuTenu u pacnpegenuteny (Hanpumep, Konodku) AOMKHbI GbiTe NpeAHa3HayveHbl ANs UCMONb30BaHUSA Ha OT-
KPbITOM BO3AyXe (3aLLyLLEHbl OT BOASHbIX OPbI3r).

e 3alWmMTUTL pa3beMHble COeAMHEHNS OT MoNaaaHns Bnaru.

BesonacHas akcnnyaTtaums

e licnonb3oBaHue npubopa paspeLleHo TOMbKO BMECTE C 3alMUTHBLIM KOXKXyxoM. OH 3alyLiaeT NoAKMIOYeHUs 1 WTe-
Kepbl OT AOXASA 1 BpbI3r BoAbI.

o [pubop, NoAKMIOYEHNs U LUTEKEP He SBMSIOTCA BOAOHENPOHMLIAeMbIMU, NO3TOMY MX HeNb3s NpoknaabIBaTh U ycTa-
HaBnuBaTb B BOAE.

e YCTPONCTBO Henb3si UCMONb30BaTb, €CMN NOBPEXAEHa aneKTpuYeckas NnpoBoaKa Un Kopryc.

e He nepeHOCUTb U He TSHYTb YCTPOWCTBO, AepKa ero 3a anekTpuieckuii kabens!

o [lpoknagky kabens ocyllecTBnsAiTb C obecnevyeHnem 3almTbl OT MOBPEXAeHUA 1 ybeanTbcs B TOM, 4TO 06 Hero
Henb3s1 CMOTKHYTHCSI.

o OTKpbIBaTb KOPMYC YCTPOMCTBA WUIN NpUHaANexallme kK HeMy YacTu TONMbKO TOrAa, ChN B PyKOBOACTBE MO JKCnIya-
Tauuy Ha 3TO YETKO yKasaHo.

e B ycTpoiicTBe HYXHO BbIMOMHATL TOMNbKO Te paboThbl, KOTOPble ONMUCaHbl B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTauuu.
Ecnu TpyaHOCTM B paboTe ycTpoicTBa He YCTpaHSloTCs, TOrAa NPOCMM o6paTUTbCst B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO
cnyx6y nnu B cnyvyae COMHEHVS NPSIMO K U3rOTOBUTENIO.

¢ lcnonb3oBaTb TOMbKO OPUrMHArbHbIE 3anacHble YacTh U OPUrMHarbHbIe KOMMMEKTYIOLME K YCTPONCTBY.

o 3anpelyaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUS B KOHCTPYKLIMIO YCTPOMCTBA.

MoHTax

YcraHaBnuBanTte npubop crneaytowmmM obpasom:

e CHumunTe ¢ Nnpubopa 3aLmUTHBIN KOXYX.

e YcTaHoBWTe NpuGOp B BEPTUKANbHOM MOMOXEHUN W B 3aLUMLLEHHOM OT NonaaaHua Bnaru Cyxom Mecrte, yaaneHHoM
OT Kpasi Bogoema He MeHee Yem Ha 2 M (B, C).

e BcraBbTe WTbIpb (3) Ha BCIO ANWHY B 3€MIIHO.

e Hacagute npnbop Ha WTbIpb (YCTaHOBUTE LUTLIPL B COOTBETCTBYHOLLEE KpenneHue).

e [lpoBepbTe yCTOMYMBOCTb.

OnekTpuyeckasa yctaHoBKa
Mogaiite anekTponuTaHue cregyowmm o6pasom:

e BcraBbTe BTynKy noABoaa Toka (6) Ha NnpubopHbIn wtekep (7).
MopknioyeHne Npom3BoanTCA Ha 3agHel cTopoHe npubopa (D).

BBopa B akcnnyaTtauuo

BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpshkeHve.
A Bo3MoXxHbIe nocneacTBUA: CMePTh UNU TSXKENbIE TPaBMbI.
Mepbi 6e3onacHocTu:
e YCTPOWCTBO AOIMKHO paboTaTb TONLKO C 3aLLUMTHBIM KOXYXOM.
o [1ns npefoTBpaLLEeHNs nonagaHusi Bogbl YCTPOUCTBO HEOBXOAMMO YCTaHaBNMBaAThL HA PACCTOSIHUM HE Me-
Hee 2 M OT BOAbl.
OOyuuTb py4HOW NepepaTHmK.

MpoBepbTe hyHKLMIO PyYHOTO NepeaaTymnka, Haxas OAHY knasully. CBETOAMOAHbIN MHANKATOP Ha py4HOM rnepeaart-
UrKke JOKeH 3aropeTbesi. Bbl MoxeTe 06yunTb A0 10 nepegaTyumkoB. Paanyc AeicTBrs B 3aBUCMMOCTU OT penbeda
0o 80 m. MNpu cnage MOLHOCTU NepedaTymka 3aMeHuTb 6aTaperiky py4yHOro nepegaryvka.
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[o 3anycka npubopa B aKkcnnyaTaumio Heo6X0AMMO HaCTPOUTb NpUeMHUK Npubopa Ha curHan, NocbiNaemMblvi PyYHbIM

nepeaaTynkom. [1ns aToro NnpuemMHmnK o6opyaoBaH KHOMKOW HaCTPOKM.

HacTtpoWite py4Hon nepegatyvk cnegyowmm obpasom (D):

e BcraBbTe wtudpT Ana HacTtponku (5) B oTBepcTme (8) OO MOSBNEHWS COMPOTUBMEHWUs. Bbl gocturnmn KHOMKu
perynmpoBKu.

o KOpOTKO HaXMUTE Ha KHOMKY PEryrnpoBK/ Npyu NOMOLM LWTUdTA ANS HACTPONKU.

e HaxmuTe Ha nioByto KHOMKY Ha py4HOM nepeaaTyunke v yaepvBanTe MUH. 3 Cek.

B pesynbTaTte aTUX A€NCTBUIN NPUEMHMK HACTPOEH Ha PYYHON NepeaaTymK.

YnaneHue coxpaHeHHbIX AaHHbIX PYYHOro nepeAaTynka

YpanuTe faHHble py4yHoro nepeaatyunka us npubopa crnegytowmm obpasom:

e HaxmuTe v yaepxvBanTe KHOMKY perynupoBkM Ha npubope B TeYeHWe MUH. 5 cek. npu nomowwm wtudTa Ans
HacTponku (5).
Mpun 3TOM yaansoTCs BCe COXpaHEeHHbIe AaHHble PyYHOro nepedartymka.

MpucoeamHuTe NpuGop K pacnpepenuTento ANeKTPonMTaHus

MogkniounTe Bawm npnbopbl OASE k pacnpegenuTtento anekTponuTaHns crnegyowmm obpasom:

o [py HE06X0AMMOCTV CHUMUTE 3aLLMTHBINA KOXYX C pacnpeaenuTens aneKTponuTaHus.

o Bbibepute noaxodsiLyto LITENCerbHy PO3eTKy, NONb3ysACh criedytoLen Tabnuuen.

e Ybegutecb B TOM, 4TO Baw npnbop OASE moxeT ObiTb MOAKMIOYEH K AaHHOW LUTENncenbHoW po3eTke. [Ana atoro
obpaTutech k pykoBOACTBY MO 3KCnyaTauum nogknovaemoro npudopa.
[HencTByeT cnepytowee npasuno: MNpubopel, NMTaHMe K KOTOPbIM NoJaeTcs Yeped TpaHchopMaTop, He AOMKHbI
NoAKNtoYaTbCs K perynupyembiM LTencesibHbIM po3eTkam!

e BbinonHuTe noaknoveHne.

e lcnonb3yiiTe yCTaHOBMEHHbIA HENOCPeACTBEHHO Ha Npubop MexaHusM ypaBHOBeLLMBaHWA HaTskeHus (E, 9) ons
coenHUTeNbHOro kabens.

e CHOBa yCTaHOBUTE 3aLUMTHBIN KOXYX Ha nprbop.

InScenio FM-Profimaster
1 LWrencenbHasa posetka 1, nogknioyaemas
° ! 2 lrtencenbHas po3eTka 2, noaknovaemas
3 LUrtencenbHas po3eTka 3, noaknoyaemas u perynupyemas
3“7 —HZ
O6cnyxuBaHue
YnpaeneHue pyyHbIM nepefaTivkoM OCYLLECTBSIETCS CreayoLwmMm oGpasom:
CsetoavogHbii KoHTponbHas | ED s} InScenio FM-Profimaster
nHankaTop namnoyka a ‘ o D
o BbIKIOYNTD b—}(@ (1D | |a BkntouuTte wtencenbHyo po3eTky 1
| BKIIOUUTL c @ | |b BkniounTe wrencernbHyo poseTky 2
—+ nepexnioYnTL d;‘(@ ¢ Bkniounte wrencenbHyto posetky 3
d MepeknioymnTb LWTENncenbHy po3eTky 3

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTeN

HeucnpaBHocTb Mpuunna YcTpaHeHue
Mpubop He pearnpyeT Ha KOMaHAbl PYYHOTO MpreMHWK Ha NpuBope He NPUHUMaET curHanbl oT | OBY4MTL PYHHON NepeaaTymK.
nepeaarynka Py4HOrO nepegatymnka
HapyLueHa nuHusi paanocesian CMeHUTe MecToHaxoxaeHs, obecneubTe
cBOGOAHYIO BUAMMOCTb
MpuemHunk Ha Npubope NoBpexaeH Heo6x0a1Mo NpokoHCyNbTMPOBaTLECS C

cepBUCHOW cnyx6oii komnaHum « OASE»
W3pacxoposaHa 6aTapesi Ha py4yHoM nepepatymke  3ameHuTb HGaTapeto
(CBeToaMOAHbBIN MHAMKATOP Ha Py4HOM nepeaart-
YnKe He ropuT)

Cpabotan cnaboTouHbIi NpefoxpaHuTenb oT ne- 3ameHuTE NpefoxpaHuTenb
perpysku, Tak Kak K perynumpyemoii posetke 6bin MopkntovaiiTe k perynupyemoii poseTke
noaKItoYeH HeHaanexallmii npuéop TOMNbKO Haanexalyue npuopsb!
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[ononHuTenbHble YKazaHUA K 3Kcnnyataumm

o [locne npepbiBaHNA CETEBOTO HAMNPSPKEHUST LUTENCENbHbIE PO3ETKM OTKIIOYEHbI.

e He nogknioyatb K 4aHHOMY YCTPOWCTBY kakon-nnubo 6nok ynpaeneHus InScenio unu nepeHocHble yanuHUTENu Ha
HECKOIbKO PO3ETOK.

o [pubop cumtaetcst 06€CTOYEHHbLIM TOSLKO NPV OTCOEAMHEHUN BUMKU OT CETEBOro NPOBOAA.

OuuncTka u yxopn

BHumanue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpshkeHue!
& Bo3MoXHble nocneacTBUSA: CMePTh UMW TSHKENbIE TPABMbI.

Mepb! 6e3onacHocTU: nepes Ha4yanoM paboT OTKMOYUTL YCTPOWCTBO OT CETHU.
MpouncTutb Nnpubop

YuncTky npnbopa BbINONHANTE MArKON, YACTON U CYXOM TKkaHblo. He npumMeHsiiTe arpeccrBHbIE MOKLWMEe cpeacTBa unm
XMMUYeCKne pacTBOPbI, TaK Kak OHU MOTYT paspyLunTb KOPMyC Unu oTpuLlaTenbHO BO3AeNCTBOBaTb Ha OyHKLIMOHMPO-
BaHue npubopa.

3ameHuTe npepgoxpaHUTenb

OneKTPOHHbIe CXeMbl ynpasneHns Nprbopom 3aLuyLeHbl Npy NoMoLLy cnaboToyHoro npegoxpaxHutens. MNpegoxpaqu-

Tenb HaxoaMTCA B cneunanbHOM aepxartene npegoxpanutens (F, 11).

[Mpon3BoanTb 3aMeHY CaMOCTOSITENBHO 3anpeLueHo, Npu HeobxoammocTn obpaTutecs k Bawemy aunepy.

3ameHa npegoxpaHuTens:

e BbiTawmTh WITEKepbl BCeX NPMCOeANHEHHbIX K pacnpeaenvTento aNekTponuTaHus npubopos.

o OTKnIOYMTE pacnpenenuTerib ANEKTPONUTaHWS OT UCTOYHMKA HaNPSHKEHNS.

o 3adukcupyiite Nnpubop 1 NoBepHUTE AepxaTtenb NpPeAoXpaHUTeNs npu NoMoLLyM OTBEPTKM, NMPUMOXWB Hebonbluoe
ycunuve, Ha YeTBepTb 06opoTa BMneBo (6aoHETHbIN 3aMOK).

o BbiHbTe gepxaTenb NpeaoxpaHUTens ¢ NpefoXpaHnTeneM.

e 3ameHuTe NpeaoxpaHuTenb.
Mcnonb3yiite cnaboTouHbI Nnpegoxpanutens 5 x 20 mm, 6,3 A MHEPLMOHHBI NpeaoXpaHnTeNb.

o CHoBa BBEpHWTE AepXxaTenb NpeaoxpaHuTens.

o CHoBa BbIMOMHUTE NOAKMIOYEHME.

3ameHuTb G6aTapero
3ameHuTe 6aTapeto Ha py4HOM nepeaaTynke cneayoLwmm obpas3om:
e OTOABMHYTb Ha py4yHOM nepepaTtumke (G, 4) HUKHIOK YacTb Ha BEpXHeN Kpbillke (13).
e 3ameHuTb HGartapeto (14).
Vcnonb3ynTe WwenoyHo-MapraHueBble 6atapen Tuna V23 GA (12 B).
e CHOBa 3aKpbITb KPbILLKY.
e YTunusuposaTtb 6aTapen cnocobom, 6e3onacHbIM Ans OKpYXKatoLen cpeap.

Yrunusaumsa

)i¢

=mm  YkasaHue
He ytunuanpoBatb AaHHbI Npubop BMecTe C AoOMaLUHUM Mycopom!
e BbiBeauTe ycTpoiicTBo 13 paboTbl, 0bpesas ero kabenb, U yTUNU3NpYiiTe Yepes NpedyCMOTPEHHYIO ANs 3TOro Cu-
cTemy Bo3BpaTa.
YTunusaumsa akkymynsitopos
AKKYMYNATopbl Henb3s BbibpacbiBaTb BMECTe C ObITOBLIM MyCOPOM. YTUNU3NPYITE NCMOMb30BaHHbIE akKyMynATOpbI
TONbKO Yepes NpeAyCMOTPEHHYIO st 3TOro CUCTeMy BO3BpaTa.
YTunusauma akkymynstopos Ha Tepputopun EBponelickoro coobuecrsa
Kak notpebutens Bbl Mo 3akoHy 06A3aHbl BO3BpaLLaTh UCMOSb30BaHHbIE akkyMmynaTopbl. Bo3spaTt sensetca 6ecnnat-
HbIM.
YTunuaupyite akkyMynstopbl nnbo Yepes obLeaoCcTynHble CUCTEMbI BO3BpaTa B Ballem ropoge, nMbo Bo3spaluaiite
aKkyMynsiTopbl TyAa, rae oHu 6bin npuobpeTeH.
3T 3HaK Bbl HalaeTe Ha akkyMynsiTopax, CoaepXallmx TOKCUYHbIe BellecTBa:
Pb = akkymynsaTop coaepxuTt cBuHeL,
Cd = akkyMynsaTop cCooepXuT KaaMui
Hg = akkymynsiTop COaepXxwuT pTyTb
Li = akkymynaTop coaepxvT nutun
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I AES ) SRR P 385 7% 7K (OASE Living Water) A7 dl o WA, InScenio FM-Profimaster & & [ IEFfiE# .

B A P AR B8 2 BV A A R A BB B B AR W& . TR TEAR A B AR DL AR B8 I LA # 0 2id%
A UL I F AT

T 55 AT 2 A I, DM IER J e A H S 1 4 o
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A —BERIRE RN RO F R
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m N T BT ERIEAT T AR () LR .

BerrTEE

a & L]

1 1 InScenio FM-Profimaster

2 1 PRI

3 1 ikt

4 1 JEYER

5 1 AEE
R E A

InScenio FM-Profimaster, PAR#A “W#” , RAVHIESETAHR Oase f= IR AL . ABHRVE -
20 ° C & +45 ° C [MFBHRE NI .

AR ERAVFEREH TR EMRE, MRS RS E b, R SRS b B D) e MR 25 A Rk
FHI PG R, B OB e i AR B TR AR .

AN SOV B8 P Al BOC P B T O (K R R R

24

R PR 25 DL BT OISR, S RO 2 R, TR A B s PR
INRA B N 1R 3 3R R e w1 AR, 7t ar
Rer= AR XU, AHLAT LAl 8 & LA ERJLEE, DA AR, OE ELO
e VBB B = 230 AR IR BN R

VIAWIN ST N

TN B RSO AL LB AT s A - 490 TAE.
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o WIGESATTGHUE BE BRAEA L, M KA s A2 2 TR fih i T S B8R T A A

o FERFMNKPZET, DAYINIK BT &R IE.

BAEHAT R RE

o HRERUART G E X RRE, I LR A8 d Tk B AT .

o TR TEETHAIGE. FIRAIZI A BRI IF 58 RZFELA ) TAE. LIk A B AR B AR R AT B
S By AR 3~y A S P b DX P 8 K v o 4 O 0 00 5 1

o FUA U R AR A AR A AR B, A RV . B B AL T R B B BRI A
o

o WA BER AR, G AR T,

o LA UAR IR BT 30mA 1 LTS SR AL IR

o JERFZIRENELA (AN LAUE AR RMM Bk .

o (RAPHESIERPT -

RERME

o NUATEMA R ERIEI T RBIT R & i GRS RERT R K AN Gk AN BB LA ko

o B HRIREELEAERIKE), B SRR T B

o USRI RBUR T R
o T R B

o HRALAEN TR G, SR A TRV,

o BEAREATMAIER, SRR A4

o RFAAT IR TR TR, DRV, VRS L SUE A RER BER
o ST G AR

o DM BRI EA TN,

E9;:4

B 030

o BUREAMGRY
o JKTIBIK A B 2 TAE TR IR T, E/DFEIIEL 2 K (B, ©) .
o KAfidbAG (3) EAFA LA,
o CHBRTRAERMG L CRAR MG E AL AR SRR D
o MR,
RS
LR T i
o KHURZ (6) HILmRIBAMmN (1) k.
ER TSI AT ER (D) .
Wk
R AR,
TIBRESR: JET EEL.
B4 it
o WAIBITIN AU AR E .
o WABEEAHED 2 K, IR K.
TR
R M, DB IR SRR, B R LED $RR/T AUk, WUREEZIE 10 MEES. WiphitE, A
WUBEETIE 80 Ko MIBIEEHERE T IENT, AAUE BB PRI
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LEA] ISR AR NIBATHT, L AUE B4 P BRI B RDE S 255 A — 3 Ak, Balas ol — Rl .

REEBIREOTE (D)«

o FRHZE (5) HASL (8) W, HEGEIGMST. X REEREEHE T .

o FIRHER LG — N onHdud .

o JEfRREIEE DATE—AMRHED 3 .

IXRE, BRI B P A R e B

B RERBEE

AR 4 2 B8 I B 7 77V

o FIRHZE (5) HAFWANIRBARMZE D 5 B,
FITA R AT B 4% AR A i A B

KRB R IR R L

H5 OASE B4 e 3 i /M L 2% Ry ik

o WER, KEARYER ARG EAE FECT .

o AR T ARG A E .

o WY OASE Ve B%IE RS Fo ik, 5 DRSS 3 B 4% (0 66 200
JEU) 13 FH DA RE 3 3o R A P 1 14 4% AN 0 VO 2 3 T R A 4 R I

o SR,

o UAZRUE FTC A0 B A b T B g I B T B A (B, 9D

o CBRPEE R b

InScenio FM-Profimaster
1 JEEE 1, mIFR
2 ffiE 2, AIIFR

3 i 3, WIFIIF HAl G

L?ﬁ%ﬁﬂ‘]ﬁ’&f’ﬁﬁ{%:
LED #Hill487R4T LED InScenio FM-Profimaster
0 %A a%@ D [a 7. 801
1 Bl b%@ Oy g, s 2

o C—(@ @ .
-+ d c JF. R 3

E—P d AT 3

TR REHERR
Fidd EH PRI
et RREE 3R & 45 b B R B A RECE

TCLRIBAE X )2 T4
5% T BRI AR AR
TEF S I T
CGEFEH L1 LED f54 A58

DRI Ao AN T R A R P AT VRGO A R 2, T LL
AR 22 45 7
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FFEIBITIIR
o FE Y R PP S R G A
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WREE R ST .
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ThRE.
FHRRZL
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FG RIS 22 & 7 R (R R 22— e B
IR 22
{FR#AEA 5 X 20 mm, 6,3 A HIPEPEANMERKZL .
o EPTRANGRK L2
o EFTEREL.
kR
TE A% RS P B vk
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o FEHuHIh (14)
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o AEIMRERIE R b

EFAHE
g
_— R

AL A TE IR BEAT R A AT

o BIMTHRIARMEARR TIETHEN, IRl & TR E R GEEAT R AL B

B EFAE

R AR T A vE DR . Z M AR I BT, 5 BRI v 1 e e R b

MRS R P r vt B A

VEAE P o 4 ri b S AR D 3l L2 AT HOVE R 55 o Wl TERE

L2 v S T BT ) 2 3 IS BB AR S B AT B AR, B R IR B ) SR T
FESHH FEVF R L2 R I T RS -

Pb = R EHHE

Cd = i & H4R
Hg = Auith & 7K
Li= M &
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InScenio
FM-Profimaster

92

Bemessungsspannung
Rated voltage
Tension de mesure
Dimensioneringsspanning
Tension asignada
Voltagem considerada
Tensione di taratura
Nominel spaending
Merkespenning
6vre markspanning
mitoitusjénnite
mért feszliltség
napiecie znamionowe
domezovaci napéti
dimenzacéné napatie
dimenzionirana napetost
gornji nazivni napon
tensiunea méasurata
HOMWHAITHO HanpexeHune
po3paxyHKoBa Hanpyra
pacyeTHoe HanpshkeHne
B

AC 230V /50 Hz

Anschlussleistung
Connected power
Puissance connectée
Aansluitvermogen
Potencia de conexion
Poténcia contectada
Potenza allacciata
Tilslutningseffekt
Tilkoblet effekt
Ansluten effekt
Liitantateho
Csatlakozasi tel-
jesitmény
Moc na przytgczu
Privodni vedeni
Privodné vedenie
Prikljuéna mo¢
Prikljuéna snaga
Puterea de conectare
WHcTanupaHa mMowHocT
BararnbHa NOTYXHICTb
MpucoeauHsemasn
MOLLHOCTb
ez STk

max. 3600 W/ 16 A

Belastung dimmbare Steck-
dose

Load, dimming socket

Densité de courant Prise
avec variateur

Belasting dimbaar stopcon-
tact

Carga atenuable Tomacor-
riente
Carga, bucha de controlo por
variagdo
Carico presa regolabile

Belastning dimbar stikkontakt

Belastning dimmbar stikkon-
takt

Belastning dimmeranslutning

Kuormitus, himmennettava
Pistorasia

A szabalyozhat6 dugaszolé
aljzat terhelése
Obcigzenie gniazdka o regu-
lowanych parametrach
ZatiZeni stmivatelna zasuvka

Zat'aZenia stmievatelné
zéasuvka
Obremenitev znizevalne
vtinice
Opterecenje na prigusnoj
uticénici
Sarcina doza reglabila

HatoBapBaHe Ha perynvpa-
HeTo [lio3a Ha Lekepa

HaBaHTaxeHHs, Lo 3aTem-
HIoeTbCA Po3eTka

Harpyska poseTku
perynuposaHus

GO 47

40 - 1250 W

Ausgénge
Outlets
Sorties

Uitgangen
Salidas
Saidas

Uscite
Udgange
Utganger
Utgangar

Lahdot

Kimenetek

Wyloty
Vystupy
Vystupy

Izhodi

Izlazi
lesiri

Naxoan
Buxoaun
Bbixoabl

it

Gewicht
Weight
Poids
Gewicht
Peso
Peso
Peso
Veegt
Vekt
Vikt
Paino
Suly
Cigzar
Hmotnost
Hmotnost’
Teza
TeZina
Greutate
Terno
Bara
Bec
i

2.1kg

Abmessungen
Dimensions
Dimensions
Afmetingen

Dimensiones
Dimensdes
Dimensioni

Mal
Mal
Matt
Mitat
Méretek
Wymiary
Rozméry
Rozmery
Dimenzije
Dimenzije
Dimensiuni
Pa3vepu
Po3mipu
Pa3mepbl

A

215x 155 x 295 mm

Frequenz und
max. Reichweite

Frequency and
max. range
Fréquence et
portée max.
Frequentie en
max. reikwijdte
Frecuencia y al-
cance maximo
Frequéncia e al-
cance maximo
Frequenza e di-
stanza max.
Frekvens og
maks. reekkevidde
Frekvens og
maks. rekkevidde
Frekvens och ma-
ximal rackvidd
Taajuus ja suurin
kantama
Frekvencia és
max. hatétavolsag
Czestotliwos¢ i
maks. zasieg
Frekvence a max.
dosah
Frekvencia a max.
dosah
Frekvenca in
maks. akcijski radij
Frekvencija i mak-
simalni doseg
Frecventa si raza
max. de actiune
YecToTa n makc.
obxsaT
YacToTa it makc.
papiyc aii
YacToTa n makc.
paauyc aenctens
ESINroNCE T
]

433,92 MHz
80m

Batterie
Battery
Batterie
Accu
Bateria
Bateria
Batteria
Batteri
Batteri
Batteri
Akku
Akku
Bateria
Baterie
Batéria
Baterija
Baterija
Baterie
AkymynaTop
Barapeiika
Bartapes
il

V23GA
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IP X4

Schutz gegen das Eindringen
von Spritzwasser.

Protection against the ingress of
splash water.

Protection contre la pénétration
de pro-jection d’eau

Beveiliging tegen het binnen-
dringen van spatwater.

Proteccion contra la entrada de
agua salpicante..

Protecgéo contra respingos de
agua.

Protezione contro la penetra-
zione di spruzzi d'acqua..

Beskyttelse mod indtraengning
af vand-spraijt.

Beskyttelse mot inntrenging av
vannsprut.

Skydd mot intrdngande stank-
vatten.

Suoja roiskeveden si-
saanpaasemisen estamiseksi

Permetviz behatolasa elleni
védelem.

Zabezpieczenie przed przenika-
niem rozpryskujacej sie wody.

Ochrana proti pronikani
odstfikujici vody.

Ochrana proti prenikaniu odstre-
kujucej vody

Zascita pred vdiranjem prsece
vode

Zastita od prodiranja prskajuce
vode

Protectie impotriva intrarii apei
de stropire.

3alwuTa oT HaxrnyBaHe Ha Boaa

OT pa3npbCcKBaHa BOJHa CTPys

BaxucT Big 6pn3ok Boau.

3almTa oT NPOHNKHOBEHNS BO-
AsiHbIX 6pbI3r

CRihlAKB N

I

Vor direkter Sonneneinstrahlung
schiitzen.

Protect from direct sun radia-
tion.

Protéger contre les rayons di-
rects du soleil.

Beschermen tegen direct zon-
licht.

Protéjase contra la radiacion di-
recta del sol.

Proteger contra radiagdo solar
directa.

Proteggere contro i raggi solari
diretti.

Beskyt mod direkte sollys.
Beskytt mot direkte sollys.
Skydda mot direkt solstralning.

Suojattava suoralta auringonva-
lolta.

Ovja kézvetlen napsugarzastol.

Chroni¢ przed bezposrednim
nastonecznieniem.

Chranit pfed pfimym slune¢nim
zérenim.

Chranit’ pred priamym slne¢nym
Ziarenim.

Zacitite pred neposrednimi
sonénimi Zarki.
Zastitite od izravnog suncevog
zracenja.

Protejati impotriva razelor di-
recte ale soarelui.

,El,a Ce nasn OT CITbHYEeBU NMb4n.

MpucTpiit noBuHeH GyTn 3axu-
LLIeHUI BiA NPSIMOTO COHAYHOTO
BUNPOMiHIOBaHHS.
Bawmwatb oT NpsiIMOro Bo3aeu-
CTBUSI COMHEYHbIX JTy4ent.

By 1EBE G BT -

Nicht mit normalem Hausmdill
entsorgen!

Do not dispose of together with
household waste!

Ne pas recycler dans les or-
dures ménagéres !
Niet met het normale huisvuil af-
voeren!

iNo deseche el equipo en la ba-
sura doméstical

N&o deitar ao lixo doméstico!

Non smaltire con normali rifiuti
domestici!

Ma ikke bortskaffes med det al-

mindelige husholdningsaffald!

Ikke kast i alminnelig hushold-
ningsavfall!

Far inte kastas i hushallsso-
porna!
Ala havita laitetta tavallisen koti-
talousjatteen mukana!

A késziiléket nem a normal haz-
tartasi szeméttel egyditt kell
megsemmisiteni!

Nie wyrzuca¢ wraz ze $mie-
ciami domowymi!
Nelikvidovat v normalnim ko-
munalnim odpadu!
Nelikvidovat' v norméalnom
komunalnom odpade!

Ne zavrzite skupaj z gospodinj-
skimi odpadki!

Ne bacati u obi¢an ku¢ni otpad!

Nu aruncati in gunoiul menajer !

He unsxsbpnsitte 3aegHo ¢
0BUKHOBEHUSA [OMaKNHCKN 6O-
Kknyk!

He Bukunpaiite 3 nobytosum
cMmiTTam!

He yTunusuposats BmecTe ¢
[OMaLLHUM Mycopom!

REE B K BT
B AR AL !
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Lesen Sie die Gebrauchsanlei-
tung

Read the operating instructions
Lire la notice d'emploi
Lees de gebruiksaanwijzing
Lea las instrucciones de uso
Leia as instru¢des de utilizagdo
Leggete le istruzioni d'uso!
Lees brugsanvisningen
Les bruksanvisningen
Las igenom bruksanvisningen
Lue kayttdohje

Olvassa el a haszndlati utmuta-
tot

Przeczytac instrukcje uzytkowa-
nia!

Prectéte Navod k pouziti!
Precitajte si Navod na pouZzitie
Preberite navodila za uporabo!

Progitajte upute za upotrebu!
Cititi instructiunile de utilizare !

MpoueTeTe ynbTBAHETO
YUwuTaiite iHCTPYKUItO.

MpouuTaiiTe MHCTPYKLMIO NO
MCNONb30BaHUI0
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Konformitatserklarung gemaR dem Gesetz liber Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtun-
gen (FTEG) und der Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE)
Declaration of Conformity in accordance with the Radio and Telecommunications Terminal Equipment Act
(FTEG) and Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive)

OASE GmbH
Tecklenburger Str. 161
48477 Horstel
Tel. +49 54 54/ 80-0

erklart, dass das Produkt
declares that the product

Produkt / Product: Funk-Handsender
Transmitter for switching commands

Typ / Type: 1534

bei bestimmungsgemafRer Verwendung den grundlegenden Anforderungen des § 3 und den Ubrigen einschlagi-
gen Bestimmungen des FTEG (Artikel 3 der R&TTE) entspricht.

complies with the essential requirements of §3 and the other relevant provisions of the FTEG (Article 3 of the
R&TTE Directive), when used for its intended purpose.

Das Produkt entspricht folgenden Richtlinien und Normen:
The product complies to the following directives and standards:

ETSI EN 300220-2  (2012-05)

ETSI EN 301489-3  (2013-08)

EN 62479:2010

DIN EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011

Entsprechend dem Konformitatsbewertungsverfahren nach Anhang Il / 111 / IV / V stimmt das Produkt mit den
grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 99/5/EG des europaischen Parlaments und des Rates vom 9.
Marz 1999 uber Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtungen und die gegenseitige Anerkennung
ihrer Konformitat tiberein.

According to the assessment procedure of conformity to annex Il /11l / 1V / V the product complies to the basic
requirements of guideline 99/5/EG of the european parliament and council from March, 9th, 1999 about radio
and telecommunication terminal equipment and the reciprocal acceptance of their conformity.

L
Hérstel, 17.04.2014 /’/ LY e

Anreas Hanke
Leiter F&E
Head of R&D
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